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B1BLIOTHEEK 

i  Kon:  VI.  Conservaiorium 
ANTWEUFEN 


LA    DAME    BLANCHE 

Opera  comique   en  trois  Actes. 

Paroles  de  Mf  Scribe. 
Mis  en  musique 
par 

A.  Boieldien* 

Represente  pour  la  premiere  fois,  sur  le 

Theatre  Royal  de  l'Opera-Comique  a  Paris, 

le  dix  Decembre  1825. 


PERSONNAGES. 
GAVESTON,    ancien   intendant  des  comtes  d'Avenel. 
ANNA,    sa  pupille. 
GEORGE,    jeuxie  officier  anglais. 
DIKSON,    fermier  des  comtes  d'Avenel. 

TENNY,    sa  femme.  , 

MARGUERITE,   ancienne  domestique   des   comtes    d  Avenei. 
MAC-IRTON,    juge   de  paix  du  canton. 
GABRIEL,    valet   de  ferme  de  Dikson. 
Pay  sans  et  Paysannes. 


DIE   WEISSE    DAME 

Komische  Oper  in  drei  Acten. 

Nach  dem  Franzosischen  des  Scribe  deutsch 

bearbeitet  von  Friederike  Elmenreich. 

Musik   von 

A.  Boieldieu. 

Zum  ersten  Male  aufgefiihrt  im  Theater 

der  Opera- Comique  in  Paris, 

am  10.  December  1825. 


PERSONEN. 
GAVESTON,  ehemaliger  Verwalter  des  Grafen  d'Avenel. 
ANNA,    seine  Mtindel. 
GEORG,  ein  junger  englischer  Offizier. 
DIKSON,   Pacbter  des  Grafen  d'Avenel. 
TENNY,    seine  Fran. 

MARGARETHE,  ehemalige  Haushiilterin  des  Grafen  d'Avenel. 
MAC-  IRTON,    Friedensrichter  der  Provinz. 
GABRIEL,    Knecht  bei  Dikson. 
Bauern  und  Bauerinnen. 
La  scene   se  passe   en  Ecosse  en  1759. 
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t  p  r — Pr — TT — pt — r 

nez,  cors    et      mu-set-    te,     son-  nez, —      son-nez,__      son- nez,  cors   et      mu-set-   te!    jjes     mon-tagnards,  les      montagnards,  les 


do/ee 


iiiiV  r  p  r?  p  i r: — p  fP  i r ~- —  p  *p  i r~ — p  -'Mr.  p  ti  p  ir,  p  t?meJ  j> cJ"  WJ-&;  J^ 


Bl 


r     \^ — 0    p^ r 

.#?}•-  <%?/•  vnd  Sckatmei  -   en/    er-  k/in  -  gef,     er-k/in-get     t'kr  Hor-ner  vnd Scfiai-mei '_  «#/  _^>    Bcrg-be-wo/i  -  net-     sfnd -eer-emf,  die 

do/ce 


i _ y  ,. — -^ „ — K         dotce ^ p     | 

\  r  pr/pir  pypir  rpir  p»pir-p-tf  P'r  r T P ' r  Pf    P'r  Pf^ 

nez, cors    et      mu-set-    te,    son  -  nez, son  -  nez, —      son-nez.  cors    et      mu-set-    te!    tjP,s  mon.  tacnards.  les    mon-tacnards.  les 


99tf 


son-nez,  cors    et      mu-set-    te!    Les  mon- tagnards,  les    mon-tagnards,  les 


''  7  p  1  f— 'P  ?p  1  f—ff  7p  |  p     p  f     p  1  r     P  y  p  I  f     p  f      p  1  f     p  f      p 

^/    er7k/ih^ge?j er-  k/in -  get     i/ir  B^or  -  tier  vnd  Se/io/-mei  -  en/  $ie  Berg  -  6ewo/i   -   net-  sind   cereinf,    die 


r  r  p  r  p 


\ 


ffo'r -  tier  vnd '  Sekal-me?  -  en/    cryk/fn-  gef,     er- k/in- get     ?'/ir  nor-  tier  and '  Sc/ifi/-mei '-  et//  Die  Berg  -  demon"    -  net-  sind   vereinf,    die 


$£ 


pt     p" '   ^   p'r   pt     r  r  p  r — p  r   p  r — P 

-tagnards   sont     re-    u-nis,    les      mon-tagnards,  les      mon-tagnards,  les      mon-tagnards  son 


sont    re  -   u-nis;  car  on       bap- 


U b&  :> i r   P  r   » id/  j) c^  j H^p  i I P i P  ^ 


s 


te 


Beig-fie-wo/i   -ner    sind    vereinf,     die      Berg- ie  -  mok  -  ner      sind  ver-eint,    die     Berg-i/e-tvok  -  ner  mid   rereinf. 


Dim         1st        ei/i 


r  pr    Mr  p r  Mr  pr    pif  pr   pip  pf  "Ft,  P  .p'lf.ffii 


gi 


mon-tagnards     sont     re-    u-nis,     les    mon-tagnards,   les    mon-tagnards,  les    mon-tagnards    sont     re'-    u-nis;  J*?     !j?0"7tj,P,?1/'s''es 


Berg  -  iewok    -    tier   sind    vereinf,    die  Berg  -  /tewo/i  -     ner  .sind    vereinf,     die  Berg  -  fii'wok  -     ner  si/id   rerein/, 


les 

in) 


J  h.fri  m- 
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*fa 


3S 


^ 


^^ 


^ 


^ 


3S 


^^# 


£3 


U^kl^" 


# 0 


feme 


t  t  in  ",'  t  nr?i\p}p 


E 


pst         u    -    ne     fe    -      te  pour      des       pa  -  rents, pour      des        a  -  mis Les   montagnards,les 


vo//        Jio  -  />er  fftm    -     ne  fur       Jn  -  ver-wand  -    te,  E/  -    fern     undFreun  -  de/  Die   Bergde-  wo//-  tier 


montagnardsjes   montagnards  sont    re'  -  u-nis;         car        un      bap-teme 
sind eeretnt   die  Berg6e-mo/i -ner    sind  vereint.        Das        is/      ein  Tag 


est         u    -    ne     fe    -     te. 
vo//       />o  -   tier  fFbn  -    ne/ 


Mr  pr  p 


Les  montagnards.,  les 


montagnards 
sind  vereint, 


sont    re-  u-nis,  les    montagnards,  les   montagnards,  les   montagnards  sont    re"  -  u-nis',  dte  j}erff-/iewo//    ner 
wir    sind  vereint,  die   Be/g//e-won.ner    sind verein/,   die  Berg/>e-wo/i-ner    sind  verein/,- 


staccato 


staccato 
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ifiWtiP  i'ip'V  h    J'f  iff    gf'r  Vi    J'U'J'N"' N* 


cresc. 


montagnards,les    montagnards  sont    re-    u-nis,  les  montagnards,  les    montagnards,  les    montagnards  sont    re  -  u-nis,  les  montagnards,  les 

cresc. 


jiHm  wm\^m 


si/id '  vereinf,   die   Bergbe- wo/>  -  ner  sind  veretnt,  die    Be?gbe-woA-ner   sind 'vereinf,    die  Bejgbe-wob -tier  stud serein/,  die  Bagbe-wo/t-ner 


S' 

cresc. 


f  p  f  LT I J  J'  J  f 


mon-tagnards,les  mon-tagnards  sont    re  -  u-nis,  les  mon-tagnards,  les  inon-tagnards, les  mon-tagnards  sont    re-  u-nis,  les  montagnards,  les 


SI 


ii  r  pr  p i r  n r  MJ  ^'-H^r  pr  p ' r  p r  Mr  rr   p|j  ^ 


a  p  >* 


£ 


£ 


£ 


sind  vereinf ,    die  Berg-bewo/>  -  ner  sind  verein/,   die  Be?g-  be  mot  -  ner  sind  vereinf,    die  Berg-  be  wo//  -  tier  sind verein/,  die  Bergbe  -  wo/>  -  ner 


Vcel 


ff     P 


6879 


& 


montagnards,  les  montagnards  sont    re-u-nis. 

0  . . '.  -few  I ,  «  ,  &r 


^  rpr^PTp  r^P'rpr 7 


% 


3 


sind  vereinf,  sind  aff  vereinf,  sind  aft' vereinf. 


On  danse. 
<SW?  fanxen. 


^^ 


£ 


montagnards,  les  montagnards  sont    re-u-ni9. 

»J%*  J    h  J  *P  1  J    M  3p  I  J   N  J  * 

^      ft         d     d>    d       1     \    d     d>    d        Y    \  d    d> -d 


^~ 


sind  vereinf,  mud  aff 'vereinf,  sind  aft' vereinf. 


^ 


j^   *> 


jF    /> 


^ 
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iff* 


Dikson. 


p  p  r  ir  p'r  ?ir  p  r  p\r  p  p  pi^p 


Jenny  et  Dikson  entrent 
pendant  la  ritournelle. 


Un  Paysan  a  Dikson. 
(Bin  Bauer  zit  Bfkson) 


^ 


FTP   P    P|f     P  PPlPP  7   i^t 


Mes   a-mis,       par  -  ta-gez          ma    douleur  mor-tel  -  le:    on    ne    peut,_on  ne 
FteundejOcf/!    kaum  kann  t'e/r         den  /erdruss    er-fra-gen,dassmetn  Sofrn //eitfe 


3E 


(Jenny  und  Bi'kson  frefen  wan-       Eh  fcien,  cou-  sin,     quel-lenou-velle? 
rend  dieses  Ztvise/ienspie/s  mif.)     ffas,  Vet-  fer  gM/fh?  ei/f  es  jsu  sagen. 


Eh  pour-quoi  done?        Eh   pour-quoi  done? 


'■  P  P   P  P  P 

il   nous  faut  un  par- 


IS 


& 


x     7  J)  i)  as 


7    P        p      P   H^=^? 


s 


FTTTT 


CHOEUR.  £##>?. 


^></  wes-/ta/b  denn?    scfinc//  sag'  es     an/ 


Ifnr  der    Pa-  t/ir  ge 


ia 


i       ih    h    J)  |  J       7«p      p     p  [^ 


'  P     P     P    P    P 


m 


^=t 


Eh  pour-quoi  done?        Eh    pour-quoi  done? 


il    nous  faut  un  par- 


m 


3=F 


W^m 


J     j  J)    J)  J')  I  J    i  i 


^^^^ 


\ 


Vcel. 


Und  wes-ka/6  denn?   se/me// sag'  es      am 


JVttf  der    Pa-t/:e  g»~ 


Wj      })\    7     })V^ 


j)^ 


si     v  I  r  r  r  r  r  r  i  p  *■  ^  *  =* 


£ 


± 


-*— »- 


*-?- 


,  Basso. 


"7 


/ 


V  V    ^Ll  7    J)  7  7      J)  7  7   J)  SEE  p   y   73 


£ 


./■ 


/ 


^ 


^ES 


«37S» 


^SE 


=3T??7? 


^ 


/ 


y 


/ 


/ 


Jf 


',M 


a  ses  compagries 
Cxu  i/tren  Freundi'nneti ) 


Quel    re  - 
ffeMt'  e?'n 


Jus-te-ment,      jus-te-ment       nous  sommes  sans  par-  rain. 
Jh,  da  sitef's,     ja,  da  sffzf'sf     den   Pa-t/ien  /tab'  icfi    m'c//f; 


r  p  r  jii  j    - i  v  i  *  V-   ^^ 


JVon,  non, 

j'a,  j'a, 

do/ce, ,  ^  sosfemtfo 


pain,  il  nous  faut  un  par-  rain. 


Quel    re  -  vers sou-dain,  quel     re- 

ff&e/r'  em     Loos frffl?  *»>■?>  t»e/e//'  em 

do/ce 


Mc/if,  >mr  dcr   Pa -Me  ge~  dricfit. 


rain,  il  nous  faut  un  par-  rain. 


SrMfcttw  dfT   Pa-t/te  ge-ixtf/if. 


dofce,  e  sosfrmifo 


Quel     re  - 
fFefc/t'  em 


Quel    re  -  vers sou-dain,   quel    re- 

JPeW/'em     Loos trtfff  uns,   wefc/t'  em 

do/ce,  e  sosfemtfo 


Quel   re  -  vers sou-dain, 

JPe/c/t'  ein     Loos fiffi?  whs/ 
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vers 

Loos 


sou-  dain, 
frffff    mis/ 


quel     re  -  vers sou-dain, 

we/c/i'  etn     Loos f>iffif  wis/ 


point     de  par- rain, 
der      Pa-f/ie  fe///f, 


<p    i  7|, J)  b  jt\  ^     y  I  7  U    v^J.  4^J-U-  v  I  *  jj|  J>  J)||,J  ?  *      y\  )tJ.  ^  p  1  f   ^  ^ 


point  de  par  -  rain, 
«fcr  Pa-t/ie  fe///t, 


non, 
ja, 


non, 
ja, 


^ftt 


m 


t—t+j-^H 


»m 


point  de  par- rain,  point      de  par-rain, 

der  Pa-f/ie  fe/i/f,  der     Pa-f/ie  fe/)//, 

do/ciss. 


IP   j;ij  7''j'^y 


H  >  U    ^  M 


vers_ 
Loos_ 


sou  -  dain,        quel  re  -  vers. 
#v#7    *»*/         u4/-Ies      isf 


sou-dain,    quel    re  -  vers- 
be-sfef/f,    mid  der     Pa  - 


sou-dain,  point  de  par -rain, 
t//e  fe/>/f,      der  Pa-f/ie  fe/>/f, 


point  depar- 
der  Pa-f//e 


vers sou  -  dain, 

Loos h'ffif    mis/ 


quel    re  -  vers. 
^//.  /es     isf 


Y  *J  i'M  ' * 


sou-dain, 
be-sfe/ff, 


point      de  par- rain, 
der      Pa-f/ie  feb/f, 


vers_ 
Loos_ 


sou  -  dain,        quel   re  -  vers 
friffif   mis/         ^d/-/es      isf_ 


quel   re  -  vers. 
^4f-  /es      isf 


sou-dain,    quel     re  -  vers. 
be-sfe//f,    mid  der     Pa  - 


sou-dain, 
be-sfe//f, 


r 

sou-dain, 
tie  feb/f, 


point  de  par- rain, 

der  Pa-t//e  fe///f, 

point  de  par- rain, 

der  Pa-Mr  fe/.df, 
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f/'ir-  ,,J  J^J  W  ymft   I 


O 


point     de  par-rain! 
der      Parte  fea//. 


ftV  y  pir  *t  viVtt^Jij^J'iJ,;^  > 


point     de  par- rain! 
de?      Parte /M//. 


J'en  a-vais   un dn  plus  hunt  grade,  car  c'e-tait  monsieur    leSoherif.  Mais      voi  -  la  qn'il  tombe  ma- 

Den  Fatten  wa/t//'te//  ran  no- Am '  S/ande,   wiser Richfer  so//-  fe  rvm'trj doc/t  grad'/ieaf'recfd  foanfr  zh 


point     de  par- rain! 
.  der      Parte  fea//. 


point     de  par-rain! 
der      Parte  fe/i/t 


point     de  par-rain! 
der      Parte  fe/t/f. 
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molto  secco 


Un  poco  animato 


secco 


ife 


Un  poco  animato. 


fe 


MM 


"    »ffft> 


^3 


)*r   i  7 


;  p  J'7  p 


^ 


^ 


^^ 


^ 


Parle 

(Ge.\-//roe//en) 


Je  veux        un  par- rain 

^/'  P(/-f//e,    j a j  der  muss 


d'im-por-  tan-ce, 

iW- Ht/wi  Sf'/'/tJ 


bhvyiiv^ 


m 


*=m 


*  \i    * 


P'ffJV  p  P'  ^ 


s 


p^ 


la- de,  juste        au    moment       de-ci-sif. 
vwrfrtij  /leufe,    fd//f  dem  a/-fen  ffer-re/i  ern. 


Je  veux         un  par- rain 

J)er  Pa-f//e,     Ja,  der  muss 


d'im-por-  tan-ee, 
ror-ne/m/  serif j 


Com-  ment  rem-pla-cer    un  Srhe  -  rif  ? 


We  w/'rd  der  B/'c///er  her    er  -  sefzf?  i>'/'e     wi'rd  der  B/'c/t-fer  ///'er   er  -  sets/.?  ir/'e 


ft 


i    i      V^I^ShhhhlJ^      5   ^    1  *     *  ^  ^    ^  ^   1  J    *EEE^ 


\ 


s 


Com -ment  rem-pla-cer   un  Sche- rif  ?  com -ment  rem-pla-cer    un  Sche -rif? 

M    v^  1  J^  ^  J)  J^  Jn J  j    J 


#£?  wi'rd  der  Bie/tfer  ///er    er  -  sefzf?  w/'e     w/'rd  der  B/'e//-ter  ///'er  er-Sefaf? 


«37H 


&« 


m 


i=t 


fr^   Jt^    Tn  fff% 


n. 


^ 


'i     ^ 


:i     j"? 


cresc. 


J  ^T^ 


cresc. 


i 


^a 


a 


d 


^s 


$= 


cresc. 


m 


^^ 


^77777 


^F^ 


^e-^ 


4 


s 


fen 


p>i    * 


s 


«i 


m 


7m 


w«9<°. 


1 


ryr 


« — * — 0 — * — o 


^ 


m 


0      0 


9-9-1-+—* 


^^^ 


feN 


cresc. 


v  pit  *  * 


*  *  p~ p ir  pp^ 


qui  por    -     te    bon-heur 

das  tiringf    mei-nem  Satin 


a      mon  fils. 
(rJiick    a/-  /ein. 


Plus   de      dan  -  se,  plus  de 
ifioif-re     Tan-  ze,  fro -tie 


Lx — i 


r  j  p"  p 


M      I*     J    *       U     J    i  ^ 


?^ 


qui  por    -     te    bon-heur 

dfa?  tiring-?    met'-tiem  Sotin 


a      mon  fils. 
(r/uctr    a/-  /ern. 


Non, 
Jcti, 


non, 
acti, 


non,     plus  de 


*  *  >  Jh  J' JW1  J -Mm  j  *  jJi 


h^JtiriJ^^ 


^ 


i* 


f*'  '* 


f  •/  '  ^'-  e 


* — V 

com  -ment  rem  -placer     unSche-rif       Plus  de      dan-se,  plus  de      dan-se,  plus   de      dan-  se,  plus  de 

cresc. 


IB"  P  p  p  p  p  p  |J  *   *  P  Ip  p  p  p  P  P  ir  *  p-  P  IrpJ^p-  p  lr    J^p-  p  I  Op  p-  p 


m'rd  der  Bictifer  titer   er-setef?  trie    wt'rd  derBt'ctifer  titer   er- sefzf?  Manf-re     Tan-ze,  fro -tie  Spt'e  -  te,   imwf-re     Tffn  -  ze}  fro- tic 

cresc. 


®=£ 


i    <,j>\j\  J*  J>  J\  J*  J>  I J  i  Ji  i)|  J    JuJt  il  J     Jw  A  J> 


££5Ei£E5 


am 


d>     d>     d '    I  * 


-»i «r 

com  -  ment  rem-placer    unSche-rif?    Plus  de    dan  -  se,  plus  de    dan-  se,  plus   de    dan   -  se,  plus  de 

cresc. 


ment  rempla-cer   un  Sche-rif? 


- 


0"  0 


mt'td  der  Bictifer  titer   er-scfzf/'  wt'e     m'rd  derBt'ctifer  titer    er  -  setoff  Mil nf-re  Tffn  -  ze,  fo- tie  Sj/fe  -  fe^mvnf-re  Tan  -    ze,  fro -tie 
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*h 


si 


»  t  TTi     ?Tj    2Tj  fffl  H^ 

»    £  I  I  l  i  7> 
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A: 


A 


I 


^ 


t^ 


:i     J^" 


,i     J^" 


J  jfT^ 


^ 


/^ 


^ 


A= 


s 


s 


a 


a 


^a 


P 


S£ 


£ 


A,    J— -;JU-i 


& 


s 


^ 


^ 


^p 


ft 


i^ 


311 


TTJ1 


TJZZ 


km 


k± 


A> 


I  CM 
fi>    pp 


f^r^ 


» 


m 


m 


-    £> 


0=^ 


tei^ 


J    J    JJ 


fz>  ^ 


jeux,      pour  nous  quel  contre-temps  facheux! 
Sjj/'e/t'j       acfij^t-fes  isf  xu  JEn-de  j'efxff 


Non, 


non,  plus  de     dan  -  se,  plus  de     jeux,        pour  nous  quel  contre-tempsfa- 
ar/t,miinf're     Tan- xe^fro-fie  Spiefe,         ac//,4f-fes   isf  xn  En-de 


i    m  j  >    g 


s 


ss 


W 


jeux, 

Tiinze. 


non, 
JcA, 


non, 
ac/t, 


non,     plus  de     jeux! 
acfr,     kef -tie  Spiefe/ 


i      /&;>-  do  fee  .        l  crese  fx>  do  fee  l 


jeux,      pour  nous  quel  contre-temps  facheux!  Plus  de     dan-se,  plus  de     dan-se,  plus  de     dan  -  se.,  plus  de     jeux,        pour  nous  quel  contre-temps  fa 
dofee  _  ,      crese.  fe>  rfo/ce 


r=^ 


fr^pip  p  ppp-pip *  p-pi<[jj»p-pir  j*tPij~J)p  p-pir'^pip  i  gj^p 


Spiefe^       aeft^f-fes  isf  xh  En-de  jefxf/  Munf're     T/inxe,  fro-fie  Spie-fe,  munf're'    Tan  -  xe>  fro-fie  Spiefe3         ac/i,  4f-fes   isf  xu  En-de 
do  fee .  i     t       k  k.  l.      i  k.  crese.  fz~^L  do/ee 


|  p~p  ^  ;,|  Jt  Ji  JO) J).  %  i  Jl  Jl|  J    Jwil  Jl| J   ^^ 


^^ 


i ret? 


E2 


S 


jeux,      poui- nous  quel  contre-temps  facheux!  Plus  de   dan  -  se,  plus  de  dan-se,  plus  de    dan-   se,  plus  de     jeux,        pour  nous  quel  contre4emps  fa 
dofee  crese.  L  /^>  do/ee 


-r-  r  p  ^  p  ip  p  p  p  j  jin  *  jijiu  j'*Jl  ji  j  ^m 


£ 


^^ 


#=* 


p  I P  P  P  P  jrfi 


SE 


Spiefe,       acA,4/-fes  isf  xn  En-de  jefxf/  Muni "re  Tdn-ze,  fro-fie  Spie-fe,  munf're   Tan  -  xe,  fro -fie  Spiefe,         acf/}  Jf  -  fes   isf  z//  En-de 


0         W  0         V  4  \y  '  '     K  r 


g  fpv7.fi 


^B 


./S-^        pp 


crese.  — ==;   yi>  P/' 


(i3?» 


cheux ! 
jeteff 


Quel  dom-ma-  ge, 
ffe/-  cite  Trau-er 


quel  dom  -  ma  -  ge, 
fit/-  ief      a/  -  fe 


quel    dom- mage! 
Mer-zen      an. 


En  s'eloig-nant  eomme  pour  sorfir. 
„   (Si'c/i  zuriickziei/end,  um  zu  gehen) 
3„  . .__      3. 


s-E-i^  .H     ip  p  iJ  j>  J     Ip  ,|)  iJ   J)  J      Ipv^  J)  J)  J>lj^,b  J>  ^  J> 


N'y    pen -sons  plus,  non,  n'y    pen  -  sons  plus,  non,  mes    bons       a  -  mis,  non,    non,    n'y      pen  -sons  plus,  non,     n'y     pen -sons 

J)enkf  nic//f me/tr  d'ran,         den-krf  nie/tf  me//r  d'ran,       Freunde,  dtrnkf  nic/rf  d'ran ,         nein,  nein}denfrf  nic/it   do  -  ran,  nein  denkf  nic/if   da- 


i 


m> 


PP 


^i 


PP 


s 


^\hu   i 


m 


f :    I 

Quel    dom-ma- ge, 


quel   dom  -  ma  -  ge, 


FF=* 


cheux ! 


uei    (torn 


M 


quel  dom -mage! 


K  >|BM    I 


$^ 


VFt 


m 


Jetzf. 


ffei-  c/w  Trau-er 


fiif-let     a/-  fe 


Her-zen      an. 


A  J>iJi  Ji  i       Ji  J>iJi  J>   i        J\  hni  =i 


3E 


cheux! 


^ 


Quel   dom-ma-ge, 


quel    dom  -  ma  -  ge, 


quel  dom -mage! 


h.  j\\^  h  i      >,  ju^  >  ^-    j).  j^^? 


/■*A 


^ 


#£/-  e/ie  Trau-er 


fiif-le/     a/-    /e 


Ifer-zen      an. 


3=m 


w 


fE^ 


Parle 
(Gegprochett )  ;i 


Un  poco  animato. 


Appercevant  George  sur  la  montag-ne 
(BemerJef  Georg  auf  dm  Bergen) 


p    j.  ;,  ;>  j)  ;j  u   *   *    lp    J^  b  h  n  u   *   * 


plus,     al  -  Ions,   n'y    pen-sons  plus! 
ran,  g/auhf  va'r,  denkf  nir/if  me/tr  d'ran/ 


Mais,  quel    est  cet       e  -  tran  -  ger  ? 
Se/tf    i/tr    die -sen  Ftemden     na/t'n? 


mais,  quel    est   cet      e- tran -ger? 
.se/tf    i/tr     die- sen  Fremden     na/t'iis* 
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cresc. 
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j-jr^"^ 


F^f 


I 


IB 


§W 


*ar  *"    *•*•# 


■v       t      v 


■r      v 


fc 


p^=^ 


-• — «-*-« — m-9 


r      »      # 


* •- — * 


cresc. 


WWTT     T9 


T       V 


m 


;1-Er  E— EFE— Er 


i 


5iEEESf 


Q  6'  6'  6' 


m     dd   d      dd  J  — n  - 


,?  3  H  3 


^grgfiirtf^ 


^ 


•#-= — # 


// 


BE^  \  ^-^; 


^r^r^ 


A 


* 


m 


1 


^ 


^ 


// 


Jenny. 


m 


m 


*T3t 


Quel  est  done        cet    e-tran-ger? 
#?/■  isf  wo/t/        der  junge  Mann? 


quel   est 


JiJi  J'J^J'i  J-ilJ         i         i  ^& 


I         t 


p-pir    pppie 


P^ 


mais,  quel  est  done  cet    e-tran-ger? 
scfif     ei-nen  Fremden  st'e/t  /tier  na/t'n/ 


quel  est  done        cet    e-tran-ger? 
ffir  isf  wo/t/       der  junge  Mann? 


que]    est 
wer    isf 


%   P     P    P   p    P   p    lJ       *       »      lp     P    P  ^ 


P"  P|bf      P  J"'*P 


Pp 


Mais,  quel    est    cet      e-tran-ger? 


mais,  quel    est     cet      e  -  tran-  ger  3 


quel  est  done        cet    e-tran-ger? 


quel   est 


m 


s^s 


&-r-fr~r, 


p. — p. — p 


w^t 


P    P  p  f 


a 


S 


2EEZEE2 


£ 


*$"//    <'//-■     die -sen  Fremden     na/t'n? 


se/it     i/tr     die-  sen  Frem-den     na/t'n? 


ffer  isf  wo/>/       der  junge  Mann? 


wer    isf 


m 


pi j.    JJ'P 


^^ 


^^ 


m 


s 


■lEEElEE^ 


¥=zZ3=* 


£=2 


Mais,  quel    est    cet       e  -  tran  -  ger? 


mais,  quel    est     cet      e-  tran-  ger? 


quel  est  done        cet   e-tran-ger? 


quel    est 


*      J)       J)       d^     ^^^ 


J^P  P  F  |  Igl 


1 1  J.      iUU^ 


fe£ 


-£=£ 


- 


<S>//     ?#/'     «%•-  -s/v-'  Fremden     na/t'n? 


se/tf      i/tr     die  -  sen  Frem-den     na/t'n? 


ffer  isf  wo/ '/        der  junge  J/ann . 


wer    isf 


'*   J     J    J    J     J    J    I J  J    J    J  J   J  I  J     J     J  -*    J     J    u 


')■   J     J    J    i—i-i 


-^  J   J  J   J 


-i      J     J— J  ^J 


"V 


J? 


jsr 


^§E 


f^E 


m    ■ 


.£1 


«37!» 


done      cet    e-t ranker? 
j     wo///      der  Jttnge  Mnm  ? 


Jenny. 


1     d<Jhc      cet    e'-tranger? 

wo///      derJH?w3Ia>»i?       u-eurge 


En  presentant  sa  boiirse  (Seine  Bo>'Se  corAa//end) 


$ 


t    t     r 


Dikson. 


Chez    vous,  mesbons  a-mis,  ne  puis  -  je   pas    lo-ger?  Te-nez...        te-nez...       te-nez;  car    la  rami  maigml 

Wo///     i/iVj       o  Fre>oide,sprecA//     m/r  Ber-  Aerg'tvo/t/  ver/e?'A)i?       Se/// A/er        dies (fe/d,    neAm/  es, m/cA qua// der  Biingei- 


,r   P.  g.pir .«  i 


X    p  '"p 


done       cet    e-franger? 

k  ('    P  p  Pir 


iro///  der  junge  Mfinti? 

J.      v  j>  y  If 

done  cet    e-tranger? 
*>     J.         J)]>J>lJ      *       i 


\     «v?//      rtfrr  jungeMamiJ' 


lonrie. 


Parle 


Pre-nez  done! 


lag  '&$%**»)  m*™****' 


pre-nez  done.'       Avec  sentiment  et  noblesse. 
JYeArne/ docA'      (Mi/ GeffiA/  mid  Ede/mu/A) 


Ve.e  B. 


Comment? 
Was  soft's? 


comment  ? 
Wis  so//js? 


Chez    les    mon-tagnards      e-cossais, 
^cAo/Z/ands  Berg-Ae-iroAner  tie/men  A/er 


Fhos-pi  -  ta  -   li  -  te    se 
j'e-den  Fremd/ing  ger-  ne 
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donne     et        ne     se      vend_  jamais, 
tii/f     doc//  Gasffreitndsefiqft  geien.  vm'r 


non,  jamais,  jamais,  jamais, 
m'eftir  sc/modes  Ge/dximErtuf, 


non,  jamais,  jamais,  jamais,        non,  jamais, jamais,  ja  - 
mefi'tr  sc/itwdesGe/d&tinICai/f,      me/fir  sctmodes&Mzim 


J'ai    ser-vi     depuis  mon   en-fan-ce,    et   je  suis         of-fi-cier  duRoi,         et   je  suis 
F?i/// d/'enf  icfi  dem  Fa  -       -  for-  fan-den  -ttnd  fan  jefcf  des  Fa/rig.?  Of -ft-  jst'er,      und  fan  jefef  des 


of-  fi-cier  du 
Fomgs  Of-f/- 


mais.  Votre  e- tat?         votre  e-tat? 
Fai/f.  Nennef   mis  e/t-ren  Stand/ 


«37!» 


Un  poco  animato 


Un     of-fi-cier  du    Roi,  un     of-fi-cierdu     Roi,  un     of-fi-cierdu      Roi,   un      of-fi-cierdu       Roi?        Ceti-tre-la  suf-fit,    je 

Des  Mnigs  Of-fi-  zm,des  Konigs  Of-f>-  tier,  de.<s  Komgs  Of-ff  -  zwr,  de.s  Kong*  Of-/i   -  zter?     /?,<,  Ti-te/  g>»ngt,     er  vine/if  eiw/t 


CH<EUR.  CJTOB. 

dafce  rrr.<tr, 


IJn     of-  fi-cier  du     Roi,  un     of-  fi-cier  du      Roi,  un__  of-fi-cier  du       Roi? 


Vn     of-  fi-cier  du    Roi,  un      of-fi-cierdu     Roi,  un     of- fi-cier  du      Roi,  un      of-fi-cierdu        Roi? 
-gvr-- d#/ce  eres&- 
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Allegro  moderate  (J  =84.) 

Flauto.0    ++.J    fijjf^ff:   f 


44 


sempre  stacc 


sir    d'e"  -  tre   sol-    -dat! Ahlquel  plai -sir    d'e  -  tre   sol   -  dat!  On_   sert  par  sa  vail -Ian  -  ce,  et  son  prin-ce,  son  prince    et    le. 

Lust  Sol  _  dat    zu        sein! —    ach,wel-che  Lust  Sol  -  dat    zu       sein!  Man  dient  mil   tapfer^m  Mu  -  the  dem Fursten,  dem  Staa  -  te    al- 

Vccl.e  Basso 


tat; 

lein, 


et.  gai-ment,  gai-ment  on  s'e.lan. 
und  ver-lasst     mit  letch  -  tern       Bit/ 


.ce   de   la-mour,   de   la-mOTiE_  au  com -bat, 
-te   die  Ge-lieb  -  te,  eilt   in    der    Helden  Reihn 


et  gai-ment,  gai-ment  on   s'e- 
und  ver-lasst     mit   leirh-tem^ 


Ian. 
Blu 


ce  de  la-mour,    de  la  -  mTSuTrL_  au  com -bat.     Ah!     ah!  quel  plai  .  sir,_       ahlquel  plai  -  sir,  ah!  quel  p'lai-sir    de  -  tre    sol 

te  die   Ge  -  lieb  -  te,eilt    in    derS~elden  Reitini  ach,    ach,n;el-chp   Lust,      ach,wel-che    Lust,       ach,wel-che  Lust,  Sol -dat    zu 

arco  i 
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f~r>p  p-  p"Tj  rh'  p'N 

lat,    ah!       ah!  quel  plai-  sir,_         ah!  quel  plai -sir, 


ah!  quel  plai -sir    d  e  -  tre    sol   -  dat,    ah! quel  plai- sir     d*e  -  tre     sol 
ach,tvel-che  Lust  Sol-dat    zu       sein,   ach,wel-che  Lust   Sol .  dat      zu 


dat,    ah!  quel  plai -sir     de   -tre      sol    -    dat,    ah!  quel  plai  -  sir       d'e - 
sein,   ach,nel.che  Lust   Sol  -  dat      zu        sein,    ack,wel-che   Lust     Sol.  dat 


tre  sol  -  dat 


Si  -  tot    que  la  trompet-te      son 
Er  eilt  beim  Schalle  der  Trom-pe 


am 


-  ne,    si  -  tot    qu'on  entend    les  tam-bours 

-  ten.  beim  Wir.  be/  der  Trommel  irCs  Feld, 
stacc. 


il 
ies 


court       dans  les  champs     de  Bel  -  lo 
Vci-       -  ter- lands  Eh  -      .re   zu      ret - 


.  ne, 
ten 


en  ri  -  ant,  ex-po  -  ser s'es  jours. 

opfert  freu-dig  sein  Le.ben    der  Held. 


E-cou-tez, 
Hb'ret    ihr, 


la  bas.  la 
wiedori  er. 


pp* 


\m  o  f  i 


Gee 


h      h~ 


ff 


pp 


vj)7     J^Jia 


pp 
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I 


£=£ 


±,1  $  t  P  *t  ^^= 


47 


'*-'       bas, 
font, 


e.cou-tez 
ho  .ret    ihr, 


la  bas,  la  bas,    e-cou-tez   ces        chants 
wiedort  er-tont  tapfrer  BriLder       Kriegs- 
stacc.' 


de     victoire,  e-cou-tez    ces       chants 
ge  -     -  sang   Jubelnd  eh  -  ren         sie 


de      vic- 
uns''-  re 


toi 
Sie 


re,  de     la gai  -  te 
ge  mitRuhm  ge.kront, 


c'est   le  si  -  gnal, 
beim  Becherklang, 


de    la     gai  -  ie 

mitRuhm  ge-kront, 


c'est   le   si  -  gnal: 
beim  Beeher-klang. 


a- 
So 


mis 

trinkt. 


bu 
so 


(5379 


vons, 
trinkt, 


bu.vons 
aufs  Wohl 


a  no-tre         gloi-re,  buvons,        hn.vons 

unsYer   Krieger         all,  hoch       lei)         ihr  Muth 


a        no-      -tre  ge.ne-ral, 
und      un-     .ser  Ge-ne  -ral, 


%  J    *   - 


fe^E 


•;    ;  ; 


a     notre   ge.ne. 
/foft$    Mrc/    ih-  ren 
stacc. 


f 


/ 


f    » 


^=i= 


^^ 


^^ 


£ 


PP 

stacc. 


I 


^E 


r         f       f 


m     ii 


f 

^*         stacc. 


£ 


/  * 


cresc. 


PP 


n 


^ifnmt 


stacc. 


1>P~ 


~PP 


± 


1^ 


^^ 


# 


FlfP 


1 


!■   a   t 


i 


a2. 
stacc. 


£ 


^ 


y—y 


W~T 


-       ^1 


£»N 


*s 


a^-stacc 


i 


t^M 


PP  : 


sip 


fi#<; 


If 


11=^ 


M  «* 


l 


tornistacc. 

# * 


IF 


.J^L 


a  2 


9^#=^ 


££ 


££ 


stacc. 

3" 


mi 


mi  rj 


T3»~ 


N<    J     J 


?^N 


wm 


& 


pizz 


S 


fe^ 


¥ 


m 


tw. 


Ki'  f  *  r 


rf  r  r 


£*=£ 


^^ 


m 


pizz. 


^^ 


ral,    a    notre    ge.ne.ral,    a     notre  ge-ne- ral,     a     notre    ge.ne-ral!  Ah!    ah!        ah! quel  plai-sir     d'e'  -  tre  sol  -  dat ahlquelpla 


ral,    a 

Muth   und 
Vc.e  B 


notre    ge.ne-ral,    a     notre  ge-ne- ral,     a     notre    ge.ne.ral!  Ah!    ah!        ah! quel  plai-sir     d'e^  tre  sol  -  dat.. 

unsern  Ge.ne.ral,  hoch  ehret  ih.renMuth  und  unsern  Ge.ne.ral!  Ach,  ach,      ach, mel.che  Lust  Sol  -  dat  zu      sein, 


m 


i    J     J    iJ  {TnT^r    i:. 


ah!  quel  plai- 
ach,wel-che 
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sir      de    -   tre    sol    -   dat! 
Lust     Sol  -  dat    zu       sein! 


On_    sert    par     sa    vail  -  Ian  - 

Man    dient    mit      ta-pfern     Mu  - 


-ce      et  son  prince,  et  son  prince  et  le-tat, 
$<?      afew       i^'r-  sten ,  dem  Staa  -  te    al  -  lein ; 


et  gai- 
und  ver- 


ment,  gai-ment  on  s'e'-lan-       .  ce        de     la-mour,     de    la-roUu7=^.  au  com-bat,  et  eaiment,  ftai-ment  on  s»e-"lii 

lout    mt  letch-tern      Bin.       .  te        die    Ge . lieb  -    te,  eilt  in      der   Hel-den  Reih\         unfveriS  f* '  S-fe*       bI\       iTe       dl<!r\ 


K379 


•J        ^W     de    la   mWrL   au   cfm-bat.Ah!    ah!quelplai-sir,       ahlquelplaisir,      ah!quelplai.sir  de-tre   sol  -dat,  ah!    ahlquelplaisir,         ahlquelplai 


le-tre   sol-dat,ah!    ahlquelplaisir,         ah.'quelplai- 
tiedl    Je,  eilt  ladder   llel-denReihnflch,  ach^welche "lust,    ach,weiche  Lust,  achwelcke  Lust,Soldat  zu  sein,  ack.  ach  nrlrhe  Lust ach  nelche 


sir ahlquelplaisir       de-tre  sol  -dat! 

Jti/ at  _  ach,/vel-che  Lust,  Sol -dat  zu     sein! 

4" 


Quand  la  paix, 
Sei-ner  harrt 


la    paix, 

nun   bald 


la     paix, 
der  Lohn, 


prix   de  son     cou  - 
Fr.ie -  de filhrt  zum 


1^   rjffJTf  ?'  r  Iff^i^^ 

|        !■■  L,l  —I ■) y  lp 


m 


*\ 


m£ 


pp     ~  cresc.  ^voco  a   poco  _ 

rr^rfrf  Irrfi  mil  i'  fi'irii'lc  r  ri'M'  ' r  E 

PP  cresc.  poco  a   poco 
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cresc. 
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dit, 
rutin 


chaeun        se    dit: 

Erfreut    ruft  je  - 


c'est    lui,    c'est  l'honneur      du      Ha-meau!  On  len  -  tou-re,  on  fern-bras  se:  le  voi 

er      tits!         ia        er    ifsf.s!        er      int.      hipr<  Thn     ftp  ^   nrifaspnri  hervlirh       ki'issend  n,  fen 


der-.      er    istsl     ja      er  ists!      er     ist    hier 


Thn    be-  gri/ssend,       herzlich     kiissend,  ru-fen 


PP 

sostenuto 


v  r  p'b J  ii-flir-  JfFTp 


(En  parlant  la  main  au  chapeau.) 
(Die  Hand  an  den  Hut  legend.) 


m 


m 

te     la 


& 


P-  B  If 

a      son     cha-peau, 


la,c'est  l'honneur  du    ha-meau!  Le  vieillard     me  -  me  quand  il     passe,  por-te     la   main  n 

sie:  sehtdesDorfs  schonste  Zier!  Ja  selbst  der  Greis,der   thn    er  -  blicket,  ehrend  den  Muth,  zieht  schnell  den  Hut, 


por-te     la 
ehrend  den 


R379 


"""  \        s°n      cha-peau.  Ah!_    le   bel    e   -tat,      ah!_    le    bel    e   -tat,      ah!_    le  bel    e  -tat     que      ce.lui       de     sol- 

Mutn,  xieht   schnell  den    Hut.    Ja,_  So/dat    zu    sein,      Ja,—  Soldat    zu    sein      ist in  je-dem  Land  stets     der  herr .  lick  -  ste 

arco 


A  VP 

Vc.  e  B. 


cresc.    poco      a        poco 


6379 


poco  f 


cresc. 


me-       .      -ne      dans son      vil  -  la  -       -        -     -  ge,  pour     lui  quel     specta  -      -cle      nou-veau! 

ffei.     .       .  math  freundlich    ihn       zu-rii-      .        -      -c.ke.  Welch  Schau  -  spiel      er-war.     -tet      ihn    nun! 


Cest  un 
Hier  ein 


pere,  un      a  -  mi 

Va-    -ter,       dort        ein     Freund, 


qui    le    pres . 
die  vollWbnn 


-seet  lem-bras    -  se^  cha-cun  se    dit, 

ihn    urn  -  ar  -  mend  am  Her.zen  ruhn. 


cha-cun        se 
Er.freut     ruft' 


zuUl 


Efr=m. 


cresc. 


cresc. 
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dit: 

j'e- 


c'est    lui,       o'est  l'honneur        du    ha  -  meau! 
-der:  er     ists,         Ja     er    ists,         er   ist       kierf 


Et  sa       me -re  est-elle  heu-reu-se?  et    sa 

Unddie     Mut-ter  eilt  voll  Ent.xii.cken,  in    die 


i>  J>i> 


(En  mesure,  faites 

sonner  deux  fois 

la  bouche  comme 

pour  embrasser. ") 


(Denieme")   ** 

\me  zuvor)JJ 


me -re 
Ar.  me 


est-elle  heu-ren-se?  Te  voi-la,      te    vOi  -  la,      te   voi  -la, 
den  Sohn  zu     drunken.  Ist  es  rcdhr,  was  ieh     seht     Ja,    er  ists, 


te    voi   -  la!  (Machtzweimalauf  Te  voi    .  ^ 

.  ,         ,   ,  die  oetden  Fausen    _     ...        ,  \ 
er    ist       da!  horbarmUdcmMuiuiDu  h>st_   dtt- 
das  Ger'dusrh  des 


te    voi 

Ja,  du 
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la!}  Gestmonfils,  c'estmon  fils!_ 

bists,  j'a,  du  bists,  theurer  Sohn!. 


Maisj'avaisune  a  mou -reuse.-      ou  done  est  el  -  le?  mais  j  avais  une    a-mou- 
Dork  es  suchen  meine    BHcke     umsonstmein  Liebchen,das  icheinstliesshier  zu- 


Vc.  e  B 
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m 


% 


i 


Corni. 


Trombe. 


Fag.' 


fid    \J  J    J 


g 


Timp. 


i=fc= 


^ 


( a  tempo) 


u  J1 


JM— 


^ 


P 


«f 


gggg 


am 


m 


if    if  if  -f-f  -f  ■? 


S 


P=Ff=f=F 


^s 


m 


fc^ 


0 * 


m 


* 


* 


e£ 


VC  BEBB 


pvrr^p 


/ 


m 


f  e  ben  marcato 


r  r  r  r 


* 


sir    de-tre 
Zztf^  Soldat 

JEN1VY. 


sol.dat,    ah!_ 
zu   sein!  ach,. 


.quel  plai- sir,      ah!  quel  plai -sir,     ah!  quel  plai-sir    d'e -tre     sol-    -dat,     ah!  quel  plai -sir    d'e 

^  wel-che  Lust,    ach,  wel-che  Lust,    ach,wel-che  Lust  Sol-dat     zu        sein!    ack,  mel-che  Lust  Sol 

f 


tre    sol 

dat    zu 


* 


m      m 


DIKSON. 


ben  marcato 
e  staccato 


Oui,      c'est   un     bel    e 


Ack,      welch  eta  schb-ner 


*  j  ij  jj  i 


^ew  marcato 
e  staccato 


m 


Oui,     c'est  un     bel    e 
f 


0      0 0 — * 


CHOEUR. 

(Chor.) 


Ach,     melch  ein  schb-ner 
f 


0      0 0 — 0 


ben  marcato 
e  staccato 


Oui,      c'est  un 


bel 


■        A. 


\ 


Ach,     welch  ein  schb-ner 


58 


I 


dat,    ah  I  quel  plai-sir    de-tre  sol  -  dat     ah!    quel  plai-sir 

sein!   ach,  wel-che  Lust  Sol-dat   zu      sein!  ach,   meLche  Lust 


d'e    -   tre     sol-dat! 
Sol  -  dat     zu  sein! 


$=¥ 


tat, 


i 


Stand, 


M 


tat, 


m 


Stand, 


m 


tat, 


\ 


m 


00m 


oui,         c'est  un    bel    e.     -tat!    Ah!    quel  plai-sir 


000 


s 


de    -   tre     sol-dat! 


mm 


dem  Staa-te  sick    zu     nreihn,  ach,    neLche  Lust 


Sol  -  dat,y  zu  sein! 


\    NHi  in  & 


oui,         c'est  un   bel    e-     -tat!    Ah!    quel  plai-sir 


mm 


d'e"    -  tre     sol-dat! 


dem  Staa-te  sick    zu     rveihn 


','£?#',«,  arofc,    wel-che  Lust 


m 


JL 


i!    auelplai-si 


oui,  c'est  un    bel    e-     -tat!   Ah!    quel  plai-sir 

ff 


P 


de    -   tre     sol-dat! 


Stand, 


^ 


Ugl 


«fcw  Staa-te  sich    zu     weihn,  ach,    wel-che  Lust 


Sol  -  dat     zu  sein! 


-0 o" 

fz 


fz 


m 


^ 


—0- 
fz 
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Cest     le  parrainqu'il  nous  fau-drait. 
IVir  bit.  ten   zu    Ge-cat-ter    ihn 
DIKSON 


Lais  -  se  -  moi  fai  -    re, 
Lass  mich    ge-n'dh  -  ren, 


lais  .  se-moi  fai    -  re! 
lass  mien  ge.ivah  -  ren 


1  p  Up  i  P  J   r  int  — l 

Y    pen-ses.tur  Cest    in    .  dis  -  cret! 


s  1  j     J) 


-f-  ^ji  jr^f 


Vc.eB. 


##  denkst  du  /tin? 


das  schickt  sich    nirht! 


Y    pen  -  ses     tu? 

#£  denkst  du     hi/if 


y     pen  -  ses- 
no  denkst  du 


««70 


60 


Moderato. 


JENNY. 


(Jenny  va  pres  de  George'  et 
lui  fait  une  grande  reverence.) 


DIKSON. 


(Jenny  n'dhert  sick  Georg,  indem 
sie  sirh  tief  terbeuyt.) 


r})}>.  J)  I J  J)JJ  J^lQ. 


Duciel     pour  nous  la    bon-te    fa-vo-ra-      -ble,       nous 
Mit  Dank    er  .  kennend des Himmels         Gu-      -de,  der 


<feb  J  T  J  J  |J   J  J    r  maifEfeg 

*^        tu?  Vraiment.vraiment  c'est  in  -  dis  -       -  cret! 


tu?  Vraiment,vraiment  c'est  in 

hinf  furnahr,  fiir-rcahr  das schicM sich  nicht 


'):\T^   I   I    ^bLj; 


donne 
uns  durch  ei.nen  theu-ren  Sohn    er  -  freut, 


et    pourqu'il  soit     aus-si     bra  -  ve  qu'aima-   -ble, 
und  soil  einst Muth   und sanft —   Ge-m'u.    -the 


aus-si  bra  -  ve  qu'ai- 
das  Geschiek  ihm    ver. 


6379 


mil  rllf*  nAllC      VnilO  T\T»1  rfinc  /J   fin  j  i,  tnn  In  ma- 


ma-        -ble,  nous  vous     pri-ons    den       e-     _tre    le        par  .   rain,. 


HH  JjijrQ'  p  p-  p  p^ 


/«'-        -  ^e«,  so     srhen.ken    Sie    dem      Wirnsch       Ge 


-  deihn. 


nous  vous      pri    -    ons den     e   -  tre    le       par. 

»«</     kw  .  den       Sie des  Kin  -  des   Pa  -  the 


6379 


pocof 


62 


(Piu  mosso.) 


*  £  p  ■  it.      (Tempo  primo.) 


0      A  .'  /  car-.  —  -^ 

pir^p  flp  n-pip  i-  p-pifp^  pp  p'  pir<  ■ 


(Tempo  primo,) 


lin,  nous  vous  pri  .  ons     den    e-tre    le    parrain,  nousvous  pri  -  ons      den     e-tre   le     par.rain. 
heut,  wil  .    li  .  get     ein,      ihm  Pathe  heut' zu  sein,  wil-li.  get    ein,      ihm   PaJhe  heut''  zu  sein.        (a  Jenny) 
GEORGE.    ^-^    /_      m    M.TSr±.   -     -      „     _JT-1    ^i     -      -.--.-  rw«V-> 


7  m  3»Jji  £ 


Quoi,  vous  vou.lez—   que  je  sois  son  parrain? quoi, vous  vou-lez_    que    je  sois  son  par-rain?     Puisse-je       un      jour   pour   ao.quitter       m* 
Wie      ich soil-     desKindes  Pa-the  sein*  mie,  ich soil-    des  Kindes  Pa.the    sein?         0    konnf  ich     einst,  urn    mei-ne  ScAuld zu 


DIKSON 


Nous  vous  pri. ons      den    e-tre   le    parrain,  nousvous  pri.ons       den     e-tre  le     par.rain. 
Wil  -  li  -  get    ein,      ihm  Pathe  heut"1  zu  sein,   wil-li  .  get   ein,      ihm    PaJhe  heut' 'zu  sein. 


dolce 


pip* 


Nous  vous  pri  -  ons      den    e-tre   le    parrain,  nous  vous  pri -ons      den     e.tre   le     par.rain. 

dolce 


cresc. 


»n  i  r  p-p  if ■  m  p-p  p-  pit  r  p- p ifM  n  r  fw^ 


m 


Wil  -   li  .  get    ein,     ihm  Pathe  he ut-1  zu  sein,   wil.  li  .  get    ein,      ihm    PaJhe  heut' zu  sein. 
dolce  aresc- 


I  J     p  •  p|  7-    }i  Jiil  J).  ki-4-  p  ■  p  |I.  -fr-ftA  k  }i\  J  t  - 


Nous  vous  pri  -  ons      den    e-tre   le    parrain ,  nous  vous  pri  -  ons      den     e-tre   le     par-rain. 
dolce  l  cresc. 


s" 


#7/ -   li  -  get   ein,       ihm  Pathe  heuf  zu  sein,   wil-li  -  get  ein,       ihm    Pa-the  heut' '  zu  sein. 


)'       4  «Bz : 


^i 


13 


^ 


cresc. 


m 


3: 


£ 


fit 


.«> 


ir 


^^ 


^=1 


is 


•   m  * 


\      jP  sostenuto 


cresc. 


J9T 
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det.         -te,  de     vo-tre  fils     em-bel-lir     le     des  -  tin! _ 

lb'-         -sen,       dem    hol-den  Sohn  ein   keifres  Loos  ver  -  leih'n ; 


Mais     en  voy-ant     tant     d'at-traits,  je  re-gret   -  te... 
dock     so  viel  Reiz   muss  nohl   Reu      ein   -  flu  .   sse/i, 


r    e  -  tr 


vraiment    je     re  .   gret ;_      _te;         de      ne    pou.voir    e  -  tre     que  son     par.  rain. 
ja   Reu  -  e     ein  -  fid  -      .ssen,       des   Kin  -  des  Pa  .  the    nur xu sein,. 


^^r,'J^Fppgp 


de     ne    pou.voir    e -tre  que   son  par. 
ja    nur    des     Kin   -    des  Pa  -  the    zti 


^^ 


3= 


§§£=t 


X* 


* 


o  o 
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(Piu  mosso.) 


'I  *    [^i    i 


mcr  ••  j 


*  yi— j  > 


§^ 


^^^ 


$r    i     i    ^ 


rf 


^JJffpmy  pg 


S 


Qv 


£e£ 


o 


jt     jt  jt 


O 


ft         ft 


m 


p 

a  2. 


m 


&-*- 


j 


19-  -#■ 


g  K 


(Piu  mosso.) 


if  rv^frBg 


f  • 


^ 


*       r    J) 


if  fitful  llpg 


O 


^ 


<        I    t 


^^ 


# & 


ii  r  )    t    im 


s> 


p* 


S 


jt     r  * 


JENNY. 


(Piu  mosso.) 


rjl  J).  hj>J>3 


Qu'il   est      ai  -  ma-ble! 

Ach,welch  Ge  -  m'u-the! 


It       HI'     P'p 


Nous   vous  pri- 
#?/  -    li  -  get 


JEORGE.  L    f= r--1       - ->    .  m  n 

riii-  j^ip-  p  E-pVHjOTir     p php- p ly  p-p  r  p  pir  r  mi 


ram 
sein, 
DIKSON. 


de      ne     pou-voir  e  -  tre     que  son  par.  rain, - 
Kin-des    Pa-the    nur zu sein,. 


ne  pou-voir    e-tre  que  son  par -rain,  de        ne 
Pa-the     ihm,   Pa-the  ihm  nur    zu   sein.   Ich      will*. 


pou- 
9* 


dolre 


Que    de   bon-te! 
Wie  gut    er   istf 


vjs  Ji-  JllJiJi^ 


/TV 


fc£ 


Qu'il  est      ai  -  ma-ble! 


-f*- 


* 


pip  P    * 


Ack, welch  Ge  -  mii-the! 


O 


V  plP  P    * 


3E5JE 


Qu'il  est     ai  -  ma-ble! 


^ 


S 


P   P'  Pli'>    I 


/T\ 


^ 


Nous    vous 


pri. 


dolre 


Nous    vous  pri. 


dolce 


/P57-   -# 
dolce 


get 


^^m 


Nous    vous 
dolce 


pri. 


i=fei 


Ach,welch  Ge  -  mu-the/ 


Wil-    -li  -  get 


P  sostenuto 
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Allegro  vivace. (J  =104.) 


cre.ic 


<(ir  p^p  p'p  p-^ 


__^ x-s  Allegro  vivace. (J=io4.) 

r  r  P'  p  i r  p^fJ  p  p-  p  it^t- 


ons —    den     e-tre   le     par- rain,  nous  vous  pri  -  ons_     den     e-tre   le     par-     -rain 
ein,—    ihm    PaJhe  heui  xu    sein,   roil  .  li  -  get     sein,      ihm    Pa-the  heut'  xu 


setn. 


|r 'ht  F"p  p'Mr  r  r  piTp.p  p-p  p-pm-p>  * 


voir_     e  .  tre  que  son  ^  par. rain,   de      ne    pou.voir_      e  .  tre  que  son    par.     -rain. 
ein, —   ihm    Pa-the  heut''  xu    sein,    irk     will'- get     ein,_    ihm    Pa-the  heuC  xu  sein. 


rrrr7 


J  ac  .  eep-te. 
Recht   ger-ne. 


'fl  P   P  HH 


*     m     m 


£ 


£ 


£EE 


ons         den     e.tre    le     par.  rain,  nous  vous  pri  -  ons        den     e-tre   le     par.     -rain.        Vous    ac,-oep-tez? 
ein,        ihm    PaJhe  heuC  xu    sein,   wil  -  It  -  get    ein,        ihm    Pa-the  heut'  zu         sein.  Ihr    willigt    ein? 


^m 


Vous    ac-cep. 
Ihr    wiJ-ligt 


I  F-{np  ft:p  f 


••J*iflM(l  f:p 


ons —  den     e-tre    le     par- rain,  nous  vous  pri  -  ons den     e-tre    le     par 


ein, ihm    Pa-the  heut   xu    sein,   wil  -  li  -  get     ein, .  ihm    Pa.the  he'uf  xu  sein. 


EX.     >  J'iJJlJ    J    rn\l.     i'  JiiiAin^M 


ons         den     e-tre    le     par- rain,  nous  vous  pri  -  ons         den    e.tre    le     par.     -rain. 

■>■■!.    ii  ]>J)JvinJ   J    JiJjiJ..     }>  A  j)  ]>.})  ih,  J  eee 


ein,        ihm    Pa-the  heuf  xu    sein;  ml  -  li  -  gel     ein,        ihm     Pa-the  heuC  xu  sein. 


cresc. 


-0-         -0- 


tt 


£ 


If 


mm 


m 
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* 


t 


Quel    bonheur! 
WelcK  einGluck! 
DIKSON.  m.       a 


1 


s 


(a  Jenny) 
(zu  Jenny) 


m 


tez? 

ein? 


$=? 


b  i)l  J  vi) 


(a  des  paysans) 
(*«  dfe/2  Bauer n) 


rrTH 


e 


Quel   bon-heur!     Toi,  cours   pre-ve-nir  le   pas  -  teur,     et  vous    veil  -  lez    au    re -pas,  je  vous     pri-e;  oar       a- 

WelcK  ein    Gliick!   Nun,         schnell  ei -  le  denn  zum  Priester    hin,      und  ihr,       be  -  sor-get  die  Mahl-zeit  inh     6i(-le,denn    bet 


s 


*  f;  pi n  - 


^ 


Quel    bon  -  heur ! 


fe 


^ 


J)     _h  I   i*  ; 

Quel   bon-heur! 


^p 


^/^'  «*   (7/aaf/ 

3 


*^raT^  y-     i-n  t^gi  ^ 


vant  la    ce-re-mo-ni-     -  e,    a -vant    la  ce-  re  -mo  -  ni  -     -  e,  nous   a-vons    tou-jours  le  fes-tin,  nous  a-vons,nous a-vons    toujours  le  fes- 
uns,  so        mils  djeSil  --Je^bei  tins,     so     mils  die   Sit-     -  le,  isst  und  trinkt  man  stets nochzu-vor,  ja,  man  isst,  ja,  man  isst   undtrinktstetszu- 


Vc.e  B 
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ff 

Clar.in  A.- 


ff 

Corr.i  in  A. 


-*■•  ■$--$- 


i 


i 


Un  poco  piu  animato . 


SI 


i 


i 


a2. 


a 


Un  poco  piu  animato. 


stacc, 


m 


E 


^ 


> — t 


ff 


i 


gUi 


i 


** 


** 


f  tf  i  - 


stacc, 


ff 


« r  m  j    1 1  if  B 


* 


l  bl    g      l 


fc§E 


stacc. 


P 


^^ 


^ 


GEORGE 


fr=r 


?^£ 


i 


P  P   P-lUt 


fct 


(detache) 
(fcurz) 


m 


^ 


Moi   da  -  van  -  ce, 
H err-  h 'ch,  herr-lick 


je    irfy  con  -  vi 

ist   die  -  se     Si 


-  e, 

-  te, 


moi    da  -   van  -  ce,        je    m'y    con 
und    im       Vor-  aus        lad'ich   mink 


vi-  e. 

ein. 


Vous 
Mit 


me     ver-rez     le         verre  en  main,  vou9    me    ver-rez    le        verre  en  main,    tou  -jours,  toujours  ohantant 
Lust  f'tilP  irh    den        Be-cherdann,  mit   Lust  fiilPich   den        Be-cherdann     und  stimm''  ein  heif-re.i    Liea, 


chan 
ein 


tant  quel  -  que  re  - 
heit-res       Liedrhen 


f       P 
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Pice. 

$—17 


f 


M 


Ob. 


f 


« 0 — 0 


m 


^^ 


/ 


m 


E^? 


staccato 


Corni.,s^ccato 


^2. 


Eas\      staccato 


m  f  f  t 


p 


f 


fl      rj 


f 


% 


f 


P 


f 


P 


m 


M^t 


m 


*=* 


/ 


ps 


£E! 


r  J  J  J,^ 


f^=p 


a 


# — # — • 


/ 


p 


r  r  r  yp 


m 


=im 


^ 


# 0 0 0 


f 


P 


f 


m 


P^EE$: 


^m 


III  Will 


n 


rw 


^ 


M 


fEEM^ 


FM 


fff? 


/   p 


/  p 


cresc. 


Nous    le    ver-rons  le      verre    en  main,nous  le    ver-rons   le       verre    en  main,     tou- jours,  tou-jours  ohan-tant,  chan 

GEORGE.    Mit  Lust  fullt    er   den      Be-cher  dann,  mit  Lust fiJllt    er    den       Be-cherdann,     und stimmt    ein  keif-  res   Lied,  ein 


$ 


ftfci 


^ 


3E 


r  j  J  jjjirTT -r|r  J  J  jft'r  r  r  Tpir  * 


*i 


ohan- 
ein 


I 


ff 


frain;  vous  me    ver-rez  le      verre    en  main,vous  me  ver- rez    le       verre   en  main,     tou-jours,    tou-jours   ohan-tant, 

an,  mit  Lust  full'  ich   den      Be-cherdann,  mit  Lust  full'  irh    den      Be-cherdann,     und  stimm     ein  keif-  res   Lied, 

DIKSON.  nrexr.  a ^  .^ 


¥  -    txr 


$ 


wr^r 


mz 


r  r  r  7p 


6e 


chan  ■ 
ein 
1" 


Nous   le     ver-rons  le      verre    en  main,nous  le    ver-rons  le       verre   en  main,     tou-jours,   tou-jours  chan -tant, 
Mit  Lust  fullt   er    den      Be-cherdann,  mit  Lust  fullt    er    den      Be-cherdann,     und  stimmt   ein  heif  -  res     Lied,. 


Nous    le    ver-rons  le      verre    en  main,nous  le    ver-rons  le       verre    en  main,     tou-jours,    tou-jours  chan-tant,  chan- 

Mit  Lust  fullt    er   den      Be- cher  dann,  mit  Lust  fullt    er     den      Be-cherdann,     und  stimmt  einheif-  res    Lied,  ein 

cresc. 


rf  .0  J  J  i  J  J  J  J   i  j  J  j  Jg=^ 


±^& 


Mit  Lust  fiillt    er   den    Becker      dann,  mit  Lust  fullt  er   den    Be-cher      dann,  und  stimmt  ein      heit-res      Liedchen       an,    und  stimmt  ein 

cresc. 


m  a  j  j  i  j 


m 


pfe 


Nous  le     ver-rons    le  verre  en      main,nous  le    ver-rons   le    verreen      main,  tou-jours  chan-tant  quel  -  que  re  -    frain,  tou-jours  chan 
P       . cresc. 


mmmm 


m      m 


PP 


Mit  Lust  fiillt    er   den    Becker     dann,  mit  Lust  fiillt  er   den    Be-cher     dann,  und  stimmt  ein      heit-res      Liedchen       an,    und  stimmt  ein 


0         0  0. 


f 


cresc. 


FP^ 


0     0 


f 


r  r  r  r 


p 


r  r  r  r 


cresc. 


r  r   r  r 


f    P 


f  p 
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* 


ftfcfc 


** 


tant  quel-que     re  -  frain .  Ah ! . 
heit'-res  Lied-chen   an.  Ach,. 


f  Mper4iiJ* 

quel     ai-mable    par- rain! 
welch'  ein  lie  -ber      Herr! 


4 4- 


P  If  i  - 


m 


T  P  p  r?r*.J>i£ 


tant  quel-que     re- frain. 
heit'-res  Lied-chen    an. 


Ah! 


S^P 


.4-4 


quel  heu-reux  des  -     -  tin,    ah! 
ja,  irk    wiin-sche  nichts mehr,  ach, 


'\    J    ,•   J> 


4      r 


T= 


m 


** 


tant  quel-que     re -frain. 
heit'-res  Lied-chen    an- 


Ah!. 
Ach, . 


r  J>  p  Q^pHi 


quel     ai-ma  -  hie     par- rain,  quel 
welch'  ein  lie    -     ber  Herr,  ach, 


Pt 


ai  -      -    ma-ble  parrain! 
welch'       freundli-cher  Rerr, 


f 


¥3^ 


^ 


m 


tant  quel-que      re -frain. 
keif- res  Lied-chen    an. 


Ah! 
Ach, 


quel      ai  -  ma  -  ble  par-rain, 
welch'  ein    freundli-cher  Herr! 


Btf  Tl    J  -±-Jr 


f      >      - 


J      K    K  J     * 

1         4>    4i     4       — 


m 


heit'-res  Lied-chen     an. 


-£- 


Quel  ai    -       -     ma  -  ble  par-rain, 

Ach,  welch'  freundli-cher  Herr! 


quel 
Arh, 


ai  - 

irclcfi 


w 


m       m 


i 


fe 


I 


P 


tant  quel-que     re -frain 


Quel  ai    -      -  ma- ble  parrain, 

Ach,  welch!         freundlicherHcrr! 


heil-res  Lied-chen    an 


m 


m 


-4 — « — • — 4- 


ff 


ff 


^ 


^ 


Ah! 

Ach, 

m 


ah! 

welch', 


quel  ni  -  ma     -    ble     par    -     rain, 

ach,  welch'  ein  lie  -  ber  Herr! 


^j—j— ± 


-0  4 


jj   jj 

-M — F^ 


m 


n.'f?jj 


tf"J     ^  STT-l 


i^ 


m 


m 


a2. 


i^ 


-^l 


SJte 


J  j -j  jfrTj 


a2. 


3Si 


^g 


i  jrS^ 


ri  rrn 


m 


r     r  r 


p=p 


# 


a 


£=* 


■  «    *  — *• 


■    * 


3=* 


tt 


^ 


r  P    p  rTfftJ^ 


i* 


ffl 


Ah! 
Ach, 


m 


^ 


fe^M 


quel      ai  -  ma  -  ble  par- 

we  left  ein     lie    -     ber 


m 


p  p  iitf  n 


iE 


rain,  quel 
Berr,  welch' 

m. , 


W 


ai  -  ma  -  ble  par 

ein    lie  -    ber 


rain,  quel       ai  - 
Herr,  weleH    ein 


g^P^ 


quel  heu-reux  des  -        -  tin,  pour         moi    quel     heu   -    reux 

ink         wiln-sche  nichts  mekr,  ich  wun-sche  nichts     mehr, 


des  - 
nichts 


tin! 

mehr. 


gfe^f 


^ 


r  J)  pcir  p  ir  p  p  r  *P  p  n^-JHHfrt 


^ 


^M 


ah!_ 

ach,. 


quel     ai-  ma  -  ble     par  -  rain,  quel     ai-ma  -  ble    par-  rain,  quel    ai  -  ma- ble   par  -  rain,  quel      ai 
welch'   ein  lie    -    ber  Herr,  welch'  ein  freund-li-cher  Herr,  welch'  ein  freundli-cher     Herr,welcH    ein 


S 


£3 


ah! 

ach, 


quel     ai    -     ma    - 


welch*  ein         freund 


-    ble  par- 
-    li-  cher 


rain,  quel 
Herr,  welch' 


W 


iadt 


ai  -  ma -ble   par 

ein  freundli-cher 


rain,  quel       ai- 
Herr,  welch'    ein 


ma  -  ble   par-rain, 
freund-li-  cher  Herr! 


quel     ai  -     -   ma  -  ble  par- 
ach  welch'      freund-li-cher 


rain,  quel 
Herr,welcK 


ai  -  ma -ble  par  - 
ein  freundli-cher 


P= 


^ 


rain,  quel       ai  - 
Herr,  welch'    ein 

\ 


quel 
ack, 


ai     -  ma  -  ble     parrain, 

welch'  freundli  -  cher  Herr, 


quel     ai  -  ma- ble  par 
welcli  ein  freundli-cher 


rain,  quel       ai  - 
Herr,  welctf    ein 


m 


TT 


m 


S 


r     ir  r  -  r  ^m 


ah! 

ach, 


ah! 
ach, 


quel  ai  -  ma  -       -  ble      par 

ach,  welcH  ein  lie  -    ber  Herr! 


sg 


f^F^ 


PP 
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Allegro.  Tempo  I. 


ma-  ble  par-rain,  quel    ai  -  ma-ble  parrain! 
freundli-cherHerr,  welch'  ein  freundli-cherHerr! 


ma  -  ble  par-rain,  quel    ai  -  ma-ble  parrain!  Main-te-nant,        main-te  -  nant,  son-nez,  son-nez,  sonnez,    son  -  nez,_      son  -  nez,_ 
freundli-cher  Herr,nelch  ein  freundli-cher Herr! Freunde,  nun  dim-met        an!  Erklingt,  er-klingt,  erklingt,  er  -  klin-grt,    er  -  klin  -get,    ihr 

W-Jt    ,      fr^ — ^ f_       . — .  —    doh 


dolce 


(zu  den  fiergbenohnern) 
(aux  Montag'nards) 


ma  -  ble  par-rain, quel     ai  -  ma- ble  parrain! 
freundli-cher  HemnelcK  ein  freundli-cherHerr! 


Son  -  nez, —      son  -  nez, son- 

■/ do/cr 


ma-  ble  par-rain,quel     ai  -  ma-ble  parrain! 
freundli-cher  Herr,welc?i  ein  freundli-cherHerr! 


M  r  J''  i>  J  p  [g=p 


Er-  klin  -  get,    er  -  klin  -  get,     ihr 
•L. .. -^  do! re 


ma-  ble  par-rain,quel    ai   -  ma-  ble  parrain! 
freundli-cher  Herr,welcH  ein  freundli-cherHerr! 


m 
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Son-nez, —     son-nez, sou- 


do/re 


Er-  klin  -  gel,     er-  klin  -  get)    ihr 
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nez,  cors   et      mu  -  set  -     -  te,      son- nez, 


son  -  nez, 


son  -  nez,   cors  et       mu  -  set 


^i^  y  f     H — P 

-  te!    Les      mon  -  Tae;nards,le 


Bor  -ner    und  Schal-mei  -     -'en!      er  -  klin    -    yet,      er-  klin    -    get,      ihr  Hor  -  ner    und  Schal  -  met  -     -en!     die      Berg- be  -  woh- ner 

—  — —  -2- — , ^r 1 aolcc\ 


nez,  cors   et      mu  -  set  -     -  te,      son  -  nez, 


son-  nez 


,        r        son-  iiez,  cors   et       mu  -  set  -     -  te!    Les      mon  -  fagnards,les 


do/ce , 


"S  frfr  _    Yer  u\d  Schal-mei-     -  en!      er  -  klin    -    get,      er-  klin    -     get,     ihV Hor  .  ner  und  Schal-mei-     -  en!    die     Berg-  be- woh-  ner 


T — P 


■p-r-p 


mon- ta-gnards,les    mon-tagnardssont    re  -  u  -  nis;    les     mon-tagnards 


f  r   p"r      f    p   r   p  r  „  p    ,  *  r 

tagnards,les    mon  -  tagnards,les    mon  -  ta-gnardssont  re   -  u  -  nis: 


•nd  ver-  eint,  die    Berg-be  -  woh- ner   sind   ver-eint,    die      Berg-be  -  woh-ner     sind  ver-eint,  die     Berg-be  -  woh-ner  sind    ver-eint, 


«379 


u±t 


73 


fest    -    lich    der  Tau    -    fe  ein        Kind  zu    met- hen. Das  ist    ein      Tag        voll  ho-her 

_t__l__  J  ■—  -1 1       I       I      I 0-0 0 0 m 1 _     _     .     * 


Won  -  ne,  das  ist   ein    Tag    ooll  ha  -  her 


dimin. 
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klin-    -get,      ihr    Hor  -  ner    und  Schal  -  met  -     -en!      er-  klin    -    get,      er  -  klin   -    get,     ihr   Hor  -  ner     und  Schal-mei    -     en!   Die 
JE , /=> . f     . -      -^ dolce 


r  i  f    p  t  p 

nu  -  set  -     -  te!    Les 


klin-    -  get,     ihr    Hor  -  ner  und  Schal-mei  -     -  en!     er-  klin     -    get,      er  -  klin    -    get,     ihr  Hor-  ner  und  Schal-mei    -      en!  Die 
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Berg-be  -  moh  -  wr       sind    ver  -  eint,   die      Berg  -  be  -  moh  -  ner    sind      ver-eint,     die      Berg  -  be  -  moh  -  ner       sind    ver  -  e~int,    die 


mon  -  ta- gnards,  les      mon  -  ta-gnards,les     mon  -  ta-gnards  sont     re   -    u  -  nis,     les     mon  -  ta-gnards,les       mon  -  ta-gnards,  les 


Berg-  be-  moh  -ner      sind      ver-eint,     die     Berg  -  be -moh  -  ner    sind     ver-eint,      die    Berg  -  be  -  moh  -  n*er sind     ver-  eint,      hie 


staccato 
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ta-gnards  sont  re-u-nis,  les  mon-tagnards,  les   mon-tagnards,  les  mon  -  tagnards  sont  re-    u  -  nis.  (lis  s'eloignent.) 

Berq  -  be-woh  -  ner  sind  ver-eint,  die  Bcrq  -  be  -  woh  -  ner-  sind  ver-eint,  sind  aW    ver-eint,    sind  all'   ver-eint.  (Sie  entfernen  sick.) 

i  u        £=\             ^1  i  i.  .              l            ■         .        i      l.  ,         v         i      l,            ii,  sworzando 

1 W      J? 


mon  -  ta-gnards  soi 


a-snards  sont     re-u-nis,     les     mon-tagnards,  les   mon- tagnards,  les     mon-tagnards  sont    re  -   u  -  nis. 


rxando 


Berg-be  -  rooh-  ner    sind  ver-eint,    die  Berg -be  -  woh  -  ner    sind  ver-eint,   sind    all'    ver-eint,    sind    all'    Ver-eint. 


ta-gnards  sont     re-u-nis,    les     mon-tagnards,  les    mon-tagnards,  les     mon  -  tagnards  sont     re  -   u  -  nis 


Berg  -  be  -  woh  -  ner   sind  ver-eint,    die   Berg-be-  woh -tier    sind  ver-eint,   sind    all'   ver-eint,   sind    all'    ver-eint, 
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N?  Z.  Morceau  d'ensemble. 

N?2.  Terzett  mit  Chor. 


Allegro  assai.(6)=  ios.) 


Flauti. 


Clarinetti   in  A 


Corno  I.E.  in  E 


Violino  II. 


Viola. 


Jenny. 

George. 
Dikson. 


CHOEUR. 
(CHOR.) 


Violoncello. 


Basso. 


(Jenny  arrive  l'air  embarrasse.) 
(Jenny  komrnt  nerlegen  herheigelaufen.) 


Ahlmon-sieur je  ne      sais, je    ne 

Arh,mein  Herr! — Siener-zet   .   henlKaumwag> 


mm 


■  th  h 


r r  ppppt 


Que  nous  veut  no-tre  me-na-ge-re! 

Dock  mein   fPeibchen  seti  ich  ei-lig  Aommen. 
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iM  'fff  f 


sais      commentvousfai  -  re      part 
z'<?/&,     dochist    die  Schuld  nicht    mein. 


le   bap  -  te 

ach  die      Tau 


me   ne  peut  se        fai  - 

fe,  wie  ich   ver  -  nom  - 


re  que     ce       soir 
men,  kann  erst     spat 


et  tres  - 
ff#?    A-bend 


Qu'est-ce  done? 

■/Vwz  was  giebts? 


Qu'est-ce  done? 
Nun  n-as  giebfs? 


Que  ce  soir.;. 
Kann  erst  spat... 


tard;  et  monsieur  qtfon  attend  sans  dou  -    -te,veut      par-tir 
sein,undgemiss motif 'inr  hiernicht  wei  -     len,ihr      moltt  fort? 


■ 


Je    ne  vais  nul-lepart:        rien  ne  me    presse,    rien  ne  me    presse,  et 

Grrnbleib'ien  hier  am  Ort.  Jfeshalb  aurh    ei-len,     n-eshalh  aurh    ei-Ien?        Da 
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ou,     je 


Dans       nos     hum-bles  fo-yers 
Hier, '        m      <fey  -  tf  -  yp/-  jy&y  -  te, 


vous  restez  done?... 
ver-  wei-let    ihr? 


a  -  mis 


je  m'ar-rete  en         route         6u,     je    vois  des 

u       wo  mir  Freu-de  lacht,     well'    ich  gem,      will    nichtfort 


m 


*  r  ^  i  r  i|J-  J)i  p  p  p  p  j  i 


Bien  vo-lon- 
Gern  bleitfich 


,Yc.e  B 


Dans        nos     hum-bles  fo-yers  vous  restezdone?... 
Hier,        in      dtirf  -  ti  -  ger  Hut- te,  wei-iet  ihr? 


cresc.   pono  a  poco 


«ww 


Ah!        c'est  charmant,c'est  vraiment,  char-mant,  il 
Ach,         nie   sah     ich   sol-chen  art'- gen  Herrn,ja 


est    tou 
Al-  les, 


jours  de      notre  a 
Al  -  les       thut    er 


-  vis     ah!       c'est  vraiment, c'est  vraiment  char- 
gern! Ach         nie  sah   ich      sol-chen  art- gen 


tiers!  Les  bra-ves  gens,  les  bra-ves        gens, 

gern.Bei  na-ckern  Leu-ten  bleitfich       ffern, 


les 

bei 


bra-ves  gens,  les 
rvackern  Leu  -  ten 


bra-ves 
bleib'ich 


Ah!        c'est  char  mant,  c'est  vraiment,  char-mant,  il 
Ach}         nie   sah     ich   sol-chen   art'-gen    Herrn,ja 


est  tou 
Al  -  les, 


jours  de      notre  a  - 
Al-  les       thut    er 


vis     ah!       c'est  vraiment,c'est  vraiment  char  - 
gem!  Ach         nie  sah    ich      sol-chen  art-gen 


mant,  il     est  tou  -    jours  de      notre  a  -     -  vis 
Herrn,  ja  Al-les,  Al  -  les      thut    er        gem 


(Jenny    va  dire  qu'on  apporte  la  table.) 

(Jenny  giebt  den  Auftrag  den  Tisrh  xu  besorgen.) 


mant,  il     est  tou  -    jours  de     notre  a  -     -  vis. 
Herrn, ja   Al-les,         Al-les      thut    er         gern 


Al-lons,  fem-me, 
Wits  nur  Kel -  ler 


fais-nous  ser  -  vir!  al-lons, fem-me, 

unit Kuch'  tier  -    mag,         bring'  lieb'  ft lihchen, 


fais-nous  ser- 
mich  hun-gert 
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GEORGE. 
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A  -  vec       nous      il —  faut 
Froh-lieh     trinkt,     stimmt  ein 


DIKSON. 


A       la    -    mour       a la gloi  -   reain- si  qu'a     la   beau-te. 

Min  -  ne  -     -  lob,       Schonheit   und     Eh-re        be  -   sing' —     ich  —      heut'l 


l'hos-pi-ta  -   li    -    te ! 


Gast  -  freundschaft   heut'l 
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pla-    -  oe  dhonneur! 
Eh  -  ren-platx  ge-weiht! 
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II      faut    boire 
Frohbe  -  singt 
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garde!  pre-nez    gar-de,      pre-nez    gar-de,  pre-nez     gar-  de!   La  dame 

Liebe         nieht  be  -  thii  -  ren!  Gebt  wohl     Jeht,    geht  woht     Jeht!      Die  wei.s-.sr 
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Die  irei.sfte       fin  - 


ehe  vous  re  -    gar 

we  knnn  mix       ho 
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mollis        el-le   vous    en- 
ren,    glnubet       mir, j'n  xi'e  ttieht  iin.s 
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Quoi  vraiment? 
I.st    e.v  nnhr? 
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Pre-nez     gar  -          -de,       pre-nez     gar-         -de,       la   da- me    Man-        -  che  vous  re-    gar-        -   de,      pre-nez 

Gcbt  wohl      4<ht!  geht  wo///     Jeht! die  wci.s-.s-c      Do  -         -  me  kann  euch     hi)  -        -    re//     geht  wo/// 
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tend.                     Prenons    gar-        -    de,       prenons      gar-        -    de,       la   da- me    Wan-       -  che  nous  re-  gar-         -de,       pre-nons 

on. '  Gelt  wohl     Jeht! gent  wohl     Jeht.' die  weis.se      Pa  -        -  vie  kann  tins      ho  -        ■  ren     geht  wohl 


Pre  -  nons 
Geht  wohl 
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6379 


gar  -         ■    de,        pre-nez     gar  -         -    de,      la   da-  mo    blan  -    ehe  vous     en-   tend. 
Jeht! geht  mohl     Jeht! die  mei-sse     Da   -    me  sieht  each     an. 
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Un  oon-te!     La  dame   blanche  vous  re  -  garde... 
EinAI/ihrehen?J)ie  irei.we    Borne  xt't ht each      an! 
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fant, grand  merei,  grand  mer-ei,    votre    conteestcharmant! 
.?teh'n,ja,  ieh  max.?  ex   ge-stetfn ,ja,dain  Mahrchen warsehon. 'iwyjifcf L»Iii 


La  dame  blanche  me    re -garde,  moi.. 

B/'e  weix.se  Bame  xieht  mich    an,      mien. 
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Un  eon-te! 
6M?  Betonaiig.) 


v    P   ^    ^  * 


f 
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ja,    sie  sit'ht  uns    an, 


el  -    le  nous   re  -  ^ar  -  de 

ja,    sir  kenn  ens    hi/  -   re//, 


nous  en- tend...  nous  en- tend.     Si-   en    - 
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hort  uns     an, 
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Avec  un  serieux  "    nolts  entend.. 
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(sieh  emstheft  stellend.)  SH'ht  m*  """ 


la  dame  blanche  nous  entend?Haha   ha      ha! 

die  weiftste  J)a  -  me  hort  ens  en?  Ha  lie    he       he! 

s/jtto  core,  rlo/.ciss. 


nous  en-  tend... 
hort  uns     an, 


nous  en  -  tend.     Si-len 
hort  uns     an.     Nur  stit 
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Vraiment,  vrai-ment,  il    est   toujours  ain-  si!     J'vois  toujours,    toujours  trembler  mon  ma  - 
.A/,  mahrlich,    irahrlieh!  ich  bin    ii  -   be/  dran,    stets  zit-jtem     sell'  ich    mei-nen  gn-ten 
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tant,      je  crois  qu'il  tremble,   je  orois  qu'il    tremble. 
Schein,     so  sah    ich      e  -  ben  ihn  iingstlieh      be  -  ben. 
Vc.  e  B. 
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au     moindre  bruit  dans  le  vil-  la   -     #e    il      a    peur. 
der    k/einste  Liirmkann  ihn  er  -   sehiittern,  ihm  mird bang! 


Ah!        quelle    peur! 
jieh,       wie  so  bang! 


Des    qu'il   entend     ^ronder  lVi- 
Hiirt      er  von  Storm  und  con  (le 
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ra  -   ge,  il      a  peur. 
wit-  tern,  wird  ihm  bang! 


Ah!      quelle  peur! 
jich,      trie  -so  bong! 


La  niiit     me-  me  quandil  som-meille,  il     a  peur, 
Se/b.st  im  Sehla-fe     in     .stiller  JYorbt  wird 'ihm  bong! 
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leur,      de   quelque    vo   -    leur       il       a      peur;      qubii  m'dise  un      mot      d'tra   -    Ian  -  tc- 
Jfoobenbort  .sir  ouf  dent      Gong,  ihm  wird   bong!    Kein  freondlirh  ff'orf     do >■/'__   irh err- 
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quand  par  fois    il    se      re  -  veil  -    le? 
wenn   bi.s-  wei-  ten  er     er  -    wo  -    rhrt? 
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ri  -    e    ou  bien,  ou    bien  qu'a  dan-ser   l'on_me      pri-  e,     il       a   peur. 
fie  -  Ten,  ///id  will  ein     j4n-  de  -  rer  zum  Tanz  mic/i  fiih-ren,  mrd  ihm  bang! 


Ah! quelle    peur! 

.Ach, win  so    bang! 
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Il      a      peur? 
II <m  wird  bang? 
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II      meurt  de 

Zum     Ster-  ben 


comment    il      a     peur? 
Ei,    ei?  ihm  mi rd  bang? 
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peur...    y  con-goit-on    rien,       je    vous pri-  e. 

bang;     snget  hold   /'///■    jn  so   ma.s  ge  -   .sn  -  hen? 
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Ah! je con-gois     sa  fray-  eur:         lorsqu'on    a        fern  -        -  me    jo  -  li  -   e,  de  tout    le 

Jn, die Angst  zu   er-h'dh'n,        ha f  man  ein    ffh'b - chen  -schon  win      ih>;      nor  je-dsm 
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mon  -    de  Ton  a     peur;  mais... 
Mann     wird '  ernem    bang;  doch ... 


An -pros         d'un  mi-li  -   tai  -  re,  plus  defray-    eur,      non 
////■   said  hrl  einam     Erie  -gar,  dar  schittzan      kann,     /a,  _ 


je  n'ai  plus      peur,        le 
mrhr  far  meinen      Mann,      da? 
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ma 
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li  -   tai  -    re,   pour  mon     ma-    ri  je  n'ai  plus        peur; au- 

•kre  ffria-  gar!  nichts  fiirahf  ich    mrhr  /fir  meinen         Mann.  hh 


non       plus —  de_ fray- eur,  aupres  d'un  mi-li  -    tai-   re  plus  de  fray-    eur,       non 
ja,       dar srhiitzan  kann, ihr .said bai    a  in  am     Srie- gender  schiitzm      kann,      ja, 
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non,      plus de fray-  en*; 

ja,       dar .srhiitzen     kann.  If/,- 
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pres     d'un mi-    li  -  tai   -   re,         au-pres     d'un mi  -    li  -  tai  -  re,  pour    mon    ma-   ri,         jen'ai  plus    peur:  vous 

1,i„      fief. ei  -  nem  Erie  -  ger,        bei    ei  -  -    nem  Erie -  ger,  niehts  ftirchf 'ich  mehr      fur  nieinen    Maim,  da 
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pres d'un        mi  -    fi  -  tai  -    re,         au-pres     d'un mi  -    li  -  tai-    re,    non,    non,   non,  non,      plus  de  fray-  eur:   je 
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seid     bei_ ei  -  nem  Erie  -  ger,        bei     ei  - 


nem  Erie  -ger,      ja,      ja,     ja,     ja,       der  schiitzen   kann,   da     ta    -      gfer. 


rez  no-  tre  de-fen-seur,  non 
er  tins  vertheidgen     kann, 


Ou  plus  facile: 
Oder  ieichter: 


non,  non, non,  plus   de_ fray- eur. 

ha ver-theidgen,       ver-  theid- gen  kann. 


non,non    non, non        non,  plus     de        fray- eur. 

In  -  f)fer iih  euth  ver-   their/'-  "en     kann. 


rai  vo-  tre  de-fen-seur,  non 
ich  eueh  vertheidgen     kann, 


non  non,       non     n6n  plus — ! —   de — fray- eur. 
ja,.Ja,        der        eueh ver-  theid'- gen  kann. 
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En  lui  prenant  la  main. 
(Sir  erg-miff  seine  ffttitd.) 


Jbe-nis       le  sort  qui  nous  ras-  semble.      Mais  que  vois-je?   mais  que 

flank  drni  Ge-gchidte,  das  uns  oer-  el-net.     flock  was  seh'  ick?   En-  re 
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Parle  autant  que  possible. 
(So  pie?  wie  mi'/glich  gesprochen.) 


Oui,      quelque    fois  pres  d'u-ne         bel    -      le,  irioi  j'ai  peur. 

Oft         in    der  Nci  -  he  schoner        Fran  -   en  wird  mir  bang. 
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quelle      peur! 

wie  so     bang! 
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que  son  ceil    noir    e  -  tin  -    eel     -      le,  moi  j'ai  peur 
ich  in's  Fev  -  er  -  a//g'  ihr       schau  -    en,  wird  mir  bang! 


Ah!  quel-le      peur!  lors- que  j'ad  -    mi-        -  re  tan.t    de 

Jch,  wie  so     bang!  Mir  wird,'  be  -    wundr'       ich  Hi-   re 
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Tii -ge^sehon  bang!  Stets  /arch  -  te  ich,  dass  ich  er  -    ?ie  -  ge        fiir  meindn     Ko/jf     undfitrmein     fferz  mirdmir     bang,  ja,  sehr 
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peur. 
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bang:      jmit   al-ler  Jngst    ihr mich    ent  -    he   -    ben,  diirft'  ihr   em       Kiisscheh 
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mir 


pri  -    e... 

gv  -  hen... 


moi       que  j  aurais     peur, 
selbst      wa-re  mir    bang, 


pour      moi_  j'aurais  trop     peur. 
nein,      nein—  mir   wii-  re      bang: 


Mon  -    sieur n'a done 

Ei,        ei! ist dem 


rien  qu'un  baiser... 
cin  JCiiMftchen  mir. 


al  -  Ions,  nil  seul  bai  -   ser 
ach,schneIl,einEiisschen    nur,  zb'-g're  nicht     tang:' 


plus       de     fray  -    eur?     Avec  intention  comique 
Jterrn   nicht  vuhr    bang-?  (Mit  .scherzhaftcr  Laune.) 
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N9  5.  Trio  Final. 
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ge  -       -  hen,  welch        Zii  -    tern         mich        er  -       -    fasst, 


^ur,     je       ny  puis  rien  <u>m- 


mon       coeur     trem  -    ble         de  pei 

welch        Zit  -    tern       mich        er  -      -  fasst,    ach,     ich  milch -te    en- 

Jft- 
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J-JL-i 


£         JTl      Jb7J>7J>7J)7      1 


fen   -     dre,  comme  il     bat    mon    pau  -  vre        eceur. 
ste  -     lien      dims     ^/ngxt  and  Fiirelit  vu'ch     fasst. 


0  toi,       ma      pa-  tro    -     ne      fi  -  de   - 

Zii  dii;      Seliutz-pa  -  fro   -     nin     tor   dl   - 


ten 


soil 


pren-die,       mais  mon  coeur  trem  -  ble     de         pour. 
ge  -  hen,      ivc/ch  ein    Zit-  tern    mieh    er    -    /mat. 


m 


j)  j>  h 


0  toi,        mon  bon  an    -     ge      fi  -  de     - 

O  lass,     Sehuh-jni-tron,     doeh    vor  jil  - 


Je> 


den 


£a 


ptpYt'p  t  p  "W^m 


hi    Si   i    J)i    S)i 


f  ' '    P  '    P    "    P 


V 


col  arco  staccato 


^ -J>,'^i 


Ai     , 


toi,      ma   pa- tro    -     ne     fi-de     -     le. 
limit'   met  it  Ge-liet        er    -    \.srhnl  -  ten 


VOIS 

II i  -    cki 


ma   fray-eur, 

piff-  dig'  life  -    der, 


tu  vois  ma  fray-eur      mbr- 

o  siellmei-  ne    jingxf  und 


toi     quon  dit  bonne     et  bel  -  le,  toi     la  Rei 

jffittd     an/ die  Fie  -    hen-dmt  fal-len,du     der  Gel 


ne       des    lu-tins,. 
liter    fferr-xelie-rin.  _ 


tiT"^8     vois  tu     vois  leur  fray-eur  mor 

gnu-dig  bliefl         her  -  ah    auf  der  Jr-men 


toi,      mon  bon  an   -    ge     f  i  -  de 
Blick     tutfmirli^tr  -  men  l/etif'fiit 


fen. 


vois 

till  -    eke 


ma  fray-  eur, 

gnii-dig  nie   -  der, 


tu  vois  nia  fray-eur    mor 

aeh,  sielimei-  ne  j/ngst  und 


eresc. 
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t?1     -     ,lej  veil  -    le     sur    nos  dTs  -  tins! 

Uuti    -    ten,  zei    -    ge   heuf   mil -den   Sinn 


Zu  dii;      Seliufz-pa-tro   -    tun,    cor  ^/l 


le,         o 
/en        -soil 


tpl     -      le,  veil    -    le     sur   leurs  des- tins! 

Quo-    ten,  zei   -    ge   heuf  mil -den   Sinn 


toi        qifon  dit  bonne      et bel    - 

lass        dei-ner  ^u    -     gen r  Strah   - 


le,  o 

ien,        coll 


'     }e>,  J.e,  -    1'     -     vre  nous  des    lu  -  tins! 
.Qua   -    Ien!  brief)      m/eh     dent   Gei  -  ste  nicht  /tin/ 


0  toi,       mon  bon  an    -     tye      f i  -  de 

O  lass,    Selmfz-jia-tron,     doch     cor  J1 


le,  o 

-     Ien        den 


t)  r;  ' ■ > --H i— 

toi,       ma  pa-tro  -   ne     fi  -  de    -     le, 

heuf    mein  Ge-bef  er   -  iselu/l  .    Jen. 


V01S 

Mi  -    eke 


ma  fray-  eur, 

gnii-dig  me  -    der, 


o 


vois  ma  dou  -  letup    inoi  . 
sie/t  ma- tie    jfngstund 


toi      quon  dit  bonne     et  bel -le,  toi     la  Rei    -  .     ne       des     lut-ins_ 

J/tdd      mifdteF/e   -     hen-de>ifa/-/en,dii     der  Gei    -  -     ster    fferr-sche-rin!. 


tii — _   vois  tu     vols  lew  fray-eturmor 

Gnii-dig  MicK  her  -  al>  attf  der  Jr-men 


toi,      mon  bon  an  -    £e     fi  -  de    -      le, 
Bliek     aufmiehJr  -   men  heuf  fa/    -     Ien, 


vois 

Mi  -    eke 


ma  fray-  eur, 

gnu-  dig  /tie  -    der, 


til  vois  ilia  fmy-eur  mor  - 

at/t  sie/i  mei-tie  Altgsftmd 
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veil  -    le     sur     n'os  des  -  tins! 
zei  -   ge  lieu?  mil  -  den   Sinn. 

rtrr  ft  % 


Mais  quel  est    done     ce    mys  -   ft  -  re, 
sich,    si-  cher  droht  ihm    Ge  -  fahr, 


P=P=Tf 


*"? 


* 


tel  -      -  le, 

Qua    -     ten, 


veil  -   le     sur   leurs  des  -  tins! 

zei  -   ge   heuf  mil-  den   Sinn.     j0/f.,;s,s. 


Mais  quel  est   dune  ee    mys  -  tere    in  -  fer  -  rial, 

Ju,     ja   die    Su  -     -  che  ist      son  -     -  der  -  bar, 


'tel  - 
Qua. 


le, 


vre  nous  des    lu  -  tins!  Mais  quel  est       done         ce  mys -tere 


len!  Gieb      mich    dem   Gei  -  ste  nicht    kin!  Jeh,   wel-che      Jngst,       schon     striiubt 


in  -  fer  - 
sich   viein 


m 


■  nal,  mais    quel  est 
Boar;  ach,     wet-  elw 


ce      mys  -    tere     in  -  fer  -  nal! 

si  -   eher      droht  ikm   Ge  -/ah?; 


Voi-  ci    done 
si-  eher  droht 


le    mo-ment, 
ihm  Ge-fohr, 

-0- 


voi 
ja, 


ci   done 
si-  cher 


le     mo  - 

dm  -  het 


mais  quel  est  done        ce  mys-tere     in  -  fer  -  nal! 
ja,     ja,  die    So    -    die  ist    son  -     -  der-  bar, 


P  ot  AJ'i;. 


Je  m'y  perds, 

son-der-  bar, 


,    e'est   e-  gal, 
ja,  fiir-wahr, 


le        trait  est  vraiment    o 
der        Fall    ist  fiir-wahr  sehr 


^^ 


done  ce  mys-tere 

Joust!    schon      striiuht 


in  -  fer 
sich   mein 


nal! 
Hoar, 


Voi  -  ci    done 
si-  cher  droht 


,»      *     P"   (1  If     *     *     pHP?p^g5^3 


le    mo-ment, 
viir  Ge  -fahr, 


voi 
ja, 


ci   done 
si-  cher 


le      mo 

dro  -  het 


PPP 
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Ah  J'-JwJwJj  J|J  i   t   JiJ|j  t   t  JMJM*    i>-,^\hhhh\h^    *>■<*"> 


ment   fa  -  tal,   voi  -  ci    done 
?$«!     Ge-fahr,  ilmi  Ge-fahr, 

f%  M^p  inr  ^  p-p 


le    mo-ment,  voi    -     ci    done  le     mo  -   ment   fa  -  tal,    voi    -     ei    done  le     mo 

si-cher  droht,  ja,         si-cher  dro  -  het       ihm    Go -fahr,    ja  si-cher  dro  -  het 


fc^ 


S 


e'est   e  -  gal, 
ja,  fiir-wahr, 


der 


B   MtlP^M  -/iM'B    M-? 


trait   est  vraiment    o 
/??//    m/  ,///>-  walir  sehr 


trait  est  vraiment     o 
Fall   ist  fiir-wahr  sehr 


ii  -  rti  -  imi,    je    my  perus,  eesi    e  -  gai,  le         Trait    est  vraiment     o     -      ri  -  gi  -  nal     le         trait  est  vraiment     o     - 

^      son  -  der  -  bar,   son- der -bar,  ja,  fiir-wahr,  der        Fall    ist  fiir-wahr  sehr       son- der -bar,    der        Fait   ist  fiir-wahr  sehr 

ment  fa  -  tal,    voi  -  ci    done  le    mo-ment,  voi    -     ci  done  le     mo  -   ment   fa  -  tal,    voi    -     ci   done  le     mo  - 


ment  fa  -  tal,    voi  -  ci    done 
mir    Ge-fahr,  mir  Ge-fahr, 


ja,  Ge-fahr, 


J", 


Velio. 


si-cher  dro -het        mir    Ge-fahr,   ja  si-cher 


dro  -  het 


m 


\  Bass 


20.P7jnP7p7  lp7p7P7p7  lp7p7p7J)7lp  V'7  -f^Hp^p^4p4-^--f^ 


^Ti'onibp. 


1 


Pi 


/ff.M    tf 


^ 


-«- 


^7":, 


V.  V 


-*  -W--9 


Faff. 


■ar-   "r 


¥      t-    T     T   ■*•■•* 


a 


i^W 


9 


r  \-i~v=¥ 


^ 


* 


9-1- 


13 


^ 


|p  J^Jbb 


p 


*&JL 


-»-  ■<»■•  i»  i»  -#••■]»- 


If 


1 


-s 


E=EE 


c=e 


#" 


jS      J^JpJg 


if 


1^ 


f^=f 


i 


rd 


^ 


*=* 


l~i~fTl 


IP 


f^=f 


it 


IS 


^^ 


i 


a 


£  *  *  ^.  a-a 


» — »^» 


i 


jt-  a 


IP 


-# 

■^ 


ffi-  hhw  p  i  r  f  p  r-  p  i  r     m  p  i  r  p'  p  r  p  i  r     i  £Ji^fr=f^ 


ment  fa  -  tal,   voi-ci    done     le    mo-ment     fa  -  tal, 
ihm    Ge-fahr,  ja,  ihm  droht,   ja,  ihm  droht    Ge-fahr, 


tP^H^ 


voi  -  ei    done    le    mo-ment     fa  -  tal, 
ja,   ihm  droht,  ja,  ihm  droht    Ge  -fahr, 


voi-  ci     done    le     mo-ment     fa 

ja,    ilun  droht,   ja,  ihm  droht     Ge  - 


vrai 


F i r     muit-p/p  r  sir     *  p-  p  I  \rrm 

h  -  nal,  e'est  vrai-ment  tres    o  -   ri  -   m  -  nal,  e'est  vrai  -  ment  ties     o  -   ri  -    iri - 


n  -  gi 

son  -  der 


nal,  e'est  vrai-ment  ties   o  -  ri  -  gi  - 
bar,    ja,  deh    Full    ist  sehr  son 


£■: 


nal, 

bar. 


5HS 


ment  tres    o  -   ri 
ja,  der  Fall    ist  sehr  son 


ja,  aer    fall     ist  sear  son  -  der  -  nor,  ja,  der   faff    1ST  se/ir  son  -  der.  - 


der-  bar, 


e'est  vrai  -  ment  tres     ( 
/a,   der.    Fall     ist  sell. 


& 


1 


n  - 

son 


m 


ment  fa  -  tal,.  voi-  ci    done     le    mo-ment     fa  -  tal, 
mir    Ge  -fahr,  ach,  ror  Angst  stviinbet  siih     das  Haar, 


voi  -  ci     done    le    mo-ment      fa  -  tal, 
ach,  tor  Angst  striiubet  sieh      das  Haar, 


voi  -  ei      dene    le     mo-ment     f a - 
ach,  ror  Angst  striiubet    sieh    -das 
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Allegro  assai.(cJ.  =  66.) 


Basso. 
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m  j  i    t 


h$       pe-ril  k  pcfur  nioi  des  char-mes,  sur- tout  pour  ai   -   tier,      pour  ai  -  der       un  a  -  ini... 

ftcv    siehtje  die  Ge-fahrmch  scheu-en,ka)m  ffiit ~fe,  kann  ffiil-fc    ieh  dem  Fveun  -  de  ter-leitin? 


£e£ 


si! 
ihr? 


I=£ 


P 0 P.  — 0 0t 


tEEZ^EEl 


Des  hi -tins  erai-gnez  la     fii- 
Fiirehtet   ihr  niclit  den  Zorn  der 


Velio. 


\  IlUhSO,^ 


cresc. 


f 


^ 


m 


^^ 


p=  r  jt     £ 


,  .    «>b.     o. 


wm\ 


$£. 


i 


ClanE 


1 


^=t 


^^ 


f 
Coriii/- . 


d== 


^^ 


/. 


Fas-. 


S 


i 


J-~»* 


-J 


fc=^ 


i^=£ 


/ 


Je     ne  crains  rien...    je  suis  sol- dat 
Jch  Fiireh-te  m'cfits,    icli  bin  Sol-  dat 


Cest  mon  en  -    vi    -     e... 
Ich  Wei-he      J/ei  -    -ster. 


cost  mon  e  - 
Fixe//  ait/ sur 


m 


£E! 


3=T 


ns-quervos 

Pas  Le-ben 


=*=£ 


Gei  -  ster? 


Quoi,  vousvou  -    lez 
Sie  Hid-  ten        e/ie/t. 


iours. 


m 


^ 


# 


^ 
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3Efe 
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s^ 


if 


j»  £VvW 


// 
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ee£ 


sfe 


££ 


/?  crese. 


jsr 


ff 


p — p- 


^ 


^ 


te* 


pcresh 


r=# 


£ 


/ 


^ 


// 


s 


£ 


^ 


fi3£ 


^^ 


1 
// 


5E£ 


f^^f— f 


¥^ 


£ 


JO  tf/VStfV. 


J0" 


if' 


ppp 


;  ;    ; 


±E 


fs£ 


;  v  jt 


«f 


J»  «Y'«*. 


•#" 


•#" 


jF 


p  pit  r  p  pif  *p  p  p  pir^^ 


M  -  Ions,    sers-moi  des  -  cor  -  te:    tu  vou-drais     re  -  sis  -  ter     en  -  vain. 
JY/oi  kemm    mich  zu    ge  .  lei-  ten,  j'a,  ieh    wills,  mihts  halt  mich  zu  -  ruck! 


Avec  Resolution 
(3/it  Entsehlossenheit) 


i     l  vnTf     T~7p  lt[r     ^^ 


:£ 


Eh    bien, 


eh     bien! 


£ 


>^    1j73jJ'"7^    i~JJJJJo^ 


i 


5 


/» o«r. 


/A 


^ 


ff 


fe^ 


i 


_£Clar.    "      ' 


^  rMF 


PP 


I 


Conn. 


S 


iJ 


ff 


w$m 


i 


lg| 


£ 


te 


»P* 


T  *>    J>  *   „J)S 


£3P 


a 


^^ 


st  a  coal  o 


•7  k      1 


J>U>"  J> 


if * 


rt 


IBE 


P=B 


3 


^: 


staccato 


S 


K>   1    }>  1    ,iJJi 


ffi 


if 
Jenny. 


i> 


■ 


Doux  a  part 
deisefiirsich) 


Et        no  - 


tre  bap  -  te 
nun  die   Tau 


me, 
A 


1=£ 


m 


p  i*r  t  J  ii 


p  p  p  p 


*  * 


-dr 


»      » 


vais  le   con-dui-re,  le  con-duire    \      la     porte,      et    puis  je    re-vien-drai  sou-dain. 

mil        each  be  -  glei-tcn,  Ms  zum  Thor,  lis  zimi   Thoi;     dannkehrich  vm   im    u^u- gen-Nick. 


a 


=ss 


# — p- 


*=£ 


M lr 


feEE£ 


ff  ff    ff 


ff   ff    P 


SE3 


m 


r=f=* 


^ 


t=P 


r  i    t 


i=p 


* 


y=Fy 


^~     i/'#  ff       ff  ff 
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U>7 


i 


$S=P 


i 


no  -        -    tre   bap  -  te  -  me?        George  a  Jenny 
ac/t,  tins  -  re    Tan  -fe?       (zu  fr/ul,/} 


fc£ 


(Zll  Jf'/l) 


3E 


£E3 


F^fYT=} 


iEl 


p  r  f  i  r  \> 


i 


A    de-main:  &    de-main         je    re-vien  -    drai,       j'en  suis  cer  -  tain. 

Mor-gen  frith  mer-de     si'e  oh  -  tie  San-men  roll -zo- gen  dann. 


P — P- 


i  a  n  j 


*     ** 


Et  puis,      si      le    dia-ble  lem- 
-^j    e?j      w«  i/<rv  Bo  -  se  eiieh 


n  j  *    * 


y%d^ — ^ 


5E=£ 


r  *    jt 


^=^ 


r   *     -£ 


r  *     * 


^=£ 


^ 


•^ 


(,'orni 


SoJi. 


por  -  te, 
hoi-  te, 


si     le       dia  -  hie    lem  -  por-  te,    nous    se  -  rons,  nous    se    -   rons        en  -      -    cor  sans   par 
wiir-de    m'chts  aits    der       Tau-fe,    denn  wis      fchl  -      -   te         fa      der      Ge    -    rat     -     tcrs 


rain. 
ma  tit). 


m 


m 


I 


fz- 


fz 


pp 


p 


p 


fe£ 


JEEZ 
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fh. 


-* — t- 


feEEEt 


Dei  - 


toi, 
Huld, 


m 


ma     pa-tron  -    ne         f i  -       -    de    -    le! 

wei-sse  Da  -    vw,     zu    ver-    die  -    nen, 

JW     J) 


da   - 

magst 


me  blanche, 

du  Grist 


fc 


^=ik 


Dei 

m 


toi, 
Huld, 


la     plus  bel   -    le         des     -      bel    -    les! 

wet-  sue  Du  -    me,      zu    ver  -   die  -   nen. 


da 


^m 


me 
du 


blanche, 

Geist 


i^ 


es    - 
o  -  der 


^© 


rs; 


^^ 


0- 

Dei 

Velio,  pizz 


toi, . 


mon   bon  an    -    ge         fi- 


de 


Huld. Schutz- pa-tron,     lass    mich  ver  -    die 


le! 

ne//. 


viens, 
komvi, 


m 


£=l 


viens 
komm, 


nous  de-  li  - 
von  Geistem 


^=^ 


*=* 


*=t 


=£=£ 


3=£ 
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~\  Basso 
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Un  poco  animato. 
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i 


Trombe. 
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fe=£ 
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Un  poco  animato 
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3fe£ 
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pp 
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fc5 
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0    0 


S>     g" 


prit  ou  lu  ■ 

^    -       -     bold  nun 


tin,_ 


sur        les     ere  -  neaux, 

in  je  -  nem  Schloss, 


4-P-  fr       P  P 


f^-r^r 


sur       les    tou 

auf       ie  -  nen 


a 


rel 


les 
nen 


pro-te-ge,pro 
wall     die  -  sent 


-toge  un    ga- 
Held  doeh  Si-nutz 


S 


^M* 


y    *j  ^ 


1 


prit  ou   lu 

^  -        -      bold  nun 


tin,_ 


sur        les     ere  -  neaux, 
in         je  -  nem  Schloss, 


sur        les     tou 
auf      je  -  nen 


rel 

Zin 


les 

nen 


j  ar  -  ri  -  ve,  j  ar 
wirst  Hoi-  de  aem 


-  ri-ve  en  ga 
Jung-  Un  -  ge 


vrer  des  lu 

wis  zu  be 

n  r  i  t 

n  r  j  i 


tins, 
freih, 


jai      peur   pour      moi, 
0         /aft  -  se       nieht 


jai       peur  pour 
die      Zeit    ver 


el 

rin 


le, 

nen, 


dai  -  gne       veil  • 
ja     dir,        an/1 


ler  tou-jours 

ich    im    Ge  - 


0        0 


0  mm       \zMz 


pp 


PP 
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la»t  fi»7"    la~  "   A"'  Pr™~  *]'£*>    P™    #W  ^n,  ^?  :  lant  P^T"   ^  "     dill>,      pro  -  te.  -  ge,  pro  -  tege  un   ^ga  -  lant  pa^T  la"  1     d'in ,     pro  -J 

jOi  ^chutz ver  -  ki/fn,  wo  IP     die  -  sent  Held  doc/iS$hutz,ja,lSch(tz  ver  -    leiffn,  wolP   die  -sem  Held '  doch  Schutz,ja i  -  TSc/iuts  ver  -  leiffn,    > 

&%*  0  v/^f  ff  if     r  i  T  r  T  i  r   r  _g_Lj  *•"]*  r-J*  i  p      r  i  r  r  r  i  r    r    *  n*  i^s*  iO  if     r 

s  "  i    lj u  i  J   1  '    i    '   |  i    l    \   \\   \J  i*  \\       I-  1 1    i    i   | r    r    f  ^   liufe^^ 


,lan],  V,a,",  la   -    ,cllH>     J'ar  -   ™ -vej'ar  -   ri-veen  ga  -  lant  pa  -    la    -     din,       jar  - 
tieuf  Sc/nttz  ver  -  (ei/di,  mrst  Hol-de  dem  Jiing-lin-ge    lieuP  TSc/iutz  ver  -  leiffn,    wirst 


ri-ve,  jar-  ri-veen    ga- lant  pa  -     la    -     din,     js 
Hal-  de  aem  Jung-  (in  -  ge    lieuP  IScliuIz  ver  -  hi/in,   mil 


ar- 

V>'.S/ 


sur    nos     des    -     tins    dai  -   gne_  veil-ler   toujours     sur  nos     des    -     tins      das  -  gne        veil-ler   touj 
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Hol-de dem  Jiing-lin-ge     heutl Schutz cer-  leiffn.  Nun       kamvi! 


sins    -      moi 
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t'Oll-JU- 

irr'r  ich 


6879 


i    Basso 


Le  tonnerre  cesse,  mais  les  eclairs  continucnt 
(Der  Donne?-  hurt  auf,doeIt  die  fi/itze  halten  an) 


PP 


bel 
Da 


m 


m 


a^ 


i*      V 


n 


tron  -       ne  f  i  -  -de     -      le! 

Da    -      me        zu      ver   -    die    -      wen, 

$n-^ ft. 4 i> rf 


da  - 

magst 


me  blanche, 


le 


des  bel     -     les! 

zu      ver  -    die     -     ne/i, 


^ 


da  - 

magst 

m 


me  blanche, 

du  Geist 


"V 


es  -        -     prit- 
o    -   der    Ko 


es  - 
o   -    der   Ko    - 


prit. 


m 


&$ 


an     -      ge  fi  -'        -   de    - 

tron  lass         mich  ner   -     die    - 


le! 

wen, 


viens, 


viens 
komm 


nous  de  -  li    -  vrer  des 

boh  (rei-stern     uns  zu 


1=P 


1^ 


*=£ 


*=£ 


6379 


BIBLIOTHEEK 

Kon.  VI.  Conservatorium 

ANTV/ERPEN 


S 


ou    lu  - 

hold  nun 


ou    lu  • 

bold  nun 


^=2 


lu 

be 


^=t 


teggiereu/enfe 


.  Trombe. 


1 


mm 


ah  nm  i 


i 


i 


w^ 


IB  f-~ I  * 


=?=r 


e* 


ife# 


§ 


£=£ 


§11*1 


mm 


Jt=3t 


g       ? 


P 


£e£ 


i 


=J=T 


^ 


« 


^ 


^=£ 


^ 


*S 


a 


* — .* 


^» 


p 


£* 


/»i> 


Un  poco 


*    |    I 


£ 


P^ 


animato. 


F       m 


9=:'.V='i 


*=* 


3m=£ 


£ 


^^ 


m 


tin, 
seih;. 


aJ    &J     1  p 


^m 


sur 
in 


les    ere'  -  neaux, 
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les    ere  -  neaux, 
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les    pro  -  te -ge,  pro -t^ge    un     tfa  -    lant  pa    -     la  - 
»«»    w//'   <#<?  -    sem   Held  doc//  Si'hafz,  jo,    Schutz  ver  - 
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les    j'ar  -   ri-ve,  j'ar  -  ri-ve  en    ga  -  lant    pa    -     la 
nen  wirst  Hoi-  de  arm   Jiing-  Un  -  ge     lieuf   Schutz  ver 


tins, 
jretn. 
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peur  pour       moi, 
las  -  se       nicln 
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Hr    r  ir  r.^f^f 
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peur  pour        el     -     le,    dai  -  gne        veil  -  ler   toujours     sur    nos       des 
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din,      pro.-  te -ge,  pro -tege  un  JS'A  -  lant  pa^-    la 
kilin,    troll3  die  -    sem  ffe/d  doch  Schidz,  ji,  Schidz  vei 


din,     pro  -tb-ge,  pro  -tege   un     ga  -  lant  pa    -     la    -     din,       pro-   te-ge,  pro. 
lei/in,  wo/P  die   -    sem.  Held  doch  Schutz,  ju,    bibutz  ver  -   Icihn,      wo  IP    die  -     sem 


din,      j'ar-  ri-ve,  far-   ri-ve  en   ^a  -  lant  pa  -    la    -     din,       j'ar-  ri -ve,  j'ar- ri-ve  en    ga  -  lant    pa    -     la    -     din,       jar-   ri-ye.  jar- 
lei/in,    wirst  Hof -de  deni  Jiing- Un  -ge    hei/P  Schutz  ver  -  leihn,     wirst  Hoi -de  dem  Jiing- tin  -  ge     heuP  Schidz  ver  -  fc/hn,       du       wirst     dan 


tins     dai  -   gne      veil  -  ler    toujours     sur  nos      des 
weihn,  ja       dir will    ich    im     Ge   -    bet  mich 


tins,    dai  -  gne        veil  -  ler  tou-jours   sur    nos      des     -      tins,     dai   -    gne      veil 
weihn,  ja     dir        wilt    ich    im     Ge    -     bet  mich         weihn,  wnst     da,       wirs 
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pa  -  la  -  din. 
Schutz  eer-  lei  fin. 


En-ten-dez  -  vous? 
Jlch,  fiij-ret   doc/i, 


en-ten-dez  • 
drr  Don-tier 


rolft! 


en-ten-dez- 
dch,  ho- ret 
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ri-ve  en  ga  -  lant pa  -  la  -  tins. 

Jiing-Uh  -  ge      lieiitl Srhutz  eer-  leiliit. 
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Suis 
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tu  von-drais         re-sis-ter    en -vain, 
ver  -    ze-lens  mi-derstre-best  4u. 
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fe^ggs 


^ 
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ler  tou-jours  sur 

du  Hiir    mir        Schutz-. 


nos  des  -  tins. 
eer  leili'n. 


En-ten-dez  -  vous? 
j4tJi,ho  ret   doe//, 
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en-ten-dez - 
j4c/i,  ho-  ret 


ff  Tonnerre  et  eclairs 

(Donner  und  Blitz  J 


6:t79 


135 


^=P 


m 


^ 


i=£ 


^=^ 


ff 


m 


1E=£ 


l=t 


^m 
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doc//,  der  Don-ncr      ro/If! 
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kommt    unsdasWet-        -ter! 


Zu. 
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dir,         zu. 
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dir,- 
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Grand  eclat  de  tonnerre.  Le  tonnerre  cesse. 
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ga  -  lant     pa  -   la 
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leihn,   wirst 
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Hol-de  dem 
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tie      de  ma  fray  -  eur,        de   mafray-eur nror    -    tel- 

nicht  dieZeit,ver  -  rin-nen,  o    las-se    nicht    die  Zeit  ver  -  rin 
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tou  -jours,  tou 
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Ge  -  bet  mick 
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te-ge,  pro 
Bel  -    den 

fi     0     fi 


te  -  ge  un  ga 
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Jiing  -Un  -  ge       heut  Schutz  ver 


^ 


din,      j'ar  ■ 
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heut   Schutz    ver  -    leihn,     wirst 
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bet  mich 


^m 


tins,    veil 
tvethn,  wirst 
a2. 


le_ 

du,„ 


tou  - 
wirst 


jours,  toujours 
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hen,       Schufzpa-tro    -  nin,er-  schal-len,  zei'-ge   heuf,  zei-ge    heut,         zeig' 


m 


r      vv  if 


f         VV  \T  f  p  pif    ebeeb 


» 


bel  -  les, 
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ACT  II. 

N?6.  Entr'acte  et  ensuite  Couplets. 

N96.  Zwischenact  und  Sp inn  lied. 


Allegretto.  (J.=  66.) 


Flauti. 


Oboi. 


MiiiTu} 


Clarinetti  in  A. 


CorniLHinE. 


Fagotti. 


Violino  I. 


Violino  II. 


Viola. 

Violoncello 
e  Basso. 
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F.rCouplet.  Pauvre   da-me  Margue     ri     -    te,  tes  der-niersjourssontve  -   mis, et  ces  fuseanx  que  j'a  - 

is!?  Strophe.  Spin-tw,  ar-me  Marga  -   re  -    the,  bald  naht  dei  -  wr  Ta.ge       Ziel; .  iwd  dies  Bade/ten Jas   i,h 


II?  Couplet.    Et  toi,dont  la  sou-ve   -   nan-  ce  reste   en  nion  oieur  inn-tei-  -    nel, toijdont  j*e-  le  -vai    Jen- 
s'-'' Strophe.  Nur  bei  deinem  An-ge  -    den  -  ken  wirddas  Mut-tcr-  au-ge       hell, dejr/ie  Kindheit  durff  irh 


nh  ~i> ''  f-a 
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ormes   maitres      an  cha-teau     de  leurs  an  -  cetres:    a-vant  de  moimr  voi- 


-  seaux  fe-Sers,tour  -  nez,    tour  -  nez,tour-nez     en    -    co  -  re,fu  -  seaux  le-Keru,  tour- 


la  leseul  bon-heur    que  j'im  -  plo  -         -re. 
/fe-fo  ich   con    dir,      eti   ich    ster-         -  be. 
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dich,     mein    Rddehen,scknell  und leicht,    nur       so     lang  dre-he 


nez, tour  nez  en  -  co-re    jus-que    la, 
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Auf        dreh     dich 


cor      jus-que    la, 
schnell  und        leirhf, 


tour    -    nez       en   -   cor      jus-que 

an/        dreh     dirh    srhnell  und 
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N?7.  Trio. 
N?7.  Terxett 


Flauti. 

Oboi. 
Clarinetti  in  C. 
Corni  I II  in  F. 


Fagotti. 


Violino  I. 
Violino  n. 

Viola. 

Anna. 
Gaveston. 

Violoncello 
e  Basso. 
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I 


:T=F 


f    <r 


3z 


i 


o 


staccato 


m     i  J  J 


^^ 


.# 


.# 


#*» 


rel 


le,  qui  tout -a   -  coup  a    re -ten  -  ti,  qui  tout  -  a.  -  coup  a     re -ten  -  ti! 

te,  i;om  Thur-me     hallt  derGlo-rke    Ton,  vomThur-me     hallt  derGlo-cke     Ton. 


Au  ren-dee- 

Erblieb  ge- 


l    *t   *l     L 


m 


^s 


U    IUP 


:az£ 


a 


!Z_    W     mzzi 


m    m 
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i- 1 


&  j.     p  p  p  ir  J,r  ■"  J>  ■*>  i  Jf-  mj>  jij/ 

vous  il    est  fi  -  de    -    le,       mais  com- ment     l'in-tro-duire  i    -    cil 


vous 
treu 


pizz. 
11:    f 


<&th  Eh-ren  -  reor   -   te,  rear   er  nur     hier 


im  Schlosse     schon! 


r'  p  p  Pi'f  t^  p  Pi't  p  pa 


^^ 


T-^ 


^^ 


^^£ 


II  est  mi-nuit!  Dans  ma  de-  meu-requipeut  ve-  nir  a  pareille 
Urn  Mit-ter-nacht,  reerdarf  es  rea-gen,in  mei-ner  Wbh-mmg  an-xu. 
arco , | 


¥^t 


SH- 


I 


PP 


i 


ue  mal-heu-reux  pe-le  -  rin. 


Quel  -  que  mal-heu  -  reux  pe  ■ 

Ark,     eih   ar-mer   Pil -  ger kann's  sein. 


•*T  P  P  p  piHrJ-p  pJ,ppip  p  p-p  pi  J-  W 


i 


# 


* 


heu-re?dans  ma  de  -  me.ure,  dans  ma  de  -  meu-re  qui  peut  ve  -  nir     a  pareille     heure? 
fra-gen,  in  mei-ner    Woh  -  nung  an-xu  -fra-genfUm  Mit-ler-  nacht,reerdarfes     reagent 


(En se mocquant )    Quel-        -que  malheu- 
Cspoch'sch)  jfrfc>  etn    ar-mer 


9=i 


=SZ 


za. 


m 


p 
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i 


^ 


i 


fi> 


Jp 


ff 


^ 


5 


i 


.# 


^ 


#, 


^^ 


^^£ 


^^ 


/ 


^ 


i. 


/, 


^ 


i 


^ 


.* 


* 


s 


i 


s 


te 


ppPJTEEs 


if    i» 


*£ 


ff 


ff 


*s^p 


^p^ 


0   0   0  0    0 
P 


0         0 


-0 — 0- 


i 


#ii     ill, 

d «  M  ~ ZZI  ~ 


^ 


iffff 


^f 


#-• » — 0 


3= 


0-0 — 0 


0 — 0 


^P 


s 


iL 


#* 


IB  r  r  r  1  ^^ 


^ 


^ 


^ 


0 0—0 


ffP 


ffP 


ff 


P 


^ 


m 


m 


& 


*  c  p  a  mf  *  * 


/ 


Pour       lui, 

Lasst       eu  - 


pour     lui 

er        Mit- 


je  de- 

-  leid 


m 


r      r 


r  ?ir  i  i 


Eh 


jas  -         -  se 


reux  pe  -  le  -  rin!         Eh     bien, 
Pil-gerkonnts  seinf  Srhnell  fort 


eh     bien,  qu'il 

mit     ihm!  ich 


se  son     che-  min. 
se  Nie  -  mand  ein! 


Non,  non, non, non,   non       qu'il     pas-   se  son  che- min. 
Nein,  nein,  nein, nein,  nein,        nie  -  mals  wird  es    ge-sehehnJ 


?  r     i  E 


ff 


^ 


i  I  I  J- 


^ 


*  *   ir  *  i 
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gra-ce! 
fle-hen! 


^^ 


Vnus, 
Tin; 


vous 
ihr 


qui  von  lez  prendre     la     pla  -       -ce 
sitzt       an  der  ed  -  ten    Stel-      -  le, 


«p-  p  i  r  t  * 


ge^^ 


^ 


Non,   non, non, non,  nun,    qu'il  pas  -  se    sonche-min- 
iVW'//,  nein,nein,nein,  nein,     nie-mah  ivird  es    ye-schchn! 


>)  i  p?r  I* 


^^ 


^ 


^ 


^^£ 


^ 


^ 


P^ 


# 


y 


-sn 


H 


u   j  *  < 


^^ 


^ 


3^ 


^ 


^ 


ri 


/>/* 


£>  ^m??; 


^ 


S 


^ 


^ 


tt 


» 


i 


*j^7Q 


^^fc 


s 


des    an-ciens    mai- 
afe-  «e«  rf?'e*  Schloss 


tres    de   ees       lieux; 
ewj^   an  -  y<°    -  ^o/tf/ 


i  -  mi-tez  -les! 
tfAw/  ih-nen    nach, 


fai-tes  comnie  eux!       Si    cha-cun,       si  cha- 
dhmt  ih-nen  nack.      Wenn  man  hier       all-ge- 


m 
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run        i   -  ci    les  re  -  ve-re, 
mein     die   Ho-hen  ver -eh -ret, 


si  cha-cun       i    -   ci      les  re-  ve-re,       c'est  que  leur  porte 
all-ge-  mein    die    Ho  -  hen  ver-  eh-ret,        ist    es   weil    sie 


hos  -  pi  -  ta    -    lie      -    re 
der  Ar-muth      Ein    -    tritt 


m 


^ 


& 


t 


*  <  I  JtTf 


ppp 


rtflrT^  j  i  P:m  t       »m   4-        /Ti   4- 


s'ouvrait   tou  -  jours 


aux    malheu  -  reux 


nie-mals  ver  -    weh    -    ret.        Ja,    glaubet    mirf 


c'est  que  leur  porte 
es     ist  weil   sie 


hos-pi-ta        lie     -     re       sbuvrait  tou  -  jours 

der  Ar-muth     Ein   -     tritt     nie-mals  ver  -    rreh   -    ret. 


rrese. 
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aux     malheu  -  reux. 
ja,     glaubet   mir! 


I 

Aftmt 


ihnen       naeh, 


fai      -     teseommeeux,  i  -  mi-tez-les,     fai  -  tes  eomme  eux.    II    he- 
ahrnt  ih-nen  naeh,     es nird  ge •- miss   euehnieht  ge  -  reu'n.  Aeh,um- 


1 


^ 


De    oet-te  oomplai-sanee  bien  -    tot  je  me  re-pen  -ti  -  rais;  non,non,      non,non, 

That' ieh,rvas  ihr  be  -  gehret,   es         voiir-de  si-eher mich  ge  -  reuh;  nein,nein,      nein,netn, 


nonj 

nein, 


nnn, 
nein, 

4e»r 


I 


V      Si  .    te,il  ba-lan  -  ce,il   he  -  si     -     te,  il    ba  -  laii  -  ce,  desor  -  mais       plus  d'es-pe' -  ran  -  ce,  adieu      done       tousmespro-jets,  il  n'est 

Zsti      Vhe^i^ser-weicM  sei-nen  Sinn;         jede      Hoff  -    lung  ist  ler-sehmmden,  jede       Hoff  -   nung  tst  da  -  ten,  aeh,da- 

solto  wee 


sotto  wee  11,1 1 _ . 


II        faut 
Ich       muss 


de    la  pru-  den  -  ce, 

mitKlugheit  han  -  deln. 


wm 


pour  ser-vir, 
Vorsieh     ist, 


[jour  ser-vir 
Vbr-sieh   ist 


mes  pro-jets. 
hier  Getvitin. 


Non,non, 
Ja,  ja, 
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plus         des-pe  -  ran- 
hin  ist  die     Hqff 


-  ce,     a  -  dieu  tous  mes  pro  -  jets.  Ah!  si    cha-  cun 

nung,mrhtsbeugt den  star-re n    Sinn!  Arh,        ire nn  man  hier 


1    -  ci      re    -    ve  -         -  re 
die     Ho -hen        eh-        -ret, 


les  anciens    mai-tres     de      ces      lieux,  c  est  que  leur  porte 

die  Ho- hen     eh  -  ret,    glau -bet      mir,  es     ist   neil    sie 


hos-pi  -  ta    -     lie-  -re        s'ou-vrait  tou  -   jours 

der    Ar-muth      Ein-       -tritt      nie-mals   ver  -    neh- 


■  ret. 


aux  mal-heu-  reux 
Ja,  glau  -  bet  mir, 
RAvrcSTOAr 


c'est  que  leur     porte 
es      tst   neil     sie 


hos  -  pi  -   ta     -      lie-  -re  s'ou-vrait    tou    -    jours 

der     Ar-muth        Ein-         -tritt        nie-mals    ver    -     nek-        -ret. 


HH7.9 


rresr. 


MUL 


aux 
Ja, 


malheu-reux.        I  -  mitez  -  lea,         i  -  mi  tez  -  les,      fai-tes  comme  eux, 
qlaubet     mir!       ahmt  ih-nen    nach,     ahmtih-nen     nach,   ahmfjh-nen    nach, 


fai- 

ahmt 


■  tes  oomme  eux,        i  -  mi-  tiz- 
ih-nen     nach!      Mr  Beispiel 


P 1  r   1*    >■ 


je  m'en  re-pen-ti  -  rais,   non, 
ich  niir-  de  es    be  -  ret/n,  nein, 


n<>n: 
nein, 


non,    cetteim-pru-den  -   ce     peut        nuire     a      mes  pro  -  jets,  non, 
nein,      ich  nur-de      si  -  tier      es  be-  ret/n,  es    be  -  reun,  nein, 


lez,        i  -  mi-tez  -  les,    fai-tez  comme  eux, 
lasst     euchVorbild    sein.   Ihr  Beispiel  lasst 


fai 

euch 


-tes comme  eux!         II    he- site,  il   ba- lan-ce,    il     he- site,  ll   ba- 

Vor-bild   sein!       Ach  um-sonst!         er  be-harrt,     nichts  er-weicht       sei-nen 

sotto  voce , ,        , 


^ 


£ 


nuire     a.     mes  pro -jets, 
be  -  reu  -  en,     e      be  -  rei/n, 
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non, 

nein, 

Pizz- 


non  j 
nein. 


non, 
nein. 


W^ 


J57 


I 


J>»|*    ^ppi^^ 


Ian-       -ce.  I  -  mitez  -les! 

Sinn,        (Fort  a  Anna)    Ahmtiknen    nach, 

(stark  zu  Anna)  -m- 


(2 * 


Jf 


SCENE  V. 

(Marguerite  arrive  tres-empressee) 
(Margarethe  tritt  eilig  ein) 


Marguerite. 


& 


fai  -  tes  comme  eux! 

ahmt      ih  -  nen    nach! 


PPP 


Un  heaujeune 
Ein  jun-ger 


horn  -  me,    unbeaujeune   horn  -  me     et  de     bon-ne  1 


ujeune   horn  -  me     et  ae     iion-ne  tour   -    nu  -  re,pendant    To  -   ra  -  ge,pendant    l'o  -    ra  -  ge     et  par     la    nuit      ob  - 
schoner  Mann,  ein  jun-ger     schoner  Mann  und  von    ad  -  li  -  gen       Sit  -  ten,kam  bei  dem    Stur  -  me.kam  bei  dem    Stur-me    hierum   Ein-Jass     zu 


§ 


*E=^ 


^^ 


^ 


-0 0 0- 


J    j  _i 
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£    P 


I 


^^ 


s 


fe^ 


N^# 


Is 


i> 


* 


^^ 


§^ 


s 


^^ 


p  p  p  if     pp  p  ibr  jx  ^ 

>n   in-vo- quant,         en  in  -  vd  -  quant  saint  Ju- 


^^ 


scu  -    re, 

4??    -    ten : 


de       man  -  de  a  - 

„  0       nehmt  mirh 


-SI 


le  en        ce       cas-      -tel,  en   in-vo 

in       dem       Ca-       -stell"         so  fleMe 


en  in  -  vd  -  quant  saint  Ju- 

im  Namen      Ju  -  litis    von 


m 


m 


^^ 


a 


tJ   i    j^j    t    i^~>,\  na 


j- 


£ 


\>i 


§ 


I 


S 


^F 


i 


jsr 


rfc 


s 


l^f   *     t 


i 


jr 


# 


s 


s 


i 


# 


# 


S 


Jr^ 


g 


jf 


S 


t 


"ilL^L 


i 


J?=* 


# 


f 


S 


# 


j      it  jt 


^^ 


^ 


^^ 


zF=? 


# 


jr 


S 


u     *        < 


^ 


^===£ 


^ 


^- 


ANNA.         (k  fart)  (fur  sick)  r 


ff 


j     -    I  n  1 J  /  l''P  p  r  J 

C'est  Dikson,     e'est  luime-me! 


MARG, 


.ffa,  «•  ist's,         es   ist  Dikson! 


s 


jn  j)  j)j)j)i  j>^  p  p  p  p,irE;feE* 


lien  dA  ve  -  nel . 
A  -  ve  -  nel, 
GAVESTON. 


Moi     je     lai.fait  en-trerdans  lasalle  a    co  -  te'. 
und  schneUliessich  ihn    ein;  im  Saa-leharrt  er   schon. 


nun.  typ.  . 

it  v  Pir  r f  if  »p  p  p 


s 


g 


a2. 


Sans   nva 
Ok  -  ne 


voir  consul  -"te?      quelle  im-pru- 
mei-nen  Be  -  fen!,        wag  -  tet   tkr 


S 


S 


jst 


t    liJ      *     *    lU  *==£ 


^ 
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s3- 


iJ   t      t 


m 


P  P  P  P|T 


Y   pensez-vous,    y  pensez-vous  dans  le  pa  -  ys    vous  a -vez  as-sez  den-ne- 

Denktwasihr  (hut,     o  seiddoch  klug!  In    diesem  Landhabt  ihr  Fein-de  nichtschonge- 


p  spir  r 


i 


dence         ex  -  tre   me,  je    veux  qu'il  sorte    a   1  instant  memo! 
solch  Be  -  gin -nenlGleich  muss  er  fart,schqfft  ihn  von  hin-nen! 


m  *  >  M  *     f   u 


i  ? 


J  j   *   i Mr  /    u  r  ,iif~>M*   u  < 


mis,- 

nug? 


souf-frez      qu'il    en  - 

Ich     bit     -    te,   lasst 


tre    en     ce  lo-gis, 

den  Fremd  -  ling  ein, 


souf'frez       qu'il  en- 

ich,  bit    -     te,  lasst 


tre    en     ce  lo-gis,    et  des  de- 

den  Fremd  -  ling  ein.    so  Sollaur/i 


m 
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main  vous    au  -  rez  con-  nais   -  san  -  ce    du  bil    - 
je  -  nes  Blait,das  mir   die       Gra-fin     il  -  ber 
Vc.e  B. 


-  let        qu'en  mes    mains,      du    bil    -   let         qu'en  mes    main 

-  gab,        mor-gen      srhon,      mor-gen      schon,       kein   Ge  -   neim 


mains       la'  Com     tesse        a '    re  • 
/liss  fur      euch         mehr 


mis. 
spin. 
GAVEST 


Je   le  promets   da-  van-ce. 
Ja,  irk  darf  es    ver-spre-chen, 


je  le  promets  da  -  van-ce. 
ja,irh  darf  es    ver  -  spre-chen. 


En  - 

Neu  be- 


Vous  le  ju  -  rez. 
„  „  Ifir srhnbrl  es  mir? 
Vc.eB. 

1  *  i.J      > 


vous    le      ju   -  rez. 
////■  sehniirt  es      mir? 


a    vos   de   -   sirs         il         faut 
WohUin!  der  TPi/nseh,    der    Jfiinseh 


je    res  -  pi -re 
•mm'  ia 


lebt        athiri1  ink      wiederf 


0 

(Fort)      0 
(laut) 


-ce  es-pe- 
-  sse 


GAVESTON. 


quel   -    le  bien  fai  - 
reel  -  che  fro-he 


et    puisqu'il      faut         i     -     ci         se  faire  ai  -  mer. 

•  "  '"  '  !  '""'     •"       sein. 


se    con  -  for  -     -mer,  et   puisqu'il      faut        i     -     ci         se  faire  ai 

sei  eurk  ge-       -tvahrt,  mil  Freu-den      will       ink       eurh      ge-fdl -  lig 

Vc.eB. .  . 


Quil    en  -  tre    done! 
Drummlasst  inn     ein! 
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Moderato  ma  non  troppo.(J=92.) 


J61 


mais, 
Plan, 


a     la    dou 

sii-sse  Hqff 


ce  es  -  pe  -  ran  -  -  ce         je    re  -  nliis,  je        re-nlds  de  -   sor  -  mais; 

nungbe-le-        -    bet       met -ne  Brust,  bald     ge-  lin-grt^     mem     Plan,  sanft 


mais,. 

Plan,_ 


a     la     dou 
fro -he   Hoff 


ce  es  -  pe  -  ran  -  -  ce        je     re  -  nais,  je        re-nais  de  -   sor  -  mais;. 

-    nungbe-le-        -    bet        ih- re  Rmst,bald     ge-lm-get      ihr      Plan,. 


que 

sanft 


nous,      livrons  nous      de- sor- mais,      I     fa  douce    es  -  pe  -  ran  -         -  ce 
doeh     fi'gt  sie   sick      meinem  Plan,    fro -he  Hoff  -  nung  be-lebt 

*)••  J    T  J)  I 


li  -  vrons  nous  de  -  sor  -  mais,  a     cet    -     te    eomplai- 
Bald      er-reieJiick     das  Gluckauf  sich  -    rer,  fester 
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len  -  ce,         que     l'om-bre,  le     si-  len-ce       se-  con  -  de,  se   -     oon- 

Un  -  gen,         den    Sieg  heut'         mich  er  -  rin-gen,    und  lei  -    te,  ja,        hit'. 


;e  mes 
ads  Ziel 


pro  -  jets,  que   lom-bre,  le    si  - 

den    Plan.  Mein  Stre-ben  lasj'ge- 


len  -  ce,         que    lom-bre,  le     si  -  len-ce 

lin  -  gen,         den    Sieg  heut'  sie     er  -  rin-gen, 


se  -    con  - 
und      leit' 


de    nos pro -jets, 

em's   Ziel den   Plan. 


que    lom-bre,  le    si- 

lhr   Slre-fjen  lass'ge. 

4r 


len-  ce,         dans  lom-bre,  le     si-  len-ce 

lin  -  gen,         den    Sieg  heut'         mien   er  -  rin-gen, 


mu- 
und 


rissons     bien,  mu-ris-sons     bien  mes    pro -jets,  dans  lom-bre,  le    si- 

lei-te,       ja,    und  led  an's     Zirf  schnell  den    Plan.  Mem  Stre-ben  lass'ge- 


len-ce.        que    lom-bre,         le    si  -  len-ce     se  -  con  -  de,  se  -   con-       -de ™?s,—      Br°~£/ts'     lass  Sieg 

lin -gen,       den  Sieg  lieu?       mich  er  -  ringen,   und  lei  -   te,  ja,      leit  ads Ziel —      den  Plan.     tmn(/ujj}0 


mes_       pro -jets,     ^S{    niirh  Pr_Hfl  . 


j     J)     J>    "     J)     J> 


len-ce,        que  l'om-bre;         le    si  -  len-ce 
lin -gen,       den  Sieg  heut'        sie   er  -  ringen, 


se  -  con  - 
und    leit' 


„  „    ;,.+        que  lorn  -        -   bre,    le     si- len  - 

*&  ZieiH    E~J&  L&br 


len-ce,       dans  lom-bre,         le    si  -  len-ce  mu-rissons  bien,  muris  -  s„6ns      bien   mes    pro-  jets,  non, 

lin -gen,      den  Sieg  heut'      mich  er-  ringen,  und  lei -te,     ja,  und  leit   arts      Ziel  schnell  den   Plan.  Ja,- 


non.. 
Ja, 
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un  poco  ritenuto 

"^     i 


ce 
gen 


se  -  con-tte  mes 
o,     lei-  te  met 


pro  -  jets,    que  l'om  -   bre,    le    si-len   -     ce 
.  nen    Plan,  lass'Sieg mirJi  er-rin  -   gen, 


je  -  con  -    fle  mes  pro  -  jets,        mes       pro- 
o,     lei   -    te  met'  -  nen     Plan,       mei  -    nen 


-0- 

ce 

gen. 


se-  con-de  nos 
o,     lei  -  le  in 


pro -jets,    que  l'om  -  bre,    le    si-len    -    ce 
ren  Plan,   lass'Sieg sie   er-rin  -   gen, 


se  -  con  -    de  nos      pro  -  jets, 

o,     lei  -     te  in    -    ren 


jets, 
Plan, 


*•' — w 
nos      pro- 
ih    -    ren 
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N?8.   Cavatine. 


165 


Allegro  moderato .  (J = ss.) 


r^y&.^i 


Violino  I. 


Violino  n. 


Viola. 


George. 

Violoncello 
e  Basso. 


m 


George  reconduit  Gaveston  et 
Marguerite  jusqu'a  la  porte. 
Georg  begleitet  Gaveston  und 
Mar  gar e  the  bis  zur  Thiir. 


On  ferae  la  porte  en  dehors.  II  examine  1'appartement . 

Man  verschliesst  die  Thiir  von  auss'en.  Er  untersucht  das  Gemach. 


W=^ 


ggjiili 


TceUo. 
PP\ 


1^4 


Unpocoanimato. 


<?  S  ,9  .9 


cresc. 


m 


Ypocof 

II  s'appercoit  que 

le  feu  est  c'teint. 
Er  bemerkt  doss  das         "  va  prendre  le  souff let 
Feu  er  erloscht.  Er  mmmt  den  Blasebaig. 


II  s&ssied  devant  la  Cheminee.     II  souffle  le  feu. 
Ersetztsich  oorden  Kamin  und  blast  das  Feuer  an. 


mhr^, 


__. J , >    P0€0-t  >         ,        j 


stacc. 
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166 


J — ^-H ParM. f — y      * 


nant  ob-ser-vons.,         e-cou-tons...     (et  puis)      at  -  ten-dons. 

setin,         still'  und  Ids'         auf '  ge  merkt,(rcas  dannhien)wird ge  scheh'n.' 

(Gesproehen.)  staccato 
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Viens,     gen-til-le     da-       -me 
Komm,       o    hoi -de    Da  -      -me, 


viens,  gentil-     -le     da- 
komm,    o  hoi  -  de     Da- 


■  me,       de    toi, 

■  me,       sag'  an, 


etoi    je    re  -  cla- 
wie    ist  dein    Na  - 


1 


-me        la   foi    de ser- 

-me?     Ieh  bau'  auf      deinen 


tends, 
dein, 


-  p  p -g ■  r    l$r    tfe= 

pa-rais j'e  fat -tends,       jefattends^       je  tkt-tends, 

cer-lan  -  gendharr'irh  dein,        arh  er-schein'i      arh  er-  srhein'f 


viens,     gen-til-le     da. 
Komm,       o    hol-de     Da 
arco 


viens,         je   rat- 

komm,  arh,  er. 


fTr"  *     r    i 


i 


j     -    I  J  Bass.  J- 


//p/j 
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*Vcello. 
PPPsoslctiuto 


*=# 


•i       '  J       i 


^^ 


& 


±Lk 


m 


nr>  k= 


m  jtjt 


J> 0L 


»P     P  P  P: 


n^ 


itf>; 


fe 


P     P 


tends, viens,    gen-       -til    -    le 

schei  -    ne,  Kb  mm',     o hoi    -    de 


'M   J,  t   r1  I 


da-        -me,  viens,   je  tat-  tends,        je-tat   tends,  viens  je  t'at-tends. 

Da-       -me,  komm',  ach,  ver-lan - gend harr'  ich   dein,    komm',arh,er-scheirf! 

pizz. 


¥^ 


Que         ce  lieu  so-li  -  tai  -      -  re 
Ja,         dieses  Or-tes    Stil-      -le, 


arco 


m  j  >  j   * 


et         que  ce  doux  my- ste    -    re  ont       de    char  -  mes  pour   moi, 

die         rathsel-haf- le    Bui    -    le  ha-   ben  Rei-zeselbst  fur     mich, ja 

i  1 1 1  i    ■    1 1 1  r  '  1 1     't    i    p. '  *  j   *   - 


staccato 
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char  .       .  mes  pour  moi. 
Reiz—       selbst  fur  mich. 


Om.je     sens qu'a  la     vu    -     e  la- me     doit_         etre    e-  mu     -     e,    mais, 

Ja,  ink    ftih    .    le,  wiemein  Herz dei-nem  Anblick     schlagtent-ge    -     gen/ doc//, 

i        1  J)  ?J>J)  ?J§E 


,  — -^ |  ; I 1 ■ — 0  w 

mais  ce  n'est  pas    def  froi,  non,         non,    non,   Ce n'est  pas  def -froi,       non,  non, 

dock  niemals  kannst  du  Furcht,nein,        nein,    me-  mais Furcht  er  -  re -gen,  nein,  nein, 


non,  non,  non,  non,  non,  non! 


fl 
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Battez  toujours  une  mesure  a  trois  temps  et  uue  a  deux 
Man  dirigire  %  und  %  Tvkt. 

Allegretto. (J =126.)   . 

F1       L^olo.  - 
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(Unpocoanimato.) 


schei  -   ne! 


le      coeur  me  bat        da     -     van-  ce  dat-        -tente      et       de    plai-sir:  qu'el-le  tarde     a.  ve 

Ja      dir ent    -    ge    -    gen     schlagt  das  Her x,      Hoi- de,er -  schein'!  Mich  er-fiillt      ein         sanftes 


p  cresc. 


or  esc. 
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nir.' qu'el  -  le       tar    -     de    a      ve  -  nir! 

Re    -   gen,komm'  dock,   Hoi  -    de,zog'-re    nicht! 


le  coeur        me  bat      da   -  van  -        -  ce  d'at  -  ten  -  te    et  de  plai- 

Ja,  mein   Herz       schlagt     dir      ent  -  ge  -       -  gen,  o        komm'      o  zb'g'-re 


pocof 


(Eehauffez) 
(aufgeregt. 


m 


i 


mm 


m 


m 


m 


t    m 


sir!  Pa-rais  done,         je  tat  -tends,         pa-rais  done,         je  t'at  -tends,  viens, . 

nicht!  Ach,er-$chein'!     Ach,er-schein'!      ja,mit  Lust,  ja,  mit  Lust    har- 


Pf+f-*-*- 


jetat 
re  ich 


-tends 
({(■in! 


%H\  r  r  M" FT  I r r r" 


-0-M- 


SS 


0  0 


^ 


pocof 


m 
.ir 


m 
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da 
Da 


■  me, 

■  me, 


viens,       gen-til -le     da-        -me, 
komm,         o     hol-de    Da-       -  me, 


Vcello. 


viens,  je  tat-tends! 
mit  Lust  harr'ich  dein! 
arco      O 


(Anna  arrive  doucement  par  la  porte  secrette.) 
(Anna  kommt  leise  diireh  die  geheime  Thu're.) 


m 


o 
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N?  9.  Duo. 

N?9.  Duett. 


Moderato.(J  =  92.) 


Flauti. 
Oboi. 

Clarinetti  in  A 

Cornolu.n  in  A- 

Fagotti. 

Violino  I. 
Violino  n. 

Viola. 

Anna. 
George. 

Violoncello 
o  Basso. 


m 


Recit. 


i 


£ 


E 


S 


Moderato 


IHi 


pp 


V     r)    r' 


PP 


^ 


^P 


^ 


Recit. 


^ 


^ 


L»=r-. 


PP 


m 


fp 


m 


fp 


pp — ■  — —  ~~  n,      * 

<ftn     -    I  -  I  A  Jl|  4- ,  J- J|  J-  J  J>J  J).  J  I  f     T  «  n  p  fl  a  I  I'l  ~p  B    p    P  P'  p 

Ce  do-maine      est   ce  -  lui  descomtes  dA-ve  -  nel,-        un  a-videinten    -   dant, au  coeur  dm-  et   en 


Ce  do-maine      est    ce  -  lui  descomtes  d'A-ve  -  nel,-        un  a-videinte'n    -    dant, —  au  coeur   dur  et    cru- 
Die-ses    Gut    gehort  den   Gra -fen  d'A-ve -nel  mit   Recti;     der bisher  es  ver  -  nal- tet,  istfalsrh,grausam  und 


^=E± 


5tfeE 


Vc.e  B. 


mi 


Recit. 


el,      veut 
schlecht,  er 


les  en  de' 
will  es    ih 


pouil     -    ler. 
nen  rati -ben 


Mais  mon  pou-voir pro -pi - 

Mir  warddureh  Gott die  Macht, 


ce      pro-te-ge  lor  -  phe- 
derWaiseSehutz  zu 
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Allegro  vivace. 
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liny  et —  confond  lln-jus  -  ti  -  ce.  Par-le!    Venx-tu  -  de 


r  ?p  p  rP 


§s 


/<??#/?;         £a  -  ster  seischnellbe-  straft! 


-  main,  oui,     voudrais-tu    de  -  main 

Osprich,  willigst    du      tin,  hier    Beistandmir  zu     sem? 


p  pP  P  E 


se  -  conder  mon  es  - 
Tausch  die  Hof-fen-de 
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JL 


Allegretto  moderato.  (J  =88.) 


Touiours  <U   -  mis    a     ma  pliis-san  -ce,  toujours  sou-mis     a mapuis-sance,        il   faut  ju  -  rer 

StetsmeinGe    -    bot  treu   zu   er  -fill  -  len.sMsmein   Ge-bot     treu —  zu   er-ful-len,     fordrwh   von   dm 


e  me    ser- 
dassrhwore 
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a  tempo 


-rir,      a    quel    dan  -  ger    faut-il      cou-rir? 
/SI  lien  rretm  "aurh     Qe  -  fahr  mir  dro  -  het  hier,  irk  scheu  -  e     nichts,  das  schnor'ich  dirf 


m^ 


(en 


Par  -    le! 
Ja,       ja! 


^ 


m    m 


s 


£ 


P 


3E 
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Wil  -  /en... 


^- Vp  p- F  p;  »p  i  r'tr  r 


Je  te     promets  o  -  he'  -   is  -  san    -    ce  et        je 
Ja,det'n    Ge-bot  stets  zu        er  -  fit'/  -  /en,  das 


ju  -  re   de   te       ser  -  vie 

schwo-re,  das  schnbYinh    dir! 


*jul  «r^rrv  rTj|tuur,  s 


W=F$ 


W^£ 


^*t 


m 


^ 


m 


«* 


33T 


=  * 


3V  __ 


S 


j»p 


SE 


^ 


iS 


pp 


m^ 


mm 


~%r 


=^= 


-5*r- 


m 


*fe 


^^ 


^^^ 


^^ 


p 


? 


f 


^ 


^ 


1 


¥^£ 


^^P 


# 


f 


f 


f 


f 


t 


e 


M 


jeee 


si 


si 


vijjn  i  ■  * 


s 


m 


f 


Trry 


*~*nr 


£f 


vii  Aiiir     t  JiJ 


■V    t1     rpp"Bl'T     P   F  PPP'F 

sa  -   ge?  o-serais  -  tu,      o  -  se-rais  tu  bien  i 


=pps 


¥ 


m 


*fe 


ra  -  ge 
Mu  -  the 


m'o  -  se-rais  -  tu 

giebst  du  mir     wohl- 


donner  un     ga  -   ge? 
ein  stch'res  Pfand? 


Jhtt 


3-serais  -  tn,      o  -  se-rais  tu  bien  i      ci, 
Sowag'es   kiihn,    rei-che  mir  nun  dei-ne  Hand, 


o  -se.rais- 
ja  wag'es 


Vcello. 


v:y  r    t     =£ 


^ 


»       J 


Bass. 


Hi  p  *     e 


4-  i    i   J 


Par   -    le! 
Re-de! 

^^ 


f        i  I 


? 


^^ 


^^ 
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tu  me      donner      ta     main? 

kiihn        ret  -  ehe  mir     die   Hand 


De   la- mow,  de    sa   dou-ce    ma- 
Aeh,  ich   fiihl's,  vor  der  Lie-      -  be 


^^ 


La   voi  -  ci! 
Nimm,sie     da/ 


Cet-te     main,  cet-te  main   si     jo- 


Die-se    Hand,  die-se    Hand       so 


gi  -        -e      crai 
Zau    -    ber    be   . 


-  gnons,  crai    -   gnons   le    pou  -  voir    se'-duc -teur,         de  la  -  mour,  de    sa  dou-ce     ma  .   gi-        -e     crai- 
-wahri  kei-ne  Maeht  ein     zdrt-li-ches   Herz,        ach,ich   fiihl's,  vor  der  Lie-      -be        Zau-      -ber    be  - 


li-  -e      de 

neieh      aeh,  so. 


plai     -    sir     fait   pal-   pi  -  ter  mon   cceur,        cet-te    main,  cet-te  main  si     jo   -    li  -        -e      de. 


xart,    sie    er-fuUt  mich  mit    Lust   und  mit Sehmerz,     die-se   Hand,   die-se     Hand     so        n-eich,     aeh, 


'!■ 
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sostenuto 


jj '  i1 1 1 T  i  r~n 


wff;«ts-±.?±1RJS=-&    s.— .^s-s'S-S    S/r- 


plai-        -sir    fait   pal  -   pi  -  ter  mon  cceur; 
zart,    sie    er  -  fiillt  mirh   mit     Lust   und  mit  Schmerz. 

wmm 


SI 

Aeh, 


c'est       un         re  -ve  trom-peur,  lais-  se  -  moi,  lais  -  se 

rrelrk'     ein        s\i-      sserTraum,nein,  mein   GlUck,         fin  -  det 


lui  son  er-reur;     d'e  £  -  mour,  de   sa  douTce    ma  -    gi- -e      crai -'       -  gnons,  craFT  gnons  ie    pou  -voy  f*™-^      f  Jj 
su    -  ssenTraum.Ja,ich   fuhl's,  vorder  Lie-      -be         Zau--ber    be  -  -  wahrt  kei-ne  Macht  em      zart- h-cnes  Herz,       ha,ich 


dolcissimo 


moimon  er-reur;    cet  te    main,  cet-te  main  si     jo    -    li  -         -e      de. 
hier     nicMRaum.  Die-se  Hand,  die-se    Hand      so         weich,    ach    so 


fjgff^-Mt  r ''  J    JlJ:i1 


plaTT^  -,sir  fait    pal  -  pi  -  ter  mon  coeur,       cet-te 
zart,   sie    er-'fiiltt  mirh   mit    Lust  und  mit Srhmerz,    die-se 


6379 


Un  poco  piu  animato. 


B^-jr  c 


p  j  aa^ 


mour,de  sadou-ce  ma  -  gi   -   e     crai    -  gnons,crai-gnons  le    pou-voir  se  due-teur.     Fu-yons! 
fi/Ms.vorder  Lie  -    be      Zmt-ber  be-      -mahrt  kei-ne    Macht     ein   xart  -  Itches  Herz.Schnell  fort! 


0  ciel!     ma  frayeur    est     ex- 
0  Gott!    metehe  Angst  michdurch- 


M 


•„    -LxtL :_  ~J       i~  l:  *■>.         Jn  nln!  oi*»    -Pqi+      rial        ni      +oi»  mnn 


jfc-f£ 


^g 


main,cette  main  si    jo  -  li    -   e     de 
i&fc/,  <&>«?  5c«</     so      weick,ach,  so 


plai  -  sir  fait   pal-  pi-termon  cceur. 

zartj  sie  er-fUUt  mich  mit  Lust  und  mit  Schmerz 


re-te... 

AchMeibe... 


PfPP    ^ 


^ 


»* 


tre  -  me!  Que  me  veux-tu? 

be  -  bet!  ff&sfor-derst  du? 


1 


»*  AflfP  -  / 


staccato 


Tan  -tot 

Hast  du        nirht  ge  -  lobt, 


ap-pa-rai    -    trait cel-le   que 

die  Heissge     -     lieb    -    te     er-scheitwn 


staccato 


m 


? 
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m 


fet 


el 

mor 


•  le    qui    de  -  main     viendra     tjap-por  -  ter        mon    or-dre  su  -   pre- 
gen     sie  dir    brin  -  gen,doch    mei-ne     Gunst dir    zu    er    -  rin- 


me:  ain-si       done, 

gen,         set    be   -  reit, 


des  qu'olle  pa-rai- 
so  bald  sie  dir  er- 


si 


s 


sg 


s 


i 


6379 


(Meno  mosso.) 


qu'on  o  -  be'  -  is      -    se! 


scheinst,         mir  zu  qe  -  hor  -    chen- 


Oui,  je  pro-mets     quelle  vien- 
Ja,  irh  ge  -  lob',      dass  sie  er- 


r  p  J^J  '^^ 


A     lins-tant    meme.  Mais  tu pro-mets    qu'elle  vien^dra,        tu      pro-mets      qu'elle  vien-dra? 
Irh    nerd'  ge  -horchen.Bochdn ge-lobst,  dass  sie  er-scheint,     du       qe-lobst,    dass  sie  er-scheint? 
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**= — 0i — Y—f — h u-^r —  ^~* — ' 

Ka-      -ge.Maisil    m'en    faut  en  -  cor   un      SL      -ge,       il  men      faut  en-cor  «n      ga     -    ge.  0  -  se-rah,    -   tu  bien     i- 

tin         det'Dorhgiebstdu     mir  wohl  auch  ein   Pfand?  jadu       giebst—mir  nochein  Pfand,  je  -  der  Ztret  -  fel  dam   ver- 


6379 


£Un  poco  ritenuto 


da! 


De  l'a-mour,  de  sa  dou- ce  ma  -  gi     -     e      crai-      -gnons,  crai  -  gnons  le    pou-voir  se-dnc  -teur,       de    l'a- 
Ach.ich  fuhls,  vor  der  Lie  -    be       Zau-  ber   be-        -nahrf   kei-ne  Macht         em     zart- li- ches  Herz,      ach,ich 


m 


¥ 


fct 


1    ^rr 


m  r  p  p  p^'p  i  SsfMTy  sjj  a  •>'  f  i  r  p  i'  j   a 

Jette  main,  cet-te  main  si    jo  -    li     -     e      de p]ai    -  sir    fait  pal  -  pi-ter  mon  oceur,       cet-te 


Cette  main,  c'et-f  e  main  si    jo  -    li     -     e      de 
Diese  Hand,  diese  Hand     jo      meich,  ach,  so 
ar<*o  ^— — ^ ^_m i i i a — i— • — ^ 

'-  =  /    V   =¥ 


plai    -  sir    fait  pal  -  pi-ter  mon  eceur,       eet- 
*ar6    ^  er-fullt  michmit    Lust  und  mil  Srhmerz,     diese 


^/J     J»J>J> 


mour,    de    sa    don  -  ce    ma  -    gi-        -e      crai-        -gnons,    crai   -     gnons   le     pou-voir     se'-duc-  teur.     laissons    lui,  lais  -  sons- 

fiihl's,  vor  der  Lie-       -be        Zau-     -ber   be  -         -  wahrt    kei  -  ne       MarM        ein      zart  -  li -ches   Herz.  Ach,  mein  Glurk       vhher - 

T 


main,    cet-te  main  si      jo  -     n-  -e      de 

Hand,    die-se      Hand       so        meich       ach,  so 


plai-         -sir  fait     pal  -   pi  -  ter  mon  Cteurj 

zart,     SjP     er  .  fain  mich    mil     Lust   und  mil  Schmerz. 


si  c'est      u  n 

Ach,  welch    ein 
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lui  son    er-reur,  laissons 
berg'     ich  kaum,  nein,ich 


lui, 

star 


lais  -  sons 
nicht  den 


lui    son    er  -  reur;        de    la  -  mour,    de  sa    dou-ce    ma- 
sU -       ssenTraum      Ja,  ich     fiihl's,  vorder  Lie-       -be 

dolcissimo 


-  gi  -         -  e       crai  - 
Zau-      -ber     be - 


0    _    m   T? 


re  -ve  trompeur,  lais-se  -  moi,           lais-  se   -  moi  mon  er  -  reur;       cet-te      main,    cet-te  main  si     jo-        -li-          -e       de - 
sit-      -sserTraum, nein,mein  Giiick,        fin  -  dct      hier         nicht  Return.     Die-se     Hand,  die-se  Hand         so  neich,     aeh,    so 


gnons,  crai  -  gnons  le    pou 
mahrt    kei-  ne  Macht        ein 


voir   se  -  due  -teur, 
zart-li-ches  Herz; 


de  la -mow,  de  sa  dou-ce    ma  -  gi-       -e      crai- 
ja,  ich    fiihls,  vorder  Lie-      -be       Zau  -    ber     be- 


PH 


^=&* 


m 


-gnons, crai  -   gnons  le    pou- 
-rvahrt  kei -ne  Macht         ein 


oal  -  pi  -ter  mon  coeur         cet-te    main,  cet  te  main  si      io  -    li- 


IP  friTf 


££?k 


m     m 


plai    -    sir    fait  pal 

zart,    sie  er-fiillt  mich  mit 


pi  -ter  mon  coeur 
Lust  und  mit  Schmerz, 


cet-te    main,  cet  te  main  si     jo  -    li  -        -  e       de. 
die-se    Hand,  die-se    Hand       so       weich,   ach,   so. 


plai-      -sir  fait  pal- 

zart,   sie    er-fiillt  mich  mit 


^^ 


1  f  f   p 


^1 


J  J  J  i  i    i 


*  "   *    JJ 


•7       1 


m     m 


n11  j>  i  > 


^=^ 


J"]    1  JJJ  J)    7       *,       1   J)     1     7       ^Jj 
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voir  se    duc-tenr. 
filhl-vol-les  Herz. 


Ah! 

Arh 


re-dou-tons       un         char 
welch'  ein    sii    -    ssrr        scho  - 


-  me    trom-peur,_ 
tier  Traum,  welch'  ein    Traum,- 


pi-ter  mon  coeur. 

Lust  und  mit  Sehmerz. 


Pour  un,  lu  -  tin 

Das  war  ein     Geistf. 
pizz 


que     de    dou-ceur,_ 
ich  glaub'   es      kaum,. 


ah_ 
arh!  . 


re  -  dou  -tons       un        char 
welch  ein    sii    -   sser,      scho 


jH  p p p  r 


pour  un,  lu  -  tin 
das  war  ein    Geistf. 


fffflpi  jr^fc^ 


me  trompeur  ah! crai  -  ernons. 

^pjph   t>i'n  Timim  I  Ach  mc'»        fXliinh 

dotcissimo 


pir   r  h 


Arh 


quel  -  le     dou-ceur.  Si         c'est    un     son    -    ge,    un 

ich   glaub'  es     kaum.         Arh,      welch' ein     Traum arh, 

arro 


B379 


J90 


Piu  lento. 


Tempo  I. 


^ 


char  -  me  trom-peur. 
ber   -   ge    ich    kaum, 


Lais-       -sons    lui, 
ch 

P 


berg' ich      kaum,. 

32 


J> 


73~r- 


lais  -  sons  -  lui  son  er  -  reurT — 

mein  Gliick  ber-ge    ich      kaum — _ 


son    -  ge  trom-peur, 
welch'    sii-sser  Traum,    o. 


lais- 


-se       moi, . 


I?    d>  P.  "  P- 


welch' ein      Traunh 


lais  -  se     moi  mon  er  -  reur, 

ach,nichts  zer-stlir'den     Traum.— 


ah! crai  -  gnons_    un  char-  me  trom-peur; 

Ach! mein    Gliick ver-  ber  -  ge    ich    kaum, 


lais-sons-lui  son  er- 
mein Gliick ber-ge  ich 


m 


Hi  ,■ , 


Mr  r  pir  r  m 


si      c'est    un     songe un    son  -  ge  trompeur; 

Ach    nelcH  ein    Traum,—  ach,nelch'  sii-sser  Traum,  0 


-se  -  moi. 


lais- 

rcekti—    ein    Traum,. 


lais  -  se  -moi  mon  er- 
ah,nichts  xerstbY  den 
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Tempo  I 


reur. 

kaum: 


Fuy-ons, 
Srhnellfort! 


fuy-ons 
srhnellfort! 


Crai-       -gnons    un        charme,       un    char- 

JfeJeti  sii  -  sser      Traum,       mein  G/u'rk 


ftfe 


due- 
herg'     irh 


^ 


SE 


reur     Tu  me  fuis? 

Traum!  Fliehe  nirht! 


fu  me 


■*-+- 


me  fuis? 
fliehe   nirht.' 


B^ 


■&* 


tu  me  fuis?  Ah! 

fliehe    nirht!  Arh! 


lais-         -se-moi,     lais  -  se-moimon  er- 
n%e/rh'. ein  Traum,  welrh'  ein  si!    -    sser 


teur,  crai-gnons,crai-gnons  un 
kaum,n'elrfi  si/'  -  sser  Traum,  arh! 


m* 


-+-*- 


reur,         lais  -    se  -  moi 
Traum!       Arh,   mein   Gliirk, 

0     0     0 


char  - 

welrh'. 

J-— 


-me  se-due-teur! 

ein  sii-sserTraum! 


P   P    If 


■u 


wmm  p  ?  t& 


=^f 


mon    er    -      reur, lais  -  se  -   moi, laisse  -  moi nion  er-  reur.' 

ja,  mein        Gliirk fin   -  det      hier, findet     hier. hier  nirht Raum! 


«379 
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N910.  Finale. 


Allegro  risoluto.(J  =  io4) 


Flauti. 


Oboi. 


Clarinetti  in  C 


Corno  I II  in  F. 


Trombe  in  C. 


Trombone  basso 


Fagotti. 

Violino  I. 
Violino  n. 

Viola. 

Jenny. 

Marguerite. 

(Margareflie.) 

George. 
Dikson. 

Soprano. 

Alto. 
(Haut-Conitre) 

Tenor  e. 
Basso. 

Violoncello. 
Basso. 
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cresc 
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(Marguerite  entre  en  scene  et  en  suite  Dikson  et  Jenny.) 
Marguerite .  (Margarethe  tritt  ein;  ihr  folgen  Dikson  und  Jenny.) 


Gu  -  tes,  des    schd-nen      Gu  -  tes  d'A-ve  -  nel, 


mai-  £e,  du  beau   do  -   mai  -  ne  d'A-ve  -  nel, 


H^ bean     fio  -  mai  -  ne,  du  beau  do  -    mai  -  ne  d'A-ve  -  nel. 


¥3^ 


Gu-th,des    schd-nen     Gu  -  tes  d'A-ve  -  nel, 


des        schd-nen    Gu-th, des  schd-nen     Gu  -  tes  d'A-ve  -  nel. 


6379 


(a  George) 


Jennyy'^'j. 


S 


(Myste'rieusement) 
dolrissimo        (Geheimnissvoll) 


PP 


p  pir  p  j>  j -■*- 1 * r  p J  j>  J>ip 


nfeNi 


non 


Ce  mystere  in  -  fer  -  nal! 
JFelrfi  Geheim-niss  ruht    hierf 


Cest  vous,  mon-sieur  que  je    re  -  trouve!  Eh  bien! 

Wrie,  eurh,  mein  Hcrr,fmd' irh  hier  wiederf  Wrists'? 
TVTarcnmri+A  (reste  pensive  et  ne  prend  point  part  a  ce  que  disent  les  autres  acteurs) 
ju<ugueriie  (bleibt  gedankenwllund  theilnahmslos  stchen). _____ 


quavezvous  vu: 

Was  sa-het  ihr? 


£ 


&  George  g/gfe 


4-     *vp 


S 


*  g 


@ 


^ 


s 


C'est  vous  que   je    re -trouve! 
likSOU  f  George).^^  f//r.^  ^>  zft$  ^r  wiederf 


y'HJ-      i.i  |  ■         L.i         L 


i  *J>  J  it  I  *  P  p 


Vous  le  sau- 
Bald  sag'irk's 


Wm 


*wm 


*S 


^ 


C'est  vous  que  je    re -trouve! 
Wie,  eurh  seJi  ich  hier  nrieder? 


Eh  bien!  Ce  mys-tere  in  -  fer  -  nai ... 

Wie  ist'sf      JPelcH  Geheim-niss  ruht  hierf 


qua-vezvous 
Was  sa-het 


Par-lez 
_    So  spreeht 
George ■ 


de  gra 
irh  bit 


pi  r  *   *J>  J>5 


^m 


i 


yous  le      sau- 


gpg^ 


fe^SS 


p'pr  *  r 

pla-ce,  car  il 


rez, 
eurh, 

Dikson. 


vous   le      sau- rez! 
bald  sag'  irh's   euch. 


Mais  en  hon-neur, 
Auf  Eh-re   glaubt, 


mais  en  hon-neur, 
es  warrecht  gut, 


j'ai  bien   fait     de  prendre    sa 
dass  irh    gi/ig  staff  sei  -  ner  hier  ■ 


•ce,car 
'her.     deim 


il 

nicht 


5=3^1  J  >- 


vu? 

ihff 
Vcello. 


Par-  lez      de    gra-ce! 
so  spreeht,  irh     b  it  -  te ! 
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Ouoi  vraiment 


A 


Was  sagt  ihrf ,  .    rf*  «ant 
J         dolce  (Lachend) 


f 


En  riant 
(Lachend) 


r  pprp 

en     serait  mort    de 


ci  r  p  i  m 

il      en    se-  rait  mort  de 


*=£ 


r  i  r  p  g  r  -E 

il  en     se-raitmort     de 


il      en    se -rait  mort  de 


en     serait  mort    de  peur, 
war'  er  am  Le  -  ben  mekr. 


il      en    se-raitmort  de   peur, 
Vor  Schrecken  wdr'er  langst  todt, 


il  en     se-raitmort     de    peur, 

Vor    Schrecken  wdr'er      langst  todt, 


il      en    se-raitmort  de 
vor  Schrecken  war'  er  langst 


I 


appercevant  Mac  Irton  de  loin. 
(bemerkt  Mac-Irton  von  Weitem.) 


P3 


£e^ 


j   p  J)  J)  J^^ 


W 


en  -  ce! 


Mais  tai- sons -nous, 
Doch  seid  nun    still! 


tairsonsnous  fe-sons  si  -  le 
lasst  uns   al  -  le  stil-  le      sein! 


=£=^ 


i 


peur. 

todt\ 


P  p  p  p  .p  p  i  H  r  J  «[  i  ++^ J  J  ' J^ 

ai-sonsnous  fe-sons  si  -   len-ce,  oar  voi  -    ci   monsieurMac-Ir  -  ton,       le 


r.  .P.  p  i  r 


^^ 


^ 


reur. 
Vc.e  B. 


Mais   tai-  sons  -  nous, 
Doch  seid  nun    still! 


^     J     *     - 


E^F^ 


tai-sdnsnous  fe-sons  si  -   len-ce,  oar  voi  -    ci   monsieurMac-Ir  -  ton,       le 
lasst  uns   al  -  le  stil-le      sein!     Seht,dort     trill  Herr      Mac-Ir  -  ton,      '«&/" 


^ 


^ 


£ 


^^ 


? 
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I 


Gaveston,  Mac-Irtonet  tous  les  gens  de  justice  entrent  et  vont  se  placer  sur  des  sieges  pre'pare's  au  tour  dune 
table,  au  milieu  du  theatre.  Gaveston  se  tient  debout,  George  va  s'asseoir  sur  une  chaise,- tous  les  fermiers  environnent 
Dikson,plusieurs  sont  montes  sur  des  bancs  qui  sont  derriere  la  table  et  des  deux  cote's  du  the'atre. 


i 


Gaveston,  Mac-  Irton  und  alle  Geriehtspersonen  treten  ein  und  setzen  sieh  au/fiir  sie  bereitstehende  Stiihle  uin  einen 
Tisrh  in  der  Mitte  derBuhne.  Gaveston  stent,  Georg  setzt  sink.  Die  Panhter  umgeben  Dikson;  mehrere  steiaen  auf 
Banke,  welche  hinter  dem  Tische  und  auf  beiden  Seiten  derBUhne  stehen. 


ju-ge  depaixdu  can-ton. 
Erie  dens  -  rich-ter  sehon  ein . 


(au  fermiers)        Du  si-lence! 

(zu  den  Pachtern)Seid  nun  stille.' 
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Dikson. 


Du  si-len-ce! 
Seidnun  stil-le! 


Je    tremble, 
Ich    zitt-re! 


(Les  feinmes  entr'elles) 
(Die  Frauen  unter  sick) 


je    trem  -  ble! 
Irk     be    -    be! 
(Bas  aux  fermiers  ) 
(leise  zu  den  Packtern) 


Ne  craignez 
Ver-traut  auf 


3=^ 


£=* 


(Tres  bas  a  Dikson.) 


Je    tremble, 
Ich    zitt-re! 


je    trem  -  ble! 

Ich    be    -    be! 


ft 


(DiePMder  )rise™Tl)i/cson )        Dei-ne  PflicM  wirst  du  treu      er-  fiit-len,  als  cin    klu-ger  Mann  zei-gen  dick 


'  jalJ    J'  J'T   J'1,1  J  J)J)IJ   J^P^ 


*y  »'  '   " ' ■ — "" — " — *'  #' 

Tuvasbien     te   montrer,     je    pen-se,   tu  con-nais  quels  sont  tes  de-voirs. 


(Tres  bas  a  Dikson.) 


j)j)ir  p  p,r  Ji|.i  j  j>j)ir  r  r  JJu    =a 


^ 


Vc.e  B. 


Dei-ne  PflicM  wirst  du  treu     er  -  fiil-  ten,  als  ein    Mu  -  ger  Mann  zei-gen  dick 


Dikson. 


p> 


c.resc. 


^m 


^m 


=8=8= 


j.    j)  p  p  p  p  i  r  r  »  r  p 


^5 


W 


* • # 


rien, 
mich, 
Vcello. 


jai  vos  pou^voirs, 
ver-traut  auf  mich, 


j'sais     jus   -    qu'a  quelle  concur- ren  -  ce 
ge  -   nau         be-folg'ich  eu-ren  Wil  -  len, 


Bass. 


J    I       i 


3=t 


il  nous   est   per- mis  d'enche-rir. 
eu-re    Voll-macht   eh     -    re   ich. 


W 


i     j    i    |  J   Mr  £ 


it      J_L 
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I 


cresc. 


Andante.(J  =  63) 


20* 


202 


#4^-.F  p;pi 


ih  J  *Jj 


comment     ce  -    la  va-t-il       i'i    -    nir? 


hier? 

zpz 


/ms  mmmt   da 


££i£ 


#!■  f   v  M"  J  I r  r  P 


ws     /«&•  ««  ^«  -  de       hier? 

S7\ 


nir: 


m 


comment     ce  -    la  va-t-il       fi  -    nh? 


=n 


ji.  Jm 


&Vr.?  rrasnimmt  das    fur 


m 


s  r  f  i  r 

i1?'/?  _&"/>  -  de      hart 


m 


P  p-  PIT  rE  j.^£# 


* 


nir;  nment    ce   -    la  va-t-il         i  -   nir?      Tlpprf 


r> 


a  tempo 


^ 


P  PPP"  Pi*   ?£fcflfll  f    p,g  p-  pN 

De  par  le  Roi.  les        lois et    la  cour  sou-Ve  -    rai  -  ne,     fai-sons    sa 


nir?  comment    ce  -     la         vu-t-il        li  -    nir.' 


par  le  Jtioi,   les        lois et    la  cour  sou-ve  -    rai  -  ne,     fai-sons    sa 

Auf  den  Be-fehl  des    .   Kb' -nigs  und des   0-ber-ge  -  rich-tes     thin  wir    euch 


Kh  .1  v  »  p-  p  i  f  *-p  r"  p 

hier?  rvasnimmt  das     fur         ein  En  -  de 


.  de      fiier? 


m 


at 


m 


flier?  mas  mmmt  das     fur         ein  En  -  de      filer? 

ten.    —=- 


m 


m 


r>. 


f 


ten. 


fz 


&- — # 


fz 


& # 


* 


fz 


Allegro  moderato 
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blique 
kauft 


ain-si  qu'au  plus  of  -  frant 
und  dem   xu     ei  -  gen     bleibt, 


et   der  -  nier 

der  zu  .   letzt 


en  -  che-ris  -  seur. 
am      mei-sten     bot. 


Nous  a-vons  ac-que 
Ei-ner  bie  -  tet  da. 


Marguerite 


Dix  mille     e  -    ous!  (Tous  disent:  Quelle  horreur.) 


Mac-Irton 


d — N  K       \i       al      i  Zehn-iau  -  send    tatrf        (Un  hussier  allume  une  petite  bougie  a  rhacune  des  enchn-es.) 


reur 
fiir 


a dix  mille    e   -     cus. 

zehn  -  -tan -send    Tha  -  ler. 


CEin  Gerirfdsdiener  zi'mdet  beijedem  Gebotein 
kleines  ffarhslicht  an .) 


Dix  mille    e  -    cus! 


Zehn-tau  -  send    nurf 


Dix  mille    e  -   cus! 

Sa — ^ — ^- 
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I.  SOLO 

Fl 


4 


%3£ 


(Les  fermiers  bas  a  Dikson.) 
(Die  Paehter.  /ei.se  zi<  Dik.soti.) 


t       ft       T  fl  I    J  V'  J'        J''  I.J' 


jen  mets 
fiinfzi/))i 


m 


s 


3ee£ 


ffahl  -  aa,  jetzt    er     -    fiiff  del .  tie     Pfficlit! 


S 


5=5 


i       W       ? 


£=££ 


fc£ 


f 


m      m 


-  Ions,  tu     con   -     nais    tes    dc  -  voirs! 


js  j  j,  j»  ;» i  r  ^^ 


» 


r-  w    ? 


BE 


\ 


mjii 


y^r-s-^ 


jetzt  erf  MP  dei  -  >w    Pf/ieht! 
Violonc 


m 


fie/i  marcafo 


jtoi  i 


^=^=i 


/* 


p 


Basso .    p  staccato 


quin-ze!  '  vingt  cihq !' 

ftnweiut!  K   Y,fil,if„tidzirai,zig! 

Gaveston     ■     * 


i 


m 


'trente  cincj! 
fiiiifutid  dreimg!. 


'M  i      i 


j=r 


^ 


it 


Vingt! 
Ztranzig! 
Mac-Irton. 


trente ! 
dreissisr! 


m 


qua-  ran    -     te! 

id)    tier   -    zig! 

(Mac-Irton  proclamant  Tenchere.)         Q 


r*-ft 


jt     W    y 


Miffl?^     .    I#^ 


(3fue-Irtoti  das  Gebot  ausru/end.)  Qua  -   ran'-     -  te   mille  e - 

/J/v .    -  zi°r  fa  a  -  St  wf 


0  0  0 


6379 


tf 


P 


aos 


nJ  ^ 


(a   part,  regardant  les  fermiers.) 
(hi'i  Seifr,  rtir  Flitiitrr  Iwotxwhteiui.) 


xan    -     te! 
MT/t  -    sfg/       a 


^^ ^M 


m 0 


j\.}>v 


lis    out    l'air   tout  in-ter-dits,      ils    ont   lair    tout  in-ter-riits! 


££? 


.out  in-ter- ... 
Sent,  mid   sir     mischliissig  s-imi,    srht,  me   sie     miscMiissig  stud, 


JH- 


£ 


Soi  -  xan     -    tp  mille  e  -    pus! 
Sec/i  -   zisf/m.send  Tho-ler! 


m 


fcfrfr^fcNy 


-^ — ^-=^=5 


: 


6R79 


■"  '^is>  tit '  ujuj  'ij0  t 


Dikson. 


N    N   h   h  I  J>  JS^i 


% 


i      y  p 


*    m 


BS<  JJ  fid  J'J=i 


ffcj> 


% 


uoi,vous  vou  -  lez         ris-quer  da-van  -  ta  -  ge? 
Vie,  ilir   iro/li   viehr      nocl)  afs  die  sen       ge-benr 


\  J     p  1  J     \  J     B 


-*»— ^ 


*      »     W 


ffijli/mi   nur  3Jiit/i!Dumusst  h'6-her  stre-ben! 


Ja-iro/il,     nur     3Iutl>!     fi/i  musst      l/o-l/er 


m  *  J*  j  j>  i  j  >j  iiiiU'^^ 


!S=5 


1-  r        J')  J* 


1       1        J 


En-cor,   en  -  cor,    en-eor     du  cou-  ra-  ge! 


En- cor,       en  -   cor,  en-cor        du  cou- 


•7      V 


p  r    p'p    p  -r — n- 

Ja-ivolil,     nur    Midi)!     Du  muss/       l)'6-/ier 


Ffbli/ mi    tun-  Midli! Dumuss/  Iw-lier  stre-ben! 


m 


? 


1?? 


*j     •     m — p 


«7      #     f—f- 


Eh  V>ion'  Sfiiirantp  cilia! 


Gaveston. 


Eh  bien 


soixante  cinq! 
f it'nf  mid  Secmigj 


v  ^  P  P  P  r" 


& 


i    f  m 


f#=n- 


qua-tre  vingtcinq! 
s/cli  -zig  geli'  tell! 


I      i   1  i  «?  — *-  ^P  P  P 


Soixante  et    dix! 
Sieb-zig gnh'  iclt! 


qua-tre  vingi 

M'titiz/g  gel>' 


gfy  J'J^  i  ^ 


strcben/ 


£ 


ra  -  ge ! 


-):flll    f    P    T     / 


utre/len! 

n  i   •> 


^ 


* g 


m    m    m 


crest. 
«379 
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Marguerite 


Dieux! 
Gotf!_ 


Je    tie  mis! 

irc/ch'Gc  _     .  sr/iic/f! 


hkS  j^ 


Dikson 


Dieux! 
Gatt!_ 


je    fre  mis! 

irc/ch'Ge  -      -  Schick! 


j*T"  r 


H 


7  jt  •? 


s 


fa 


Dieux! 
Goff.'_ 


je    fre'         mis! 
q-ctch'Gc-     -  .Schick !a^jpcinr\  (mysterieusement  a  part) 

uaveston  ( ge/lemm-ssc0//  /„,,■  Scitc) 


(Fort  concentre) 

(Srhr  hcstimmt)  itoftv  soffo  cur 


dix! 
ich! 


}  11  JnJ>  hJ^ 


m 


lis  ontbeau   fai-re...        je  l'au  -  rai,  je  l'au-rai,  oui,  je      se - 

frit-  sic  ,sich    strait  hen ...     dock  das  Sch/oss        Wei-bef   mein!      Bafd  ircra"  ich 


7  £   +1 


Dieux! —      je    fre-     -  mis! 
Gott! ircich'Ge .     -  Schick! 


j  §  i     ■> 


3F 


7^   7 


Gott!. 


ivc/ch'Gc.     -  Schick! 


1 3  ji     v-J. 


-^  ^IlIi  -«  -.^ 


Dieux! 


je   fre  -      -  mis! 


S 


5f: 


Dieux! je    fre  _     -  mis! 


Dieux! je    fre 

Gott! wc/ch'Gc  .     .  schick! 

sec. 
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i 


Je  com- men    -     cea    per-  dre    cou-  ra    -    ge! 


.vl/ -  le  Hqff'- nung  self  ich     nun   ver.sc/i an 'n  .  dun! 
do/re 


i  •'!  pir   r  pjii 


^£^ 


p^p 


ift 


Je    com- men    -     cea    per-   die  cou- ra    -     ge! 
Jl  -  le  fluff-  nung  sch'  ieh      nun  verschmin  -  den! 


$ 


dolee 

i    *\    it 


* 


$> 


P^ 


±± 


m 


Je  com- men    -      cea    per-  die  cou- ra    -    ge! 
Jl  -  le  fluff-  nung  sell'  id)      nun  ver.sc/imin  -  den! 


> 


do/a- 

:)--rlriiJy  pirp  Mir  P  r  ri  J.  <  M<^r  pit; 

rai        propri-  &,-  tai  -  re,  ils  ont    l'air  tout  in- ter- dits!  lis    ont  l'aii 


k.    r  p  i  J  ^  ■?  1 1  ?  r  -  [g 


prop 
Ei-gen/Jiu-mer  nun  sein  imdviir  ge-  lidr/'s  nun  gam  a/  -  kin! 


air 
Tf'ie  eer.  le  - 

do/eissimo 


tout      in    ter  dits! 
gen      sie.  nun  sitid, 


Je   com- men   -     cea    per-  dre  cou- ra  -     ge! 
do/eissimo 


m 


^4/  -  /e  fluff-  nung  sell'  ic/i      nun  eer.sc//win -den! 
do/eissimo 


ils        ont 

wie       ver- 


ia.  Dikson) 
(zu  Dikson) 


Pfrohlnn,irolil- 


m 


£2E 


m-       m 


E 


±± 


}    vJOJ^l 


Je  com -men   -     cea    per  -  dre    cou-  ra  -    ge! 
do/eissimo 


^^ 


Al-loiis,al  - 


1     tdi   ? 


^J    1  ^     v 


fe 


J/ .  Ic  fluff- nung  self  hc/i      nun  verscliwin-  den!  ffWnn,iro/il- 


v  i  i 


^m 
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je nes  .   pe  - 

y/eh, id       t»>ff— 


re     plus... 
nielit  mehr! 


-y — *- 

n'es 

Jeh, id      lioff'- 


Je n'es  -  pe 


^m 


re     plus... 
iiiclit  mehr! 


i 


- 


3=^ 


t^m 


^^ 


Quoilvous  vou-lez ... 
fffie,  i In-  gehtvielir? 


'  quoi!  vous  vou-lez ... 
ihr  gebtnochmehr? 


&*- 


^^ 


l'air  tout  in    -     ter-dits. 

fe   -  -  sen  .sit'        mm  stud! 


ii  'if-    i  ■>  h.j>j)f)j,  )ilJ        7      i 


hie-tef  im-mer  iwchmehr! 


£ 


^=5 


=feE 


Ions, 


P  P  PP  P 


#5#/  -  «y/_, 


^^P 


quelque  chose     de    plus 


en   -  cor. 


')••   f-    ^ 


P  P  P  P  P 
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3 


P'PT    F  Pip  P"    B'P    P"     flirJ 


&B 


PWP 


qliel  est 
»w*    ver 


done       ce  mys  -   te  -  re  ? 
nor        gen  l/t'er      liegt? 


Quel  est  done,  quel  est  done  ce        nou- vel       ac     -     que  -  reur  3 
fler  d/ts  Gat     neat  mill  knit-Jen,     ma/t  kennf    i/tn  filer    nicfit! 


dans   ces 
acfi,    trer 


lieux  que  vient-il      fai  -  re  ? 

gielit  mir  filer  wofii    Licfit? 
mi 


que  vient-il 

JYein,nein  oaf 


fai  -  re?      mais    quel  est  done  ce.       nou -vel       ac 
Eli  -  re,         den  Jiem-den  ff/ia-Jer        be-grei-Je 


-  que  -  reur  C 

icfi     nicfit! 


"H'\>  i  p^l  p-  P  PyP?|fly^p 


-^—7- 


1^ 


dans    ces 
acfi,    wer 

Chor   Basso. 


lieux  que  vient-il     fai-  re? 
pelt  t  mir  filer  malt  I    Licfit? 


Quel  est 

Jfer  gie/tt 

sotfo  voce 


-f-f- 


Quel  est 
Jfer  gie/tt 


m 


S=F 


^^ 


£ 


^E 


^^ 


■7  •      *? 


^a 


ill 


^^ 


colla 


parte 


a  tempo 


g= 


fet 
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ffi 


£ 


ClarJ, 


=  =*b 


e 


■?         ■;       _fe 


ih 


J=S=i 


S 


TT3 


^■^ 


Jh 


^n 


5_JL 


pizz. 


5> 


as^ 


^ 


(a  George) 
Anna,  (zu  Gears) 


£ 


^fc 


Ji  )l  fg^jl  '  P^ 


ppfp 


±eS 


-*>—■>- 


te 


Sache  o     -    be   -    ir 
><      Ge  -  hor  -    chr     mir! 
Jenny. 


et      te      tai   -      -    re!    Tu     l'as  promis, 
Stets  zu     se/iwei  .   gen   ge  -  to -best  da, 


tu    l'as    pro-mis, 
ge  -  la-  best  du, 


i 


^=k 


^^$ 


George 


Mais, mais  quel  est     done, . niais  quel  est 

ffer kannvtir    er  -  kid     -     ren,wasnodi  eer- 


Gliick. 


■sic_ 


.  la     vois 
.  isf    /lie/; 


eel 


-     le      qui     m'est 
•sell'  id)      flier 


m 


che  -      -  re,     ce  -  la  suft'-it, 
me  -      -  der,  nid/fs  fek-let  v/e/ir 


ce  -  la  suff-  it  a 

ztt   wiei-nem  Gliirk,  zu 


i  7?  vj  ip?   p  ?   v  i 


Quel        est       done,        quel 
ffer        kftmi        er     -     k/ii 


est         done 
re/i,         was 


*m~j^-^ 


pif  V  iff  P  P'  p  i  Q  p^ 


£ 


& 


*  <&#/ 


quel  est  done, 


quel  est   done     ce  mys 
was  track  liier    liegt  ver 


te    -       -    re? 
bar  -     -  gen/' 


quel  est  done, 
iv/ilir-licb  net'//, 


quel  est  done 
iv/ibr-lie/i  nein, 


•W  J^     J> 


PIN     pf^f 


m 


^m 


done 
/tier 

^l,TeDore- 


quel 
nar 


est, 
Licfit, 


quel  est    done  ce    mys 

irer  katin    dies  tots     er  - 


te    -       -  re? 
kid  -      -   re///' 


quel        est        done, 
wer       ka/m's       er 


quel 
MS 


est         done 
rcn,        was 


^ 


\*    p  p    lJI?    p  i    JS 


Quel        est        done, 
ffer       kantl's        er    - 


quel  est  done 

kid     .      np/?,         was 


Basso. 


JWJ^ 


p      ^P'piPy    pjip* 


\     '       5 


done 
kicr 

pizz. 


quel 
////r 


est, 


quel  est     done  ce     mys  - 

wer  ka/m    dies  tots     er   - 


'm  Jn 


pizz 


v'-^i>  ,M     J1 


±ri 


=£=£ 


T» &P- 


te    -        -  re? 

kid  -      -  re///' 


^ 
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Corni. 


Fap 


m 


J — 3   v 


-pp- 


-pp- 


^ 


mutano  in  F. 


•7 


sur_ 


l'hon  -  neur! 

ge  -      -  lob  -  test         //it, 


C'est    le  seul,  le    seul   moy-en,  le     seulmoy-en        de      me       plai 

mir     ge-fii/lt  nur  der     /it  -  lein,  der    mir    ersc/ieint    br/rv    i/nd      6ie   - 

Jr. 


re, 
de?; 


done  ce      mys  -      -  te  -  re? 


bor  .      -  gen      /tier 


tiegt? 


Que     le  sort, 
Bit  -  eke  dn, 


Mare:. 


que     le  sort 
gu-  terGott, 


lui  soit      pros  -       .    pe     -       -  re, 

gnii   -    dig      tier  -        -    tiie   -       -       -    do; 


w 


^      i    ii  1 1  '}>     ^    Ji  }i  1  }i  ji  Jk  ]\  y   I  ju — iu^ 


Que     le      sort, 
Bti  -  eke      du, 


que     le     soil;    lui   soit      pros  - 
gu-ter    Gott,    o  b/iek'    tier  - 


i 


*•- 


$$=^ 


iq\i  r  p 


4r. 


tr 


pe   -       -   re, 
me  -      -  der, 


mon. 

mei  - 


bon    -    heur,    je         la 
-  nem       G/iiek!  sieli,     me         seliJ_ 


ii     i1 1'  I'  lUTw^ 


eel  -      -  le  qui  m'est        che 
ie/i,  .sie  set/'  iefi         nrie  - 


pk    ^  Jp      ?•  J'il  ),    ^     I     p"  P   P     ^         I  P"  P   P     •/         I  (it      P-V    P    :/     I^S^E 


re,      ce- 
-    </(?/i  nieltfs 


ce    nou  vel       ac-que'- reur? 
Wtftf/  cer-lwr  -  gen  titer   liegt? 


Que    le  sort, 
Bti-  eke  du. 


que  -  le  sort 

gu  -  fer  Gott, 


TW  B'  B  P     P'  I 


£ 


-^ — r 


ce  nou-vel       ac-que-reur? 
ieti    be -girt  -  fe    es    niebt! 


H  P  ■>    i  p-  a  P 


soit      pros 
dig      tier 


£W</   -    <//ir      /<?/■  - 


pe    -       -  re 
/lie  -       -  der! 


£ 


Dans  ces  lieux, 
Bier    im  Se/doss 


dans  ces  lieux 
Kegs'  /its  fferr 


que  vient  -  il 

er  si/li     moll  I 


fai 

nie  -      -  dei! 


•w  B"  b  p  P"  p  i  p  -^ 


ce   nou-vel       ac-que-reur? 
w«"  ver-Jior  -  gen  liter  liegt? 


r  ,  7  p~  p  ip~  p  p^  m 


Dans  ces     lieux,  dans  ces    lieux  que  vient  -  il 

Bier    im    Seldoss  tiess'  /ds    fferr    er    sieli     mold 


?=*F 


fai 

nie  -      .  der! 


'm 


te 


Ji  Ji  h  i 


ff'iir-de    er 


^m 


yi 


£ 


un -ser  ffen 


^W 


1R"'HI'  ji  I  J'1  p- 


fur  d/isL/tnd,  mete//'   ein   Giiiek! 


^     1       1 


ce   nou-vel       ac-que-reur? 
wis  ver.  bor  -  ffen  liter   tie°t? 


ii  iu>  ■>    i  p-  p  f  •>    i  ii  Ji  J'  p-  p  i  r  =^=f 


^ 


Quel  est  done, 

ii  J]  J>  -, 


#7<r  -  <//»    <?/■ 


quel  est  done 


ce   nou-vel        ac  -  que-  reur  ? 


////  -  <sw  ^,/,;,t 


^  J  J'    p-    P 


,/'//>  d/is  Land,  meieti'   ein   Giiiek! 
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azi 


s  oaten  u  to 


c'est    le 
schen-ke 


c'est 
mir_ 


le     seul-moyen  de     me     plai   -      re,    de     me       plai  -    re 

ge  -  f/Yllf    ol-lein,  der  aich    zei    -     get  hroo  and     hie    -   der, 


jfi  f^  mi 

0 '     *     d'     f      d>     d> 


et  de  me  -  ri  - 

sein  han't     actio  -  ner 


voeu 

do 


de 

dem 


no    - 
Fremd 


tre  coeur! c'est      le       voeu,  _ 

ting  Gliick, achenk  itim      Gliick, . 


le      voeu 

jo    Gliick, 


m 


/o 


ritard. 


a  tempo 


la suf    -     fit, 


suf  -   fit 


a    mon    bon  -  heur!      je  la       vois  eel  -    le  qui  m'est  che  -     -  re,    ce  -  la     suf- 


fe/i    -     let         mehr, nic/ita   fctitt zu  mei-  item      Gliick,    jo  die      Tlien-re       aeh' ich     jo  trie    -     der,nichfa  fell  -  let 

sostenuto 


oui,  c'est   le       voeu,  c'est    le               voeu         ■  de 
Ho!  iv e Ic/i  ein     fro  -  tier     ^n-gen  .     Mick, 


no  -  tre     coeur,     c'est     le  voeu,. 

welch  ein      fro    -    her       jju-gen  -   hlick,'. 


le     voeu 

/relch  Gliick, 


Mais  cachons      lui  ma 

Iff/!  mci-tiem    Zorn  cer 


ra#e- 


et     ma      fu  -    reur,  _, ca 


chons,. 


^M 


:5=0i* 


mog        ic/i  koimi  zu     ge  -    hie    -      ten,  doch  Jror  .   aicht 

j> f 


ca- chons  ma  rage    et    ma      fu- 

er  -  hei.achefdoaamit  King  -  heir 


t    t    v  f 


m 


p       ?    9   fl  i  p  9      p  ?      i 


Maisquil  re  -    dou-  te      sa  rage         et  sa      fu  -    reur, sa  ra     -     ge, 

ffi/f  aei-nem    Zorn    cer -mog  er         kn/im  zu     ge  -    (tie    -      fen, doch  for.  aicht 


sa        ra  -      -  ge 
fir  -  hei         ache/1 


col  arco 


frn^f 


3 


7--M 


O 


p    }f=^^ 
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Fag. 


mi 


i- ah 


fi 


/^ 


pp 


*^m 


^ 


colla  parte 


# 


3= 


/►: 


P 


fF 


t 


.£ 


1^ 


fi 


P    7        P      ?      g 


Poco  piu  lento 


ter 

Lohn . 


mon      cceur,     c'est      le 
und      Gliick.    Mir     gc 


seul      moyen  de        me        plai    - 

pi/If      al-lein  der      sich     zeigt       sfets 

ritard. 


re  et     de    me  -  ri  -  ter, 
brav    und  bie  -  do;  ja,  sein 


de 
j«> 


^  i)     •>      Ji  n  I  cJr  P'  P  I  i\i    b  <*'  I  ^  ♦  P  P'  ^'  Jil  Ji  %  ^  p  P  > 


no  -  tre        coeur,     cest      le 
schenk'ihm      Gliick,  schenk'  ihm 


voeu,         cest  le 

£/&■£;      schenk'         ihm 


m 


voeu,        c'est     le    voeu,  oui 
Gliick,     schenk 'demFremd/ing 


c'est     le    V03U     de    no-  tre 

Gliick,  ja,  schenk' d em  Fremd/iiig 


jT=5 


C'est  le 

Schenk'        ihm 


fit       a 
mchr   zu 


mon 
met 


bon 

nem 


-  heur ce 

Gliick, nichts 


$m 


npp 


^ 


<± 


la 

/em. 


isk 


suf  -    fit,      suf-fit 

nichts  fih  -    let   mchr,. 


ce  -  la    suf  -  fit 
nichts fehlt  zu     viei-nem 


de 
o 


no  -  tre        coeur,     c'est      le      voeu,         c'est  le 

welch  ein       fro  -  her  ^4u .  gen  -  blick,        welch  ein 


1    p   1    I  P 


voeu, 

tfHfafc  ritard. 


reur,  ma 
ich     ihm 


rage   et  ma      fu  -  reur,  ca 

ber-.ge  met  -  ne    ffufh,  mit 


SS 


#=Mi 


chonslui    bien,    ca- chons-lui     bien,    cachons-lui    bien    ma 
Flugheit     ich      ihm  berg'  die    Jfuth,  dass  ich    ihm  berg'  die 


ra  -   ge,    ca-chons-lui  ma 

ffftth,  doss   ich  ihm  beig'dic 


* 


et 
hier, 


sa      fu  -  reur,         quil       re  ■ 

set  -  ne    ffTtth         king      zu 


dou   -      -  te 

her  -      -  gen, 


sa         co  -     le 

ber  -  gen       set'- 


ffi^ 


Ju    Ju ,  J' 


m 


sp 


itkv 


CHOR. 


Welch-  ein       Gliick, 


ja,  welch  ein 


Gliick,. 


m 


■!"»•     i 


i)  ?    J  y   Ji  I 


pe 


7      .        7 


CHCEUR. 


Que     le       sort 


lui  soit  pros 


» 


i 


*     P    *    p    * 


*/  f 


^ 


#?/<^    <V>?  £?%W, 


fi 


ja,  welch  ein 


Gfiick, 


£ 


/>/? 


colla  parte 


*    p  *  p  ?  i=£ 


P 
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i 


et  ,         de, 
hart,       ja, 


o 


de     me.  ri 
ja  .  set  -  tier 


m 


ter  mon 

hatrt  das 


Gliich.L 


m 


£ 


le    voeu     de 
ftehen  -  he    dcm 


coeur,         c'est . 
Glitch,        ja, 


I 


1* 


O 


no    - 
Fremd 


tre 


coeur.  _ 


S 


^E 


-#i- 


m 


voeu 
Glitch, 


O 


de 
dcm 

jr  Jj  ^  ^  ^ 


no     -       -   tre 

Fremd    .    ling 


coeur .  _ 

Gliich.L 


mm 


^ 


^^ 


<£/%#, 


i£ 


O 


O 


j%     7^    -«?/ 


mon  bon 

met'   -      -   item 


heur  _ 
GliichL 


m 


m 


de_ 
ach! . 


O 


^m 


o 


.  le    voeu     de 
welch  fro  -  her 


no  -        -    tre 

trailer*/"' 


coeur. . 

hitch.  _ 


m 


^ 


ra#e  _ 
mdh, . 


-O 


et_ 
ha.L 


ma       fu 


reur.  _ 
WutkL 


r> 


m 


mm§ 


re  ei,_ 
ffft/h, . 


'p=£4 


O 


/O 


et_ 


s&   f'u 
set-  ne 


fftithf. 


tali 


^pEE£ 


c'est    le    voeu . 

S7\ 


O 


le    voeu     de 


»-^ a  -^ 


no  -        -    tre 

O 


m  P"  p 


<>       a '    a 


PP 


/O 


»;«£/'  fro  -  her 


Jt,  - 


£<»/,'  -  ///r/v 


F^5 


c'est     ie    yguu 


P^ 


r> 


le    voeu     de 


no   - 


-    tre      cceur. 


m      m 


w 


^=^i 


Si 


welch'  etn  Glitch,  _ 

O  __— 


O 


wr/W  />'»  -  /«• 


^  - 


-  A%sfr 


i^ 


1= 


? 
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iE£ 


fa 


it 


i    •>•»     i 


f  -rH    f 


I 


J? 

it 


i    rtfn 


i 


££ 


^3^ 


tt 


r-rflf-» 


feEEfel 


// 


=^= 


s 


=^= 


jfi 


tt 


¥^^ 


*F*= 


uf 


a 


fc 


K 


£ 


fee 


fc5 


*    rl'i  jt 


# 


I 


Anna,  Jenny  et  Marg\ 


>  PP 

(bas  a  George) 
Anna.        (/em  zu  Gear?) 


E 


Wt-± 


fefe 


tremble! 
George. 


3^=* 


I 


(parle  fort) 
{stark  gesjiroc/ieu) 


Va  tou-jours,  toujours,   tou- 
Bic-fr  mehr,   tiurMuth,  Met' 


^W 


m 


£± 


i 


Dikson. 


Deux  mil-le, 
Ziret'ffiusetid! 


qua-tre, 

tier! 


six. 
iseclifi! 


£ 


tremble! 
zi*t-  re! 

Gaveston. 


r  i.i  •> 


I 


m>>    m 


fparle  fort) 

(shirk  grsj/mr/w/i ) 


£ 


£ 


5£ 


£ 


i*EE=E 


£e= 


0U1, 


j'a  -  jou  -  te         mille  e  -  eus ! 
gel)'  vwln;  tmisend   T/m-Ier! 


trois, 
drei! 


cinq, 


•ffl)      J      J** 


tremble! 


wn^ 


zitf  -  re! 


M  J  A- 


tremble! 


p  cre.sc 


«:j7si 
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* 


a 


^m^ 


j 


^^pfe 


ff 


M 


^m^ 


*=& 


& 


i^^ 


s 


# 


^= 


a 


ff 


m 


^fe 


j    vPl   j 


ifeg 


^=^ 


3^ 


/>  cresc. 


£ 


^m 


f  t  tij 


ifc=£ 


==% 


wm 


w^m 


// 


.£L 


PP 


fe 


•  imp 


a 


#-*- 


te* 


at* 


> 


fP 


PP 


c7-e.sc. 


$ 


MJ  i  - 


S 


i^=5 


tzat 


4'       ■#'    d*        #':z:# 


P 


jours,   toujours,  tou-jours! 
me///;    n/<r  Mufti,  biet'mehr! 


Va  tou-jours,  tou-jours,  tou-jours,  toujours    du  cou  -  ra-ge.' 
Bir.fe  vie/n;  /////■  Muff/,  Mef'me/ir    undvwfir        i/nd  mu-f/i/g! 


m 


huit, 
ac/it! 


dix, 
zeli/i! 


± 


J 


m 


(ii  part) 
(fie/  Se/fe) 


*»p  p  r  irf  p^p 


^ 


3= 


sept, 

.  sie-ben! 


neuf, 
neun! 


Je    ne    puis con  -  te-nir    ma 

Kuumzil/nn'icli, to/urn  zii/ini/ch.  die 


L 


It 


Vcello  e  Basso 
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v 
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?f  f  f    \\*m   m  m- 


ft' 


PP 


yr 


cresc. 
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p  ere.se. 
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I 


33= 


s 


331 


ifiE 


l£L 


3BE 


^ 


j^ 


^ 


i^E 


// 


im 


A 


=5± 


# 


ff 


s 


Jenny. 


1^ 


aw//*  voce 


,  f  • *  T 


Va  toujours,tou -jours, toujours  du  cou 
Bic-temehr,nur  Muth,biet'mehr,    tuir 


Voy-ez^  voy 


ez,commeil    en   -    ra  -  ge, voy-ez  -  vous,commeil    en. 
zfih-met  kaum  die    ffuth,  o   seht,  er      zfih-met  kaum  die 


ra-  ge 
Ffuth! 


£ 


s~ 


iJ  J'ii  J  J'i  iii'ii  i^ff 


Voy-ez,  voy 
George*  "'"■  " 


s 


ez,eommeil    en   -    ra  -  ge,  voy-  ez  -  vous,commeil     en 
zfih-met  kaum  die    Ffuth,  o    .seht,  er      ziih-met  kairm  die 


ra  -  ge . 
Ffuth! 

I     I 


Voy-ez,  voy 

Dikson.^  sef,t>  er 
p 


ez,commeil    en   -    ra- ge,voy- ez  _  vous,commeil    en- 
ziih-met  kaum  die    ffuth,    o  seht,   er      zfih-  met  kaum  die 


ra  -  ge  • 
FFuth! 


m 


Gavest 


Voy.ez,  voy  -   ez,comme  il    en   -    ra- ge,voy- ez  -  vous,commeil    en 
O  seht,  er     zfih-met  kaum  die    Ffuth,   o    seht,  er      zfih-met  kaum  die 


£ 


ra  -  ge.         fHaat) 
FFuth!  CJ/it  crhobener  St/mme) 


S 


*— I — P P^ £  1     P 


I 


ra 

mth. 
P 


ge,  je        ne    puis         eon  -  te     nir 
kaum  zfihm'  ich,       kaum  Jsahnl  ieh 


^i.P  P  Pir7 


M 


ma     ra  -  ge.       Jen  metsvingt  cinq! 
die    FFuth!  Nunfiinf  und  zwanzig! 


m 


Voy-ez,  voy 
,P 


ez,commeil     en-    ra-  ge,voy-  ez  -  vous,comme  il    en 

V,   .    0    .   ib.    .   ,    ,  mp= 


m- 

ra     ge 
irk 


!=i 


<?  seht,    er 
P 


zfih-met  kaum  die    ffttfh,  o   seht,  er      zfih-met  kaum  die 


£ 


//;?//// 

u 


- 


mi 


Voy-ez,  vov 
P 


ez,comme  il     en  -     ra-  ge,voy- ez  -  vous,comme  il    en  - 


%  r  r  r 


ra  -ge. 

-Mr 


<?  */>//,    «•     zfih-met  kaum  die     FFuth,  o  seht,    er      zfih-met  kaum  die    FFuth! 


fiPPP 


feat 


^ 


^ 


^ 

./T^ 


fiM~9 


ra-  ge! 

mil  -  fh/'g! 

George. 


Avec  chaleur. 
(fiurig.) 


VastoujourSj  tou- jours,  toujours    du  cou  - 

Bie-te  mehr,  nur  Mirth,  bief    mehr,       nun  mn- 


thig! 


{       ^P 


Gaveston. 


Tren-  te! 

Drei.isig! 


Avec  chaleur. 
(hitzig.) 


mm 


Cin-quan-  te! 

Fiinf-  zig! 


m 


t  79 


j  77 


Qua-  ran  -  te! 
Fiei'  -  zig! 


Soi- 


% 


En- cor ,    en-  cor,    en- cor,     en 
Nur  mehr  und  mehr,  nur  mehr  und 


mehr! 


En- cor,    en-  cor,    en -cor,    en  - 
Nur  mehr  und  mehr,  nur  mehr  und 


i      7  0   B    |tlf       *^ 


Quatre-vingt! 
Achtzig   denn! 
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Fl. 


m 


Ob. 


m 


& 
& 


,^ 


As 


«- 


# 


Un  poco  stringendo. 


s 


22!) 


Clar. 


^     ere 


i 


#fe 


fe 


# 


Cor.  a  2. 


Hg-W 


Jns: 


Jz*= 


Trombe. 


s 


Fag-. 

4^ 


^^ 


Un  poco  stringendo. 


Anna 


S 


M.  i'U~J 


Jenny. 


C'est  bien,,  e'est    bien,,  je  suis  con  -  ten   -     te,  va  tou-  jours! 
Beeht  gut,  recht  gut,  ieh  bin    zu  -  /tie  -   den,  fasse     Muth! 


Dlarg-. 


Georg-e 


I 


Qua  -        -    tre       cent          mil  -     le    francs! 
Fier  -        -    ma!  -     hundert  -  tan  -   send   Thaler! 
Dikson. 


m 


P    crr.se. 


A  part. 
(Bei  Seite.) 


Gaveston 


**t  v\T     r> p 


0    fu  -  reur! 

Ha,rcr-dammt! 


T)e     fu  -  reur 

Kaum    be  -  zii'hm' 


je  fre- 
ich  die 


sotfo  rooe  e  .staeeato 


i 


_i__i__i-zzi  %   %    i    i       MU    d=# 


THKEUR. 
CHOP. 


O  seht,  er  zahmet  kaum    die  Jfnth,   o  seht,  er 

M 


r  r  r    i  r  r  r  r    '  r  m 


Voy-ez,  voy    -       ez,commeil     en-  ra  -  ge,  voy-ez 


m       m 


0  seht,  cr  ziihmet  kaum    die  ff'uth,    o  xeht,  er 


I 


»r  r  r  r  '"  ^^^ 


erese. 


B379 


230 


m 


mis, 

truth, 


&■     '  *  (• 


3E5E 


De    fu-  reur 

Kuum  be-  zfihmt 


son  co?ur 
er      set  - 


fre  -    mit! 

-  ne       With/ 


De    fu-  reur 
Kuimi  be-  zfihmt 


son  eo?ur 
er      set  - 


fre  -     mit ! 

ne       With! 


j  -        i  P  fg 


De    fu-  reur 
Rmon  be-  zfihmt 


i 


son  cceur 


IK 


^ 


fre  -     mit! 


^t 


^ 


De    fu  -  reur 

Kuum  be  -  zfihmt 


son  ooeur 

er  .  sei  - 


fre  -     mit! 

ne        With! 


I  -  ■      '   F    P 


Eh  bien.... 

i^/«  wohl,_ 


mo\,  s'il      le 
a'<?»«   <?.y    muss 


De    fu-  reur 
.###»/  he  -  zfihmt 


m 


EfeE 


son  coeur 

er     set  - 


fre  -    mit! 
-  ne       With! 


$=U: 


S 


fe=    A:i 


fffffff.^  f 


i 


je     fremis 


de     rage!     Eh  bien... 
?V'^     me?   -    ne  With! 


quatre  cent    cin-quan-        -  te! 

Vierma!hun- fieri- fiinf  -      -  zig! 


j.jj  jiJ  i'H  Hinj  j  j  j  14 


vouSjComme  il    en  - 


ra-ge,        voy-ez-  vous,comme  il     en    -      ra  -   ge? 


-  zfihmet  kuum  die  With,  o         seht  er      z'dhmet   knvm  fife        With! 


vouSjComme  il    en-        -ra-ge,        voy-ez  -  vous,eomme  il 


en    -      ra  -   ge: 


m 


*       *        -m 


W- 


i= 


zfihmet  kanm  die         With,  o         seht  er      zfihmet  kuum  die        Wuth! 
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Vivace. 
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Arre  -    fez!  Laissez  -  moi  stir  un   pa-reil  pro- jet  e-clai-rer    son  jeune      a-gp: 

Haltet    ein!         Rufhen     mil  ich  dirscm  iuneen    Mann,  dcr  ton  Leichtsinn  be  -    thoret, 

O  Vc.e  B.  l 


il      i- 

hirr     so 


Ifi.     , .,f 


g  0      Allegro  moderato.  (J  =  10&) 


gno-re    ee  qui  l'en  -  gage. 
tn/Ikilhn  hrnf hanrlcln    kann. 


Mon-sieur,       lisez-lui  la    loi! 
Mcin  Net/;       level  das  Ge-selzf 


vp-Mao-Irton. 


o 


£e£ 


m 


Vc.  e  B. 


I^flif^ji ^^ 

""         6379 


n^TJ  itfJ^~^^p^ 


*=^= 


I.'-  jour 

Her  am 
-X*-. 


w 


BIBLIOTHEEK 

Kon.  VI.  Conservatorium 

ANTWERPEN 


2:u    Un  poco  animato. 


i 


$ 


Viol. 


£ 


hi  illL' 


^Viola.  P 


S 


^ 


^fc* 


jt  ¥  1 


3E 


E 


^ 


± 


*  ^      ^     f: 


^ 


* 


§ 


Mac-Irton. 


E 


p  r  p  i  r  p  p  p  mm 


*. — * — p- 


£ 


».  ;  j> J  ,  ,j>  #. 


E^^2 


meme 
Tag 

Vc. 


a    mi  -    di  le      prix     de  cet  -  te      ven  -  te    se-  ra   pa- ye    eomp  -  tant    en  nos  mains,  ou   si  -     non...       et    fau-te  de  four- 

des  Fer  -  kuufk  nicht     urn     die  zn-iilfte     Stun -de   he  -  zah  let  blank  una1     baar  uns  das  schnl '■-  d >-  ge     Geld    a- dee   um        ei-ncn 

j  j ^l i r-Z I— - r~£ 1 — T-J 1 


Vous   en-ten-dez? 
j      {  Habf  ihr   gehoi't? 


nir   (tau-ti-'on     suf-fi-        -  san- te, 
tiivh  -  ti-gett  Bur-gen  hie.)'  stellt, 


le    sus   -     dit 
dcr  wild    sehnell, 


a c-que  -    reur 

ah  -  ne       Guad' 


se  -  ra         mis 

in  den        Kcr  - 


en   pn  - 

-  ker  ge- 


En  pri-son! 
Mac-Ir.  In  den  Kerker? 


A-  lors  des  qu'on  For-  donne,  a-  lors 


des    qu'on  Tor  -    don 


Nun  ich  gehareh',  wenn's     Freu  -de,      Freu-de       eueh  nvr       viacht. 


6379 


,,  tmptPt 


Anna. 


Bas  a  Georg-e. 
(Lcise  zu  Geo/%:) 


*vJ)lirii  *J)Jii'ii'ri 


Jenny. 


rg  1    P'B 


C'est    bien,    e'est  bien,      jesuis  oon-ten-te, 
Reeht  gut,    .reeht  gut,      ich  bin   zu-  frieden, 


o'est 

reeht 


¥^f^ 


Marg\ 


Cinq  cent    mil-Ie       francs! 

Fiinfmal  -  hundert  -  tan    -      send! 


^m 


inucent    mil-le 


George. 


±± 


Cinqoent    mil-le       francs! 

Fiinfmal  -  hundert  -  tau    -       send! 


J  J    - 


F=Ff 


* 


Dikson. 


a  cinq  cent  mil-le    francs. 

Fiinfmalhundert  -  tauseHd    Thu  -  ler! 


^fe 


m 


Gaveston. 


Cinq  cent    mil-le       francs! 

Fiinfmal  -  hundert  -  tau    -      send/ 


1 


^^ 


m 


J'en    ra  - 
Ich     rcr- 


ge! 
set 


Mac-Irton. 


Pf  fV 


^m 


m 


Cinq  cent    mil-le       francs! 

Fiinfmal  -  hundert-  tau    -       send.' 


'$ 


inaoent    mil-le 


fe 


:&fe 


Cinqoent    mil-le       francs! 


I 


s^s 


^ 


it 


CH(EUR. 
CHOR. 


Fun/mat  -  hundert  -  tau 


send! 


j^f-P-E-4 


p^ 


Cinq  cent    mil-le       francs! 


m 


g-f-£f 


send! 


^ 


SE 


g    fffjfffrffe 


Fiinfmal-  hundert-  tau 


aS 


j  v  Jm  J    r)j 


jfeH=*^ 


if 


//5 


/5P 
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1 


wm 


$ 


Viol. 


P^ 


^ 


^^ 


Viola. 


F^t 


z5f= 


„  Anna. 


1 x_ 


ppxx^~~ 


ppv^ 


pp 


f 


f 


bien,   c'est  bien  je  suis  con-  tente. 

£•»£    /vdfc  £•«£  ?/*>£  Mn   zu  -  fried  en. 
li.    Gavest on. 

m-m-f m 


Vc.e  B. 


Cinq    cent        mil-le     francs,  cinq     cent        mil  -    le     francs! 

Fiinfmal  -  hunderttansend      Thaler!    Fiinfmal  -  hundert  -  tan  -  send     Thater! 


Per-  son-ne       ne    dit 
So      fire-  tet     Niemand 


Mac-Irton. 


mot?  per-  son-ne 

mehr?  .so      Me  -  tet 


Eh  bien  que  vous  en-  semble,    eh  bien  quevous  en-semble?      et     di  -  tes  sans    fa- 
Jfas  sagt  ihr  nnn,  mei/i  Frennd,  ihr  seht,  die  weix.se        Da-  me  lit  nivht  wie   al  -    le 


ne    dit       mot? 

Niemand    mehr? 


seg-iif  pizz 


con,      di-tes  le  sans   fa 
Frnn'n,  and  ihrem  £h  -  ren 
4v.  Gavcston. 


con, 
wort 


la    da 
da>f  man 


me  blanche  a-vait        rai  -  son,       la    da  -     me    blanche   a-vait        rai  -    son 
ver-tran'n,  ja  Fran  -    en -wort    darfman      ver-tran'n,   darfman       rcr-  trau'n. 


1 


^ 


^ 


George 
Georg 


=£ 


^ 


Mac-Irton. 


avec  depit  concentre.  J'en  -  ra-  gel 

(writ  innerem,  Grimme.)     Irh     ra-  se! 


j  en  -  ra-  ge. 
leh     ra-  se/ 


J>J> 


w 


m 


^ 


parle  fort  a  George.  Vos  noms... 

(hint  gesproenen  zu  Gcorg.)    En'r  Name? 


6379 


Brou-ne.. 
Bra  tin... 


sous-lieu -te   -    nant,  dou  -  ze  cent  francs  d'apoin  -  te  -        -  nant...        et     l'on    ne     di- ra  pas que    je   fais   des    fo  - 

Un-ter-leut-  nant,  drei  -  hundert  Tha-  ler  am    fie-       -halt I        Nkht  thoricht    ncnnet  eg, dass    ieh    safest    f>e- 


votre  e  -  tat? 
arco         Eu  -  er  Stand? 


\c. 


Vc.e  B. 


fmjJTl   JTI1  JTTl  J371JUI   JTH  JT71 


Anna. 


Tons  regardant  les  petites  bougies. 
Cdlle  nach  den  kleincn  Lichtcrn  blickond.) 


u  iu-iU  *  '  P'p'r  i\i  m 


,   Jenny. 


,  Marg. 


George. 


La  bou- pie       est  pres   do    fi  -  nir, 
Ha!  das  Licht      ist  nun  bald  zu    End', 


la  bou -pie      est  pres   de    fi- 
haldas  Lieht      ist  nun  bald  zu 


La  bou-  pie       est  pres   de    fi  -  nir, 
Ha! das  Licht      ist  nun  bald  zu    End', 


i  Aiu  *  *  P'pir  1)1  m 


la  bou- pie       est  pres    de    fi- 
haldas  Lie/it      ist  nun  bald  zu 


La  bou  -  pie       est  pres   de    fi  -   nir, 
Ha!  das  Licht     ist  nun  bald  zu    End', 


m  <  '-  p-pir  Ju  i>-}) 


la  bou- pie       est  pres    de    fi- 
huldax  Licht      ist  nun  bald  zu 


li  -  es,car  j  achete  un  oha  -  teau        sue,  mes  e  -  co-no  -  mi  -  es!  La  b()U _    .         esf      .     ^    f.  _  nir 

harrtr:  ich  kinife     dieses  Schlnss     ran drm,iras  ich  er-  spar-te!  it„,j      P ■  i4       -4  ,  ,,  &  \, 

Th'Vqrm  Halting  Licht      ist  nun  bald  zu    End, 


Gaveston. 


La  bou-  pie        est  pres   de    fi  -  nir, 

Ha! das  Licht      ist  nun  bald  zu    End', 


la  bou-  pie       est  pres    de    fi- 
hu.'das  Licht      ist  nun  bald  zu 


la  bou -pie       est  pres    de    fi- 
hu.'das  Licht      ist  nun  bald  zu 


Mac-Irton. 


La  bou- pie       est  pres   de    f i  -  nir, 

Hildas  Licht      ist  nun  bald  zu   End', 


la  bou -pie       est  pres    de    fi- 

haldas  Licht      ist  nun  bald  zu 


OHCEUR. 
CHOR. 


La  bou- pie        est  pres    de    fi 
Hildas  Licht      ist  nun  bald  zu   End', 


La  bou- pie        est  pres    de    fi  -  nir, 


Tpus  regardant  la  bougie. 

CJ/le  nach  dm  Lich/e  blickend.)         Ha! das  Licht      ist  nun  bald  zu    End', 


La  bou  -  pie        est  pres    de    fi  -   nir, 


la  bou -pie       est  pres    de    fi- 

ha.'das  Licht      ist  nun  bald  zu 


la  bou- pie       est  pres    de    fi- 


haldas  Licht      ist  nun  bald  zu 


JU   A  J 


la  bou- pie       est  pres    de   fi- 


Ha! das  Licht      ist  nun  bald  zu    End', 
pizz. 


ha.'dns  Licht      ist  nun  bald  zu 


6379 


zm 


FI 


J3Jrii       ,JJ      rii       t  A}1   UU 


Allegro  vivace.  (J  =  112.) 
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I 


nous 

mich 


nous 
urn 


I 


nous 
tins 


$ 


$ 


moi 

vrich 


nous 

1171,1 


m 


quel  bon-heur, 
welch'  tin  Gliick 


quel    bon-heur, 
welch'  tin  Gliick, 


quel  bon-heur. 
welch' tin  Gliick! 


quel  bon-heur, 
welch'  tin  Gliick, 


fel 


quel  bon-heur, 
welch'  tin  Gliick, 


m 


quel  bon-heur, 
welch'  tin  Gliick, 


£ 


quel  bon-heur, 

welch'  tin  Gliick, 


£ 


£ 


dou  -     te   ma         fu  -    reur, 
fin  -  sfrerjfii  -    gen  -  hlick, 


m 


0  0 


E 


I 


dou  -     te    sa  fu  -    reur, 

fin  -   st'rer  An  -    gen  -  filick, 


'$ 


nous 


quel  bonheur, 


m 


welch'  tin  /  Gliick, 


I 


^ 


quel  bonheur, 


m 


0  1 0 


^ 


t     t  v  p 


quel    bon-heur, 
welch'  ein  Gliick, 


quel 

welch' 

tti 


bon-heur, 

tin  Gliick, 


quel  bon-heur. 

welch' tin  Gliick! 


quel  bon-heur. 

irclch'  ein  Gliick! 
JLl *    ,   m 


quel 

welch' 


bon-heur, 

tin   Gliick, 


quel 
welch' 


bon-heur, 

ein   Gliick, 


quel  bon-heur. 
welch' tin  Gliick! 


quel  bon-heur. 
welch' ein  Gliick! 


|ee§ 


qu'il 

welch' 


re  -  dou 
tin  fin 


te 
st'rer 


^ 


qu'il 

welch' 


re-  dou  - 
tin   fin  - 


te 
sf'ret' 


wm 


quel 


bon-heur, 

% 


welch'  tin  Gliick, 


£ 


fefe£ 


E2 


S 


ma    fu-  reur. 


La     ra  -    ge,  la        ra 


g-e  est  dans 


237 


An- gen-Mick  I       Kami  ziihm'    ich  die     Jfidh,  ha,  kaum, 


£ 


i 


sa    fu-  reur. 

An  -gen -Hick! 


mm 


quel  bon-heur. 


welch' tin  Gliick! 


tz 


quel    bon-heur, 


welch' ein  Gliick, 


welch'  tin  Gliick, 


quel  bon-heur. 


welch' tin  Gliick! 


w 


£^g 


^Eg^Eg 


tt^ 


BEE5 


=£=§ 


/- 
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m 
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cceur,  la    rage  est    dans  mon  eoeur,        la     rage est  dans  mon  cceur,     la  rage est  dans  mon  eceur, 

kaum  he-zahvi  ich      viei-ne  Wvlh,      ja     kaum beziihm'  ieh    mei  -  tie      JFuth,kaum  ziihm" ieh  die  Wuth, 


la 
ktuivi 


m 


riok'0 


ra  -    ge,  la        rage  . 
ziihm'    ich  die       JPath . 


ZZjC 


ICE 


Ah 
Ha! 


la 

kaum 


ra  -    ge,  la         rage 
z'dhmt    cr  die       ffiiih . 


i 


Wf 


m 


Vcello. 


y  QipipiQiwityiyijii  iJg 


£=i 


gg 


^ffl 


J  NUN 


fflS 


Basso. 


^-W 


/> 


h^p^ip^^  L^cJ'   * 


m 


^^ 


^ 


//■ 


^ 


.b» 
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nous  quel  sort  pros  -    pe  ■ 
heuf,  nn.s  heuf  ge   -     wah 


-  re,  pour      nous 
ret,  we/eh'    Glitch, 


e 


m 


L 


I 


# 


nous  quel  sort  pros  -    pe  -         -  re,  pour      nous 
heuf,  nns  heuf  ge  -     wah    -      ret,  welch'    G/iick, 


quel  bon  -  heur, 
///,    es    schenkt 


quel  ton  -  heur, 
ja,    es    schenkt 


pour        nous,pour  nous  quel  bon  -  heur!    Voi-la    done,    voi-la 
uns  ei-nen    gii  -  ti  -  gen  fferm,  ja,  cs  schenkt,  ju,    cs 

Tres  gaiment.  (Sehr  vutntcr.) 


—tj-^r 


le    qui  m'est    si 

ich,   die     ich     rcr 


B  y \Tf — 0'        w — =_ 

pour        nous,  pour  nous  quel  bon- heur!    Voi-la  done,     voi-la 
ei  -  nen    gii  -  ti-  gen  Her  in,   ja,  es  schenkt,  ja,    es 


che- 

ch  - 


re,    ee    -      la 

re,    mir       lacht 


% 


suf    -       fit, 
das Glitch, 


suf    -      fit      a     mon  bon 

ich  wei     -      le    hier 


heur! 
gem. 


nous  quel  sort  pros  -    pe  - 
heuf,  uns  heuf  ge   -     wah 


£ 


-  re,   pour      nous 
ret,  welch'   Glitch, 


*  J    J    J    J    l.l 


quel  bon  -  heur,  pour        nous,  pour  nous  quel  bon- heur!   Voi-la    done^   voi-la 

ja,    es    schenkt  uns  ei-nen    git-  ti- gen  fferm,  ja,  es  schenkt,  ja,    es 

sntto  voce 


est  dans  mon      co?ur, 

ja,    me?'-  ne       Wuth, 

■>■  J   J    J    J 


la 
ihn 


ra- 

so/l 


ge,     la 
ich    hie/ 


ra 

se 


est   dans    son      fcoeur,  la 

ja,     set  -  ne        Wuth,  ihn 


-  ge  est  dans  mon  coeur,  qu'il        re   ■ 

hen    a/s     un-sem         fferm,  ihn        sch' 


m 


-  ge  est  dans    son  eoeur, 

-  hen    als     un  -  sern  fferm, 


ff 


p  sntto  race  staccato 


m 


i 


Wir      seh'n        in 
1?  sntto  race  staccato 


Com  -  ment     .  voi   - 
p  sotfo  voce  staccato 

-i     J      J       J  = 


fflr      seh'n 
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aim 


bien         no 
Gliiek        lit 


-  tre  bon 

nieht        mehr 

m     m 


heur,        eaehons     bien,     eaehons        bien,      eaehons  bien    no  -  tre    bon  -   heur, 
fern        lenehtend    nnht,   lenehtend       nuht      mis  der  Hoffnung  Sfho-ner     Stem, 

h  <,.     h    7 


t>   7     }>    7      J*EE5 


ca  -    ehons 
ja,         das 


done,    voi  -  la    done    no  -  tre    sei  -   gneur, 
sehenkt  heuf  tins    ei  -  nen  gut-gen     Horn, 


voi    -     la 

ja,        wii 


done         no     -      tre  sei 

seh'n  in  ihm  dm 


gneur,       voi  -  la     done,     voi  -  la 
Herrn,      ja,    es    sehenkt,  ja,    es 


I 


done,      voi  -  la.    done   no -tre    sei-    gneur, 

sehenkt  heuf  uns    ti  -  nen  gnf-gen     Herrn, 
<T"~Aux  pgynanD.  (Za  den  BommJ- 


ea 


voi    -     la 
ja,        wi/ 

^# — * 


£2 


done         no 
seh'n  in 


tre 
ihm 


sei 
den 


gneur,       voi-  la   done,      voi-  la 
Hcrm,     ja,    es  sohenkt,  ja,    es 


v  P'1  a  t'  ?>  i  i  \^m 


Oui, 
Ja, 


vous  voy-  ez,       vOus  voy  -     ez, vous  voy-ez     vo-  tre     sei-  gneur, 

ihr  sehf         in  mir,—  seht    in   mir  den  kiinft'gen     Herrn, 


*  p  fl   i> 


done,   voi-  la    done   no -tre    sei-  gneur, 
schenkt  heuf  tins    ei  -  nen  giif-gen    Herrn, 


voi    -      la 
ja,        wir 


done         no    -      tre 
seh'n  in  ihm 


sei     -        gneur,      voi-  la     done,     voi-  la 
den  Herrn,      ja,    es    sohenkt,  ja,    es 


qu'il  re  - 

Kaum        he  - 


-    reur. 


Herrn, 


im 


Voi -la      done,    voi- la  done,     voi  -  la  done    no -tre     sei  -  gneur. 

Ja,  wir     seh'n,    ja,    m'r         seh'n     heuf  in    ihm  den  kiinft'gen      Herrn, 


ihm       den         kiinff  -     gen  Herrn,      wir  seh'n         in 


ihm 


den        kiinff  -     gen  Herrn,      wir        seh'n         in 


la 


no 


m 


-  tre 


sei-        -  gneur,      com    -     ment       voi 


-   la 


no 


tre 


sei-        -  gneur,      com  -    ment        voi- 


ihm       den         kiinff  -     gen  Herrn,      wir         seh'n         in     '         ihm      "  den  .      kiinff  -     gen  Herrn,      wir       seh'n 
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bien  no 

GHick        ist 


tre 
nicht 


bon 
vich) 


heur,        caehons    bien,     caehons         bien,      caehons  bien    no 
fern,      leuchiend  nuht,   leuchtend       riaht     mir  der  Hoffnung 


tre    bon  -   heur! 
scho-  ner     Stem. 


Quel       bon  - 

Welch'     cm 


ST^ 


g    P    P    P   P 


i 


done,     voi  - 
xehcnkf  hcut' 


la  done  no -tre    sei 
tins    ei  -  nen  giit'gen 

h     h      h     h     h 
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done,       voi  ■ 
xchenkt   tout' 


la  done  no -tre    sei 
otm'    «'  -  /«?#  giit'gen 


y>. 


fe 


vous  voy-  ez,      vous  voy  -     ez,       vous  voy-  ez     vo 
.y^/    ?«     jwj/j     seht    in         mir,      seht    in    mir  den 


-  tre     sei 
kiinffgen 


gneur!  Regardant  Anna.      j0  ](t 

Hm,n®ieht  Jnm  an.)   mM,    c/// 


done,    voi- 
xchenkt  hcut 


P   P  p   P  P  P  i 

roi—  la  done   no -tre    sei  - 


ttt.     # 


la  done   no -tre    sei 
uns    ei  -  nen  giit'gen 

=  f    r 


gneur, 
Hcrrn, 


dou 
za'hm' 


te 

ich 


ma 

mei 


f u  - 

ne 


m 


fFuth. 


qu'il 


re  • 

■mir 


dou    - 
sch'n 


sa 


fu- 


reur,  la    ra  - 

Hcrrn.  Ha,FIuch! 


'$ 


voi  -  lit     done,   voi  -  lit  done,    voi  -  la  done   no 

ja,    voir    seh'n,    ja,    wir         xeh'n     hcut'  in    ihm  den  kiinffgen 


gneur! 
Hcrrn. 


Quel       bon- 


ihm        den         kiinff  -     gen 


Hcrrn,      wir         sek'n         in 


Welch'      cin 


m 


I         j>  j>      ^^ 


1     fe     > 
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fc^E 
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heur, 


heur, 


heur, 
Gluck, 


V01S, 


heur, 


^^ 


quel     bon-  heur, 
welch?   ein    Gluck, 


pour        nous«   pour    nous    quel      bon  -  heur.        _  ,     .         ,         . 
v  •  j     i>        i      i     t>    j  r>      „„i  „i  i       Tres  doux  a  part 

Wie         dank'     ich      heut     dem       be -Schick  I      r,v»/ir-  /#,■<■*  hJt  S*> 


(Sehr  leise  bet  Sale) 


r  i    *  P"  p 


p^^ 


quel     bon -heur, 
welch'  ein    Gluck, 


pour        nous,    pour    nous    quel     bon- heur.     Mais     tout    ce -la,    tout     ce  -  la,    tout    ce  - 
wie         dank'     ich     heut'   dem       Ge- Schick!  Dock       al  -  les     ist     rnir   hier  dent '-  lich  nock 


I      i   J).  \\\  r   i     -t 


quel     bon -heur, 
welch'   ein    Gluck, 


^s 


f  i     i  V  p  i  r  i     i 


pour        nous,    pour    nous    quel     bon-  heur. 

we?         dank'     ich     heut'   dem       Ge-  Schick!       Tres  doux  a  part 

f*$?/?r  /me?  /?<»?  aeite) 


$m 


p^pp 


j  J'  j'  j  ,ji^ 


p 


je       la     vois, 
welch'   ein    Gltlck, 


pour         moi,    pour     moi     quel      bon- heur.     Mais     tout    ce  -  la,    tout     ce  -  la,    tout    ce- 
wie         dank'     ich     heut'    dem       Ge- Schick!   Doch        al  -  les     ist      mir   hier  deut -  lich  noch 


i       *    P 
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mi 


quel     bon- heur, 
welch?   ein    Gluck, 


pour        nous,  pour    nous    quel     bon- heur.    Mais     tout   ce  -  la,    tout    ce  -  la,    tout    ce - 
wie         dank'     ich     heut'   dem      Ge- Schick!  Doch        al  -  les     ist     mir    hier  deut  -  lich  noch 


ge,  la     ra  - 

ha    Fluch.L 


ge, 


la     ra  -          -  -  ge  est    dans    mon  coeur. 

ha    Fluch! -      dem    Miss  -  ge  -         -  Schick. 


ge. 


la     ra  - 

ha    Fluch!. 


ge. 


la    ra  - 

ha    Fluch. L 


ge  est   dans     son 
dem    Miss  -  ge  - 


coeur.     Mais     tout   ce  -  la,   tout     ce  -  la,    tout    ce  - 
Schick.    Doch       al  -  les     ist     mir   hier  deut-  lich  noch 


heur, 


1  r  t     *  P 


quel     bon  -  heur 


pour   nous,  pour  nous  quel  bon- heur. 


Gluck, 


welch'  ein    Gluck, 


wir  dan  -  ken     heut'    dem       Ge  -  Schick! 


heur,  quel    bon  -  heur, 


Gluck, 
Vc.e  B 


welch'  ein    Gluck, 


pour*     nous,   pour    nous    quel     bon -heur. 


dan  -  ken     heut'   dem       Ge- Schick! 
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Sa- 
Fol-ge, 


che  o-be  -  ir, 
trail  -  e     mir, 


sa-       -  che  o-be-  ir, 
fol-ge,        trau-  e    mir, 


m 


m 


:$= 


la 

nicht, 


ca-  cheun  mys    - 
was      flier    tier    - 


i 


te  -  re, 

bor  -  gen, 


m 


ca- cheun  mys 
"'as     hier    i:er 


te 

bor 


re, 
gen 
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— r^ — r* — ir 
Tout    ce  -  la     ca-cheun  mys- 
Manches  tiegt  hier  nocf/    rer  - 


>  y   - 


la 

nicht, 


ca  -  che  un  mys 
was      hier    ver 


te 

bor 


V    V    P    P    P    P     V 


jji    J    J>  J'  J'  J'   j>   J)|h 


-  re, 


ca 


cheun  mys   -     te- re,  tout    ce  -  la     ca-cheun  mys- 
hier    ver    -     borgen,  ach,  wer  giebt  mir    hier  irohi 


la,  tout   ce  -  la     ca-cheun  mys- te  - 
nicht,  manehes  tiegt  hier  noeh  ver  -  bor  ■ 


r  p  p  p  p  p  ? 


s 


?  *  p  p  p  r  ^ 


-re, 

-fc, 


tout    ce  -  la    ca-cheun 
manches  tiegt  hier  noeh 


P  P   P   P    P    P 


mys  -  te  - 
Si. 


-re, 


£ 


tout   ce  -  la    ca-cheun  mys  -  te  - 
Manehes  tiegt  hier  noeh    ver  -  bor  - 


-  re,  tout,    ce  -  la    ca-che  un 
gen,  manehes  tiegt  hier  noeh 


mys  -  te  - 
rer-  bor- 


-re, 

gen, 


m 


s 


la 
nicht, 


1      - 


i 


ca  -  che  un  mys 

dofciss. 


te- 


re, 


ca- 


cheun  mys 
hier    ver 


?=£ 


^=^ 


te 

b  or 


re, 
9™, 


fi 


r 

Mais     tout     ce- 
do/a'ss. 


^ 


la 


# 


fe 


7       - 


•  che  un  mys    -     te      -     re. 
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£ 


dotc/ss.      i 
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r    ir     p 


=¥= 


/;vw      hier   ver.     -     bor 


gen, 


TfC. 
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— 
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Mais      tout 
dofct'ss. 


-la 


i- cheun  mys    -     te 
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ist, 
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Tnz 


Uee^ 


hier    rer 
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gen , 
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te  -  re,un  mys-       -te-re,  tout    ce  -  la      ca-cheun  mys  -  te   -     re^un  mys  -   te  - 
Lichl,     al-les,  al-les    ist  mir   hier  nock   deut-lich     nickt,       deut-lich     nickt, 


do/ciss. 


tout 

man  ■ 


ce  - 
ches 


oui,     tout     ce  ■ 
ja,       al  -  les 


-la 
hier, 


ca  -   cheun  mys  -    te  -   re,  tout    ce  -  la     ca-cheun  mys-  te  -    re.,  tout      ce - 
ja,         man- ekes     liegt,   ja,  manckes  liegt  hier  nock    ver-bor-gen,    ja,    hier 

dolciss.     \t 


oui,     tout    ce 

ja,       al  -  les 

-k|2 ^-\± 


-la 

hier, 


ca  -   cheun  mys  -   te- 
liegt       nock    ver  -    dor- 


-  re, 

-gen, 


tout 

man  - 

dolciss.     \tp 


ce- 

ckes 


ouij     tout    ce 

ja,       al  -  les 


-la 
kier, 


ca  -    che  un  mys  -   te  - 
liegt       noch    ver  -   bor- 


re, 

gen, 


tout 

man  - 


ce  - 

-ekes 
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merit 
fvhlt 


pour  mon  cu'ur! 
die-ses  Hrrz! 


Gaiment.   (Hunter) 
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itM 


la,  tout    ee  -  la  cache  un 
liegt,  manrhes,  manrhes  norh 


mys  -  te-re,  tout  ce  -  Ja     ca-oheun 
kit  -  borgen,  manrhes  liegt  hier  noch 


mys  -  te  -  re,      je      n'y     comprends   rien   d'hon-neur.    C'est    6 -gal,  c'est     e- 
ver  -  bor-gen,     ach,  wer    giebt    mir     hier   wohl    Licht!  Doch  gleichvie/,  doch  gleich  ■ 

Gaiment.   (Hunter) 


A      . ^__^ Gaiment.   (.Hunter) 
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tout    ce  -  la  cache  un  mys 

manrhes, manrhes  noch  ver- 


la, 
liegt, 


00'    0'   »■ — r — r — 0- 
-.te-re,  tout   ce  -  la     ca-cheun 
borgen,  manrhes  Ifegt  hier  noch 


mys  -  te  -  re,      je      n'y     comprends   rien   d'hpn-neur.    C'est    e-gal,  c'est    e 
ver-  bor-gen,    ach,    t»er    gieb?    mir    hier   wohl    Lieht!  Doch gleirhviel,  dorh  gteirh- 


p  p  p  p  p  p  i  m 


rrfp^p^p^ pvi''P 7 p ^ p ^ p vir    j>  j> 


^2 


la, 


tout    ce  -  la  cache  un 
manrhes,  manrhes  norh 


i 


mys  -  te- re, tout  ce  -  la     ca-cheun  mys  -  te  -  re,      je      n'y     comprends    rien   d'hon-neur.    C'est    e-gal,  c'est    e- 
ver-  borgen,  manrhes  liegt  hier  norh   ver-  bor-gen,    ach,    wer    giebt    mir    hier    wohl    Lirht!  Dorh  gleirhviel,  doch  gleirh- 


P  P  P  P  P  I P  P  P  P  P  TTT I P  *p  V  >  P  vl  J' '  P  >  P » P  *tf-  j>  J>  J    p 


la, 

liegt, 


tout   ce  -  la  cache  un 
manrhes,  manrhes  norh 


mys  -  te- re,  tout   ce  -  la     ca-che  un  mys  -  te  -  re,      je      n'y     comprends    rien   d'hon-neur.    C'est    e-gal, 
ver- borgen,  manrhes  liegt  hier  norh   ver -bor-gen,    ach,    wer    giebt.     mir    hier   wohl    Licht!  Doch  gleichviel, 


P     P    T    P     P     P  |T   P     P    P     P      P      P      P  gg  jj  7  p  7  p  7J  P  7  P  7~1M^ 


c'est    e  - 
•/w^  gleirh  - 


la, 


tout   ce  -  la  cache  un  mys 
manrhes,  manrhes  norh  ver- 


te-re,  tout   ce  -  la     ca-cheun  mys  -  te  -  re,  .quel     est     done    cet       ac  -  que  -  reur, 
borgen, manrhes  liegt  hier  norh    ver-  bor-gen,    ach,   wer    giebt    mir    hier   wohl    Lirht.'. 


quel   est 
Wer   ist 
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la,   tout   ce  -  la  cache  un  mys  -  te- re,  tout  ce 
liegt,  manrhes, manrhes  norh  ver-  borgen,  manrhes 


-  la     ca-cheun 
liegt  hier  noch 


mys  -  te  -  re,  quel  est  done  cet  ac  -  que  -  reur, 
ver-  bor-gen,  ach,  wer  giebt  mir  hier  wohl  Lirht! 
p  sotto  iwre 


quel  est 
Wer   ist 


m 


-0 

te  -    re! 

T» * 


Jl 


Non,     je      n'y     comprends    rien  d'hon  -  neur. 
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ifo/-  -  y? n . 


te  -   re! 


/ior-  gen. 


'        \>Q 


Ach ,    wer.    wer     qiebt    uns    hier    wohl    Lirht! 


Non,     je       n'y     comprends    rien   d'hon-neur. 


Arh,    wer,    wer    giebt    uns    hier    wohl   Lirht! 


3 


m 


6379 


2W 


i 


'  yf      •,"$*$ 


i=^ 


f=t 


"  7  T     7  *P=7:=F: 


*=* 


f=* 


tMMUT  7 


I 


i  %  $    *=? 


s 


i 


Q 


P  7  P    7    P  7  P" 


f 7  fi  7  P7  p  ^ 


|  7    f'  7  P  7   P    7E 


i 


%  ^  %  ^  i=F=t 


Lf  f    Lf 


*=^=* 


I 


r  g-T  r  Lf 


j  7    P  7    p  7    P     7 


£^E2 


7 =V-^^^=^ 


^      J)7    j)     7      J)7    «fr    7 


n  J   rj 


J)  7   J)   7    J)  7  ^ 


n  J  a 


*9=^7    J)7=S 


»    '    » 


3 


Jt 


4>.  J>     St..  J* 


fe=^ 


E-j  r   e_r 


♦ — #- 


# — • — • — • 


0>       d'  m'       d 


n  J    j-i 


J         J    J     J        J    J 


»'       d'       d'       d' 


0  mon  Dieu 

0,  mein  Gott! 
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feg 
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gal,      le  sort    pros-       -  pe  -  re,en   ce  jour,      en    ce  jour     fait  no  -  tre  bon-heur, 

viet,     ein  fro  -  hes  Loos,  mird  uns  heut',  mird  uns  heut',    ver    -     kiin  -  det  uns  Gliiek, 


en   ce  jour,     en  ce  jour     fait      no  -  tre  bon- 
dieser  Tag,     dieser   Tag      ver  -  kiin  -  det  uns 
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gal,      le  sort    pros-       -  pe  -  re,en  ce  jour,      en    ce  jour     fait  no-  tre  bon-heur, 

met,     ein  fro  -  hes  Loos,   mird  uns  heut',  ivird  uns  heut',    ver    -    kiin  -  det  uns  Gliiek, 


en   ce  jour,     en  ce  jour     fait       no  -  tre  bon  ■ 
dieser  Tag,     dieser    Tag      ver  -  kiin  -  det  uns 
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gal,      le  sort    pros-       -pe-re,  en  ce  jour,     en    ce  jour     fait  no-  tre  bon-heur, 

viet,     ein  fro  -  hes  Loos,  wird  uns  heut',  wird  uns  heut',    ver    -     kiin  -  det  uns  Gliiek, 


en  ce  jour,     en  ce  jour    fait       no  -  tre  bon  - 
dieser  Tag,     dieser    Tag      ver  -  kiin  -  det  uns 
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gal\      le  sort 

viet,     ein  fro  - 
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pros-       -pe-  re,  en  ce  jour,      en    ce  jour     fait  no-   tre  bon-heur, 

hes  Loos,  wird  uns  heut',  wird  uns  heut',    ver   -     kiin  -  det  uns  Gliiek, 


en  ce  jour,    en  ce  jour    fait      no  -  tre  bon- 
dieser  Tag,     dieser    Tag      ver  -  kiin  -  det  uns 
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il? 

er? 


d'ou  vient-  il? 
und  wo  -  her? 


quel  est  -  il? 

wer  ist     er? 


d'oil  vient  -  il  ? 
und  wo  -  her? 


quel  est  -  il? 
wer  ist     er? 


d'ou  vient- 

und  wo  - 
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d'ou  vient-  il? 
und  wo-  her? 


quel  est  -  il  ? 
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d'ou  vient  -  il  ? 
und  wo-  her? 


quel  est  -  il? 
wer  ist      er? 
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und  wo- 
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C'est     e- gal,   c'est    e  -  gal,       le  sort     pros     -     pe-re,en  ce  jour,     en    ce    jour     fait         no  -  tre  bon-heur,   fait       no  -  tre  bon 
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En 
CAUe 


montrant    Gaveston.  ^a'  - 

auf  Gaveston  zeiffend.)      hor' 


gne 
un- 


sau  -  ver 

ser  Flek'n, 


les 
ark, 


bien 
rett' 


et  l'hon-heur!    Voy- ez  done 
Ekr' und  Gut!    Ach,seht  dock 


la  fu 

die-se 

MZ 


heur! 
Ghick. 


Voy 
Kaum 


ez      donc_     sa    fu  -  reur, 
be  -  zakmt      er    die    Wutk, 


sa 
kaum 


fu-reur,     voy 

die  Wutk,      er 


ez      donc_       sa      fu  ■ 
be  -  zakmt     kaum   die 


reur,  sa     fu-reur,     voy-ez  done 

Wutk,  ja,  die  Wutk!  Ack,  sekt  dock 


la  fu- 

die-se 


J'nJ>  o  j  ;>ii|,i.     p  pi  r   jy  jq  *w 


heur!      Voy-  ez      done_     sa    f u  -  reur,  sa     fu-reur,     voy- 

Gliirk.    Kaum    be  -  zakmt      er    die   JFutk,  kaum  die  Wutk,      er 

En  regardant    Gaveston.    r, 


ez      done sa     fu- 

be  -  zakmt    kaum   die 


reur, 
Wutk, 


P^ 


sa     f  u  -  reur, 
ja,  dieWuth! 


^i 


f  P   P    P  P  P 


heur! 

GWnk. 


(Gaveston  ansekend.)  Mais 
Dock 


voy. 
sekt, 


ez    done 
o     sekt, 


quel-       -  le  est  sa     fu-reur,     voy-ez  done    la    fu 

er  zakmt  kaum  die  Wutk!   Ack,  sekt  dock  die-se 


heur! 

Gluck. 


il? 
herf 


Voy 
Kaum 


ez      done sa    fu  -  reur, 

be  -  zakmt       er    die  Wutk, 

S3l 


sa 

kaum 


Rien   n'e  -  ga  -  le    ma     co  -    le  - 
Kaum     be-zahm'  ich  met-  ne        Wutk,. 


fu-reur,     voy. 
die  JTrutk,       er 


-re,     qu'il 
kaum 


ez      donc_       sa      fu  -  reur, 
be  -  zakmt    kaum    die    Wutk, 


re-dou-te     ma      co  -    le - 
be-zdkm'  ich    mei  -  ne        Wutk- 


sa      fu-reur,     voy-ez  done 
knuru  die  Wutk!   Ark,  sekt  dock 


la    fu. 

die-se 


il? 
her? 


Rien  n'e  -  ga  -  le    sa    co  -    le  - 

Kaum    be -zakmt   er  sei  -  ne        Wutk, 

la 


re,    qu'il     re  -  dou  -  te      sa     co  -    le  - 
kaum    be-zahmt  er     sei  -  ne        Wutk. 


jsr 


(Dopo  la  ripresa  si  passa  qui  alia  Pag'.  250.) 
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reur,  voy-ez  dono  la    fu-  reur 
Widh,  ack,sekt  doch  die-se    Wuth, 


qui  s'em-  pa  -    re     de    son     coeur, 
sie    er  -  grei  -  fet  ganz  sein     Herz, 


qui 

sie 


s'em  -  pa  -    re,    qui   s'em  -  pa  -  re      de     son 
er-grei-  fet,     sie      er-  grei -fet  ganz  sein 


reur,  voy-ez  done  la    f u  -  reur 
Wuth,  ach,  seht  doch  die  -  se    Wuth 


qui  s'em  -  pa  -    re    de    son      coeur, 
sie    er.  grei  -  fet  ganz  sein     Herz, 


qui 

sie 


s'em  -  pa   -    re,    qui  s'em  -  pa  -  re      de     son 
er-  grei  -  fet,     sie      er  -  grei- fet  ganz  sein 


r  r  p  p 


reur,  voy-  ez  done   la    fu  -  reur 
With,  ach,  seht  doch  die-se    Wuth, 


qui  s'em  -  pa  -  re    de    son     coeur, 

sie    er  -  grei  -  fet  ganz  sein     Herz, 


qui 

sie 


s'em  -  pa  -    re,    qui   s'em  -  pa  -  re      de    son 

er-grei  -  fet,     sie      er-  grei -fet  ganz  sein 


s'em  -  pa  -    re,    qui   s'em  -  pa  -  re      de    son 

er-  grei  -  fet,     sie      er  -  grei -fet  ganz  sein 


reur,    voy-  ez  done   la     fu  -  reur 
Wuth,   ach, seht  doch  die-  se    Wuth, 


qui  s'em  -  pa  -  re    de    son     cceur, 
sie    er  -  grei  -  fet  ganz  sein     Herz, 


qui 

sie 


s'em  -  pa  -    re,    qui   s'em  -  pa  -  re      de     son 

er-grei  -  fet,     sie      er  -  grei -fet   ganz  sein 


qu'il   re  -  dou  - 
Ha!  er    fu'rch- 

qu'il   re  -  dou  - 
Ha!  er   fu'rch  ■ 


-  te      ma 

-  te      mei  - 


-  te      sa 

-  te      sei  - 


fu-reur, 
-  tie  Wuth!. 


fu-reur, 
-  ne  Wuth! 


qu'il 


re  -  dou  -   te,   qu'il     re  -  dou  -  te     ma     fu 
er  fiirch  -  te,      ha!    er  fu'rch  -  te     mei  -  ne 


X  Hii 


qu'il 

ha! 


re  -  dou  -   te,   qu'il      re  -  dou  -  te      sa      fu 
er  fu'rch  -  te,      ha!     er  fu'rch  -  te     sei  -  ne 


qui  s'em  -  pa  -  re     de    son     coeur, 


reur,   voy-ez  done  la    fu-reur 


Wuth,  ach,  seht  doch  die-se   Wuth,  sie    er  -  grei  -  fet  ganz  sein     Herz, 


s'em  -  pa   -    re,    qui   s'em  -  pa  -  re"     de     son 


r?  pit  r  r  H 


sie 


er-  grei  -  fet,     sie      er  -  grei- fet   ganz  sein 


m 


voy-ez     done, 

i    r  e  ---- 


ez     dtrnc   la     fu  -   reur, 


s'em  -  pa   -    re,    qui  s'em  -  pa  -  re      de    son 


ST 


Ach,  seht  doch 


die        Wuth,  seht  die-  se      Wuth, 


er-grei-  fet,     sie      er-  grei ^ fet  ganz  sein 
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ama  volta) 


a  part 
dolce  (Sei  Seile) 


$  r  tjiUi  j'j^'Pir'-p  j'ii  j) J' ''Fir  i 


i 


coeur.      Je    ris    de  sa    co  -  le-re,  je    ris    de  sa    fu-reur. 
Herz.  Dock  lark'  irk  sei-ner    Wutk,  dock  /ark'  ick  sei-ner  Wutk- 


^;>  ;>;;j>  1  j>$ 


coeur. 
Herz. 


A  dolce   ,       ,      ,  ,  ,.>,!,.   ""  ffU 


Qu'il  est  gentil,  qu'il  est  gen  -  til, notre  nouveau  seigneur,  qu'il  est  gentil,  qu'il  est  gen- 

Wie  git-tig  und  trie  liebens  -  wertk    ist  unser  gnad'ger  Herr,  wie   git- tig  und  wie  liebens . 


coeur.      Je    ris    de  sa    co  -   le-re,  je    ris    de  sa    fu-reur. 
Herz.  Dock  lack'  irk  sei-  ner    With,  dock  lack'  ick  sei-  ner  Wutk . 


coeur.      Je    ris    de  sa    co  -   le-re,  je    ris    de  sa    fu-reur. 
Herz.  Dock  lack'  ick  sei-ner    Wirfk,  dock  lack'  ich  sei-ner  Wutk. 
dolce 


$    r  I'fsHrji^.Jf.JU)^  JJyiJ     i 


coeur.      Je    ris    de  sa    co  -  le-re,  je    ris    de  sa    fu-reur. 
Herz.  Dock  lack'  ich  sei-ner    Wutk,  dock  lack'  ich  sei-ner  Wutk. 


W^i 


\ 


reur. 
Wutk! 


m 


reur. 
Wuth! 


^^ 


Herz- 


m 


i 


Herz. 


y  J  7  J)  \>rjr^^i  y  $  kQr; 


p 


p 
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Cima  volta)         Per  ripresa  Pag-.  238.  ||   Il4|jvolia 


no-tre  nonveau   seigneur 
werth     ist  un-ser  gnad'ger  Herr. 

dolce 


Pour       reur, 
Welch'    truth, 


sa     fu-reur.  Qu'il   est  gen-  til,  qu'il     est   gen-  til,    qu'il  est  gen-til,  qu'il  est  gen  - 
ja,  die  tfruth.'  trie    gu  -  tig      und    wee      lie- bens- werth,   mie  git -tig  und  mie    lie/iens  - 


Ah! 
dolr.e  n 


pour       reur, 
Welch'    With, 

-CL 


sa     fu-reur. 
j'a,  dieWuth! 
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c* 


Rien  n'e  • 
Kaum  kann 

a, 


U  p  p  p  J>|  J'  .Wtp  fr-prHi?  P  P  p  p  olf    *      i    P  P 


ga   -     le 


sa    co  - 
sirh    be  - 


I   y  P 


i 


til_  notre  nouveau  seigneur,  qu'il  est  gentil,  qu'il  est  gen-til_     notre  nouveau  seigneur! 
irerth  ist  wiser  neu-er  Herr,  wie  git -tig  una'  wie  lichens -irertk    isf  miser  neu-er Herr! 


Rien  n'e  - 
Kaum  katm 

S- 


ga    -     le 
er       noch 


sa    co 

sir/i    be  ■ 


^£ 


£ 


Rien  n'e  - 

Kaum  kann 
ff. 


ga    -    le 
er        noch 


sa     co  - 

sirh    be 


iHH# 


^=S=p 


i 


Rien  n'e  - 

Kaum  kann 
ff 


ga    -    le 

er       norh 


sa    co  - 

sich    be  - 


¥■ V- 


ff 


Mz 


Rien  n'e  - 

Kaum  kann 


ga    -     le 
er        norh 


sa    co  - 
sirh    be  - 


m 


Qu'il     re  -  dou  -    te 
Kaum  kann  ic?t     noch 
ff*     * 


ma     ro-le 

mirh    beza'h 


re, 
men, 


S 


\    p  p  r 


i 


Qu'il    .re  -  dou  -   te 
Kaum  kann  er      norh 


sa     co-le 
sich     beza'h 


re, 
mm, 


m 


^ 


p= 


-r 

sa     oo 


Rien  n'e  -  ga    -     le 


¥^$ 


m 


Kaum  kann     er        norh 


sirh    be 


=£ 


*"P       P      If       -J— J 


^ 


Rien  n'e  -  £a    -     le 


P-Mr    r    *  ^ 


\ 


i 


Kaum  kann     cr        norh 


sirh    be 


^S 
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le    -     re, 

zah  -   men, 


le    -     re, 

zah  -    men, 


le    -     re, 

zah  -    men, 


nen    n  e    -     ga 
kaum  kann        er 


le 

norh 


sa     co    -     le  -   re!      Je    ris    de    sa      fu 

sich     be  -    zah  -  men,    ich    la  -  che  sei  -  ner 


reur,       je   ris    de    sa     fu  • 

Jfuth,      ich    la -che   set -ner 


I      P    P    |» 


{     T    P 


I'     Ji  J'  p  l>    p  I     J    *  J>  J'  p  ^ 


rien    n'e    -     ga     -     le 
Xvww  kann        er         noch 


sa      co    -     le  -   re!     Je    ris    de    sa      fu 
sich     be  -    zah  -  men,     ich    la  -  che  sei  -  ner 


reur,        je   ris    de     sa     fu  - 
Wuth,      ich    la -che   sei -ner 


nen    ne    -     ga 
kaum  kann        er 

-Jt 


le 

norh 


9a     co 

sich     be 


le  -   re i 

zah- men.     ^   ^Jglile) 


le    -     re, 

zah  -    men, 


le    -     re, 
zah  -    men, 


nen    n  e 
kaum  kann 


ga 
er 


le 

noch 


sa      co    -     le  -   re!     Je    ris    de    sa      fu 

sich     be  -    zah  -  men,    ich    la  -  eke  sei  -  ner 

dolce 


reur,       je  ris    de     sa     fu  - 
Witth,       ich   la  -  che   sei  -  ner 


rien    n  e 
kaum  kann 


ga     -      le 
er         noch 


sa      co    -     le  -   re!      Je    ris    de    sa      fu 
sich     be   -    zak  -  men,    ich    la -eke  sei  -  ner 


P  P    P  I     1    •>  Ji  J  P  P    P 


reur,        je   ris    de     sa     fu  - 

Wutk,      ick  la  -  che   sei  -  ?wr 


qu'il     re  -  dou  -     te 
kaum  kann   ich       noch 


mich     be  -  zah   -  men 


qu'il     re  -  dou   -    te 

kaum  kann    er       noch 


sa      co  -  le 
sick      be  -  zah 


Quel    est  - 
Wer     ist 


d'oii  vient- 

und  wo  - 


d'ou  vient- 

und   wo  - 
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PS§ 


lS^   l^ 


^  n 


g^g^ 


~ff 


m 


i 


En  regardant  George 
(Georg  ansehend) 


Ji  Jl  I  J    i 


^ 


3es 


reur! 


i 


-/ 


A  George 
0>/  Georg) 


Quel. 


mo 


-  mem1, 


quel 


S 


mo  -  ment 
/?<?    fiihlt 


reur!  Vi-      -      -  ve, 

Wuth.         Hoch  soH 

A  George  fzu  Georg) 


vi-      -  ve     mon  -  sei  - 

le    -     ben     un    -    ser__ 


gneur ! 
Heir/. 


vi 

Hoch 


ve, 
soil 


VI 

le 


ve      mon 
ben     un 


sei  - 
ser_ 


gneur ! 
Herr/ 


vi 

hoch 


ve, 

soil 


^ 


m 


m 


^#-=- 


Vi- 

Hoch 


-ve, 
soil 


vi-      -  ve  mon  -  sei 

le   -     ben    un   -    ser 


gneur! 
Herr/ 


vi 

Hoch 


ve, 
soil 


vi 

le 


ve    mon 
ben    un 


sei  - 
ser 


gneur! 
Herr/ 


vi 

hoch 


ve, 

soil 


&=§ 


feE 


s 


Wuth. 


A  George 

to/  Georg) 


Quel. 


mo 
-  #e 


-  ment, 


quel. 


mo 
■  ne 


■  ment 
fiihlt 


=£ 


^^ 


^^ 


reur! 
Wuth. 


Vi- 
i5Tooi 


-ve, 
soil 


vi  -      -  ve     mon  -  sei 
le    -    ben    un   -    ser. 


gneur 
Herr.' 


vi 
Hoch 


ve, 
soil 


VI 

le 


ve      mon 
ben     un 


sei- 


gneur! 
Herr/ 


vi 

hoch 


ve, 

soil 


£e 


£ 


^m 


m 


^ 


La 

Nur 


ra  -  ge 
Ra  -  che 


est 

fiillt 


dans    mon 
die  -  ses 


cceur, 
Herz/ 


P^^ 


vP     P     B 


il? 

her? 


'$ 


Le  jeunes  filles  fesant  la 

/?7/o    i)/nnpn   Mnrinhfm 


e  jeunes  lines  iesam  la  reverence  a  George.    »T 
(Die  jungen  Madchen  begriissen  Georg  ) 

ft:  ' 


ra  -  ge 
Ra  -  che 


est 
fiillt 


dans     son 

die  -  ses 


coeur, 
Herz/ 


p  ir   p  EUf/ij 


prr-nij 


A 


i 


Vi- 


-A 


•  ve     mon-  sei    -    gneur! 


vi     -     ve,       vi 


ve      mon 


sei 


m.     0 


£ 


Hoch 


soil        le    -    ben     un   -    ser_    Herr! 


hoch       soil       le    -     ben      un 


ser_ 


Herr! 


« 


hoch 

m 


soil 


Vi- 


gneur! 


vi    -     ve,      vi 


ve      mon 


fc^ 


m 


- 


m 


\ 


i 


m 


Vi- 

Er 


-  ve, 
soil 


le  -  ben! 


^ 


vi  - 

Er 


-  ve, 

soil 


vi  -   ve, 

le  -  ben! 

mm 
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lot 


est  dans  mon  cueur!  Qu'il     re-dou  -    te 
Kmrm  kann  die  Jfuth      t'ch  noch  zah  -  men, 


rr-p-p  iJ    ^  r   p  " 


est  dans  son  coeur!  Qu'il    re-dou-   te 
A"?wot  kann  die  Wufh       er  noch  zah  -  men, 


%  r  f  ri.pi  J  >^#f 


sa   co  -  le 
ja,  nur  Ra 


re, 
che! 


qu'il 

*7/ 


PP 


re-dou  -    te 
i°/*  fiirch  -  (e 

0 


sa  co-le 

OT»p    Ra 


-  chef 


%£ 


w 


m 


vi   -    ve   mon  -   sei  -__  preur! 


Rien  n'e 

I  #P   P 


pa  -     le 


sa    co  - 


^m 


le  -    re, 

■» — 


rien  n  e  - 


^^m 


Sa 

4- 


S 


le  -    ben    tin    -      ser Herr! 


Kanm  kann 
If        . 


er      noch 


sir.h   be  -  zah  -   men, 


kaum  kann    ^er      noch 


s?ch  be  - 


m 


t  p  p  i  r  r  ^mm 


wmr  =* 


S^£ 


s 


vi    -    ve    mon  -  .sei  -    pneur! 

mm 


¥^¥ 


Rien  n'e  - 
// 


pa  -     le 


f-r.   *   PC 


le   -    re, 


pa  -    le 


*   P  P  ir   p  ^^ 


^z 


-  V- 


\ 


^o/?^  M» '       un  -  ser  Herr! 


Kaum  kann     er      noch 


sr'ch    be  -   rah  -  men, 


kaum  kann     er     noch 


sich  be  - 


m 


± 


"V 


If 


i  f  I 
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le-re!   Ji   ris  da  sa    fu    -     reur,    je  ris  de  sa    fu    -    reur!     Vi-        -ve,    vi  -   ve    mon-sei  -  gneur!        vi  -  ve,    vi  -   ve    mon- sei- 
zahmenj  ich   la-che  sei-ner      Wuth,    ich   la-che  sei-ner       Wuth.  Hoch  soil     le  -   ben   un  -  ser     Herr!     Hoch   soil    le  -   ben   un  -   ser_ 

i.r::-rt--r._.::.::;t-~i , J.         j)  |    ] .         j,  J  J 


le-re! 
z'dhmen . 


dolce 


Vi- 

Hoch 


-  ve,    vi  -   ve  mon-  sei  -  gneur!        vi  -  ve,    vi  -  ve  mon-  sei- 
soll     le  -  ben  t/n  -  ser      Herr!     Hoch    soil     le  -  ben  un  -    ser 


^ 


8=fi 


le-re!    Je  ris   da  sa    fu    -    reur,    je  ris  de  sa    fu    -     reur! 
zdhmen;ick   la-che  sei-ner      Wuth,    ich   la-che  sei-ner       Wuth.       „ 
dolce , A  J 


Quel_ 
Won- 


moment, 
ne  fuhlt, 


quel  _ 

Won  - 


mo. 
-  ne 


riTTTg 


le-re!   Je  ris  da  sa    fu    -     reur,    je  ris  de  sa    fu    -     reur!    Vi-         -  ve,     vi  -    ve    mon-sei  -  gneur!        vi  -  ve,    vi  -   ve    mon-sei- 
zahmen;  ich  la-che  sei-ner      Wuth,    ich   la-che  sei-ner       Wuth.  Hock  soil     le  -   ben    un  -   ser    Herr!      Hoch    soil    le  -   ben   un  -    ser_ 


I 


Quel  est    -     il? 
Wer  ist  er? 


d'ou  vient    -     il? 
und  wo    -     herf 


La       ra-ge 
Nur    Ra-che! 


est  dans  mon 
fullt  die-ses 


Quel  est    -     il? 
Wer  ist 


d'ou  vient     -    il?        Les  ■        %  fn]es 
und   wo  her?     fDle  j)//)ffPf/  Mad_chen) 


La      ra-  _ 
Nur     Ra-che! 


est  dans  son 
fullt  die-ses 
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gneur!     Oui,  oui,  nous     au-rons,   je    Yes 
Herr!       hoch    soil     le  -   ben    un-ser  neu  -   er  Herr!     Ja,  ja,  uns    schen-ket   heut   das 


gneur 


ve,    vi  -    ve  mon    -    sei 


Loos^ 


re,un    ai  -  ma - 

ei  -  nen     gii  - 

Jl 


-  hie  sei- 

-  //'  -        -  gen 


^    ment 

.mil 


pour 
die- 


mon  ca'ur!     Oui,  je      la    vois,    ce  -  la     suf- 

-  ses  Herz!     Ja,   ich    seh'    si'e,   mir  scheint  dorh 


-fit,. 
heutL 


suf  -        -  fit  a    mon  bon  - 

der  Hoff   -     nung  scho-ner 


•V,,*  j, 


i  Utt  i 


ecrur, 
Herz, 


est   dans  mon     cceur,     oui, 
er- fill  11  dies     Herz,      ja, 

■s- 


la       ra  - 
nur     Ra- 


-  ge,  la        rage 

-  che    er    -    fillli, 


est       dans  mon 
ganz       die -ses 


'!r    r-  fir  fflOi  J,  J/Jif  F'ri 


gneur! 


cceur, 
Herz, 


est   dans    son     coeur,      oui,  la       ra- 

er-fullt  dies     Herz,      ja,  nur     Ra - 

^^m      -=r     -T-     'T      -=» 


ge,  la        rage 
.  ehe    er   -    fiillt, 


est       dans    son 
ganz       die -ses 


Hip     F 


sei-       ^gneur!    Oui,  oui,nous     au-rons,    je    Ves 


pe 


re,  un    ai  -  ma 

-6- 


ble 


Herr!       hoch    soil     le  -    ben   un-ser  neu  -    er  Herr/     Ja,  ja,  urn   schen-ket    heut' das 


ei  -  nen      gu  - 


gneur: 


vi   -   ve,    vi   -    ve    mon   -    sei- 


gneur!   Oui,  oui, nous     au-rons,   je^  lVs  - 


vi  -  ve, 

/e-  ben.' 


vi  - 

Hoch 


■  ve 
leb 


mon -sei-  gneur!     jn,    ja,  uns    sehen-ket   heut'  das 

tin  -  .ipr        Hprr '  -  >■ 


pe 

Loos 

p- 


re,un    ai  -  ma- 

ei  -  nen     gii 


-ble 


-  (i  ■ 


sei- 


-gen 
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gneur,     oui,  oui,  nous     au-rons,    je     Pes-          -  pe  -         -re,unai-ma-       -hie  seigneur,, 

Herrn,     Ja,  ja,    uns    schenket    heut'  das  Loos ei '-  nen     gu-        -  ti  -         -  gen  Herrn! 


gneur,     oui,  oui,  nous      au-rons,    je     l'es 
Herrn,     ja,  ja,    uns     schenket    heut'  das 


pe- 

Loos. 


-  re,  un   ai  -  ma  - 

ei  -  nen     gu- 


-ble 
-it- 


seigneur, 
gen  Herrn! 


gneur,    oui,  oui,  nous      au-rons,    je     Fes 
Herrn,     ja,  ja,   uns     schenket    heut'  das 


Loos 


-  re,un   ai  -  ma-        -hie  seigneur, 

ei  -  nen     gu  -        -  ti  -        -gen  Herrn.' 


heur,    oui,  je      la     vois,  ce  -   la      suf  -         -  fit, 

Stern,    ja,  ich    seh'    sie,  mir  leuch  -  tet  heutL 


suf-       -fit  &,    mon  hon-heur, 

der  Hoff  -     nung  schb'-ner   Stern! 


gneur,    oui,  oui,  nous      au-rons,   je     Fes  - 
Herrn,    ja,  ja,    uns     schenket    heut'  das 


-  pe  - 
Loos 


re,  un   ai  -  ma- 

ei  -  nen     git  - 


•  ble 

-  ti- 


seigneur, 
-  gen  Herrn! 


je   Fes-pe-re,  je  Fes- 

Kaum  kann  er  noch  sich  be  - 


je   Fes-pe-re,  je  Fes- 

Kaum  kann   er  noch  sich  be  - 


je   Fes-pe-re,  je  Pes- 

Kaum  kann  er  noch  sich  be- 


rien  n'e  -  ga  -  le  mon  bon- 

Ja,  nichts  gleichet  meinem 


je   Fes  -  pe  -  re,  je 

Kaum  kann  er  noch  sich  be  - 


coeur,    oui,  la       ra  - 

Herz,      ja,  die      Ra- 


■  ge,  la        rage 
che   er  -   fullt 


est        dans  mon  coeur.  Qu'il     re-dou-te  ma  co-le- re! 

ganz        die  -  ses    Herz.  Kaum  kann  ich  noch  mich  bezahmen 


coeur,    oui,  la       ra  - 

Herz,     ja,  die      Ral 


-ge,  la        rage 
-  che    er  .    fiUlt 


est        dans    son  cceur.Qu'il     re-dou-te  sa    co-le -re! 

ganz        die  -  ses    Herz.  Kaum  kann  er  noch.  sich  bezahmen 


gneur,    oui,  oui,  nous     au-rons,    u>     Fes-  -  pe  -  -re, 


un    ai  -  ma 

T2Z 


-ble 


seigneur, 


je  Fes  -  pe-  re, 


Herrn,     ja,  ja,    uns     schenket    heut'  das  Loos 

Vc.e  B 


ei  -  nen     gu 


ti  -  -  gen  Herrn! 


Kaum  kann  er  noch 


B379 


je  Fes 


sich  be  - 
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pe*-re, 
zakmen, 


je    l'es  -  pe  -  re, 
kaum  kann   er  nock 


je  l'es-  pe  -  re. 

sick  be-  zdk-men. 


Oui,  oui,  nous     au  -  rons   un     ai  -    ma- 
Uns   srhen-ket    heut'   das  Loos  den      gii- 

sSL 


pe-re, 
z'dhmen, 


je    Fes  -  pe -  re, 
kaum  kann    er  noeh 


je  l'es  -  pe  -  re. 
sick  be- z'dh -men. 


Oui,  oui,  nous     au  -  i;ons   un     ai  -    ma  - 
Uns  srhen-ket    heut'  das  Loos  den      gii  - 


i 


pe-re, 
zakmen, 


je    l'es  -  pe  -  re,  je  l'es  -  pe  -  re. 

kaum  kann    er  noch  sick  be-  zdh-men. 


Oui,   oui,  nous     au  -  rons    un     ai  -    ma 
Uns   srhen-ket    heut'  das  Loos  den      gii  - 


^^ 


^ 


heur,non 
Glu-cke, 


rien    n'e  -  ga  -  le  mon  bonheur  non ! 

nein,nichts  gleiche.t  mei-nem  Glii-  eke! 


Non   rien   n'e'  -   ga  -   le,  rien  n'e  -  £a- 
Irh     seh'  die    Theu  -  re    heu  -  te      wie  - 


pe-re, 
z'dhmen, 


je    l'es  -  pe  -  re,  je  l'es  -  pe  -  re. 

kaum  kann    er  noch  sirh  be-  zdh-men. 


Oui,  oui,  nous     au  -  rons    un     ai  -    ma  - 
Uns   srhen-ket    heut'   das  Loos  den      gii  - 


qn'il    re-dou-te 

kaum  kann  irk  nock 


ma  cole  -  re ! 
mirk  bezdkmen, 


ah!  qu'il    re-  dou- te   ma   fu-reur,    ah!  qu'il     re-  dou  -    te    ma     fu  -   reinv 
kaum  nork  be-  zahm'  irk  mei-ne  Wiitk,    ja,  kaum    be-  zakm',    ja,kaum   be-    zdhm'^ 


qu'il    re-dou-te 
kaum  kann  er  nork 


•sa   cole  -  re! 
sick  bezdkmen, 


ah!  qu'il    re-dou-te    sa    fu-reur,    ah!  qu'il     re  -  dou  -   te     sa     fu  -   rexir, 
kaum  nock  be- zdkmter   sei-ne  Wutk,    ja,  kaum     be-zakmt,    ja,kaum   be-    zahmL 


pe-re, 


je    l'es  -  pe  -  re,  je  l'es  -  pe  -  re 


Oui,  oui,  nous     au  -  rons    un     ai  -   ma^ 


zahmen, 

Illa3 


pe-re, 


je    l'es  -  pe-  re,  je  l'es  -pe-re 


Oui,   oui,  nous     au  -  rons    un     m  -   ma.- 
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$ 


$ 


-  ble      sei-gneur!  Pour      nous    quel    bon-heur,  pour       nous    quel    bonheur, 

-  tiff  -  sten  Herrn,   fiir        uns    melch    ein  Gliick,  fiir        uns    welch   ein  Gliick, 


pour 
fiir 


nous, 
uns 


ble       sei-gneur!  Pour      nous    quel    bon-heur,  pour       nous    quel   bonheur, 
.  tiff  -  sten  Herrn,    fiir        uns    welch    ein  Gliick,  fiir        uns    welch   ein  Gliick, 


pour 
fiir 


nous_ 


^^m. 


i 


f 


=? 


^=p 


m 


quel     bon- 
welch      ein 


quel     bon- 
welch      ein 


ble       sei-gneur!  Pour       nous    quel    bon-heur,  pour      nous    quel    bonheur;, 
tig  -  sten  Herrn,   fiir        uns    welch    ein  Gliick,  fiir         uns    welch   ein  Gliick, 


pour 
fiir 


^m 


£ 


le  mon     bon-heur!  Pour        moi     quel    bon-heur,  pour       moi     quel   bonheur, 

der,        i»elch     ein  Glu'ck,   fiir       mich  welch   ein  Gliick,  fiir        mich  welch  ein  Gliick, 


nous, 

uns, 

o~ 

"ah!. 

Ach. 


pour     nous        quel     bon- 
fiir       uns         welch      ein 


quel     bon  ■ 

welch      ein 


-  ble       sei-gneur!  Pour      nous    quel    bon-heur,  pour      nous    quel   bonheur, 

-  tiff  -  sten  Herrn,    fiir         uns    welch    ein  Gliick,  fiir        uns    welch   ein  Gliick, 


pour 
fiir 


nous, 
uns, 


pour     nous        quel     bon- 
fiir        uns         welch      ein 


ma        fu-reur,      ah!      qu'il       re-        -  dou  -  te  ma       fu     -      reur, 

ich       die  Wuth,     ha!     kau/n       be-       -  ziih  -  me  ich       die         Tfruth! 


qu'il    re  -  dou  - 

Ja,    ich    flu  - 


-  te  ma        fu- 

-  che-         dem       Ge  ■ 


sa        fu-  rfiur,      ah !       qu'il       re  -        -  dou  -  te  sa        f u     -      reur, 

er       die  JJruth,      ha!      kaum      be  -        -  zah  -  met  er       die         Wuth! 


qu'il    re  -  dou  - 

Ja,     er     flu  ■ 


-  tig .  sten  Herrn,    fiir        uns    welch   ein  Gliick,  fiir        uns    welch  ein  Gliick, 


fiir 


ble      sei-gneur!  Pour      nous    quel   bon-heur,  pour       nous    quel   bonheur 


pour  nous, 

25 


tiff  -  sten  Herrn,    fiir        uns    welch   ein  Gliick,  fiir        uns    welch  ein  Gliick, 


fir 
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- te  sa         fu- 

-  chef         dem       Ge . 

I 


welch      ein 


pour     nous         quel     bon- 

22= 


fiir       uns         welch      ein 
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N?  H.  Entr'  Acte  et  Air. 

N?ll.  Zwisehenact  und  Arie. 


Allegro  maestoso.  (J  =  120.) 

ten, ^ 


Flauti 


26a 


Animato 


LJ=J=± 


0379 


2M 


ft  ^nif^a^  M|.  riiy  rrijffii 


ca-«r_  quel  -  le   jou  -  is    -    san  -  ce;    pour  mon     cceur_   quel    -      le    jou  -  is    -    san  -  ce 
lust sinkt  auf  mich  her  -  me  -  der,    Him-mels  -  lust sinkt       auf  mieh  her  -   nie  -  dei\ 


7      p   p*E 


Ji  «y      J^  J>  ^ 


^ 


/ 


P 


f£^ 


P* 


»!3?a 


mis 

nkht, 

Vccl.  e  Basso. 


que  ce  hel   he-ri-ta-      -    ge  re-tom  -  bat  dans  les      mains_ din 

aana/die  Bns-heit  zu   (oh  - 


■■i  em  eu-er    fir  -  be     in   die      Hand. 


di  -  gnes  ra-vis-seurs. 
der  Rduber  fa/It. 


Allegretto.  (J  =  88.) 


Comme  aux  jours      de  mon      jeune  a 


ge,  dai< 


FFie     in    7nei  -  nen/ru  -    hen    Ta  -      -   gen,         o 


gnez    en-cor,      dai-gnez  gui-der    mes  pas,  co mine  aux  jours      demon     jeune   a 
nollt  mirSchutz,  o   wollt  mir Sihvtzver-leihn,  me     in     mei  -  nenfrii  -   hen     Ta 


ge,      veil-lez     sur  moi,   ne     irfa-ban-don-nez  pas! 
gen,     mir  Hel  -  fer,  Hel  -  fer    undBe-ra-therxein. 


(J370 


BIBLIOTHEEK 

Kon.  VI.  Conservatorium 

ANTWERPEN 


»!379 


Ju  -  lien! 

lius!     mein  Ju  -       -    lius!  Das  E-  cho  weckt 

pizz 


le,  l'e-cho  fi   -    de 
freu-di-ge  Ge  -  fiih 


le  ne      l'a      point_ 

le,  es      ver  -  gass- 


ou-bli 

.  ihn 


nicht, 


il me rap-pelle, 

fa,—    Zeu  -     -  ge    war 


es. 


me  rap -pel   -         -     le           nos      ~~     jeux,       nos       ^    jeux,notrea  -  mi- 
_der     Spie  -       -    le,  die hier       wis in    Ein  -  track!  er. 


tie'. 
freut. 
col,  arco 


En  voy  -  ant     ce  noble    a 

Ja,  ieh    seH  den  Jffihn   - 


si  -   le    de    moiL 
sitz     wie  -  der,  wo    Se  - 


bon-heur,    de 

-    Kg-  keit,    wo 


_bon  -"heur 


Se  - 


je     me  sou- 
-  l/'g  -  k'eiL^ ich 


p  cresc. 
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^P 


ad  libitum 


% 


a  tempo 


P  n&fy  rjpfl  jj  j,  |  r  Jir  iiir^r  vJi  |i.r-  .br--J!| 


viens. 
fund. 


Ah!_ 


comme  aux  jours      demon     jeune  a  -        -    ge,         dai-gnez,    en  -  cor    dai- 

wie     in    mei  -   ?ien  frit   -   hen    Ta  -      -  gen,        o      wollt    mir  Schutz,  o 


PP 


# 


rallent.         a  tempo 


I 


i 


$ 


m 


$ 


rallent.         a  tempo 


i      P*  * 


&  j     i      fijf 


3^3 


mm 


s 


^  J  ^ 


Piu  animato. 

-6 


o- 


A 


•9- 

A       A 


fz         jz 
Piu  animato. 


3      rallent.         a  tempo 


A       * 


$U-^^ 


gnez  gui-der  mes    pas.  comnie  aux  jours    demon       jeune 
wollt  mir  Schutz  ver-leihn,  wie    in     me? '  -  nenfrii  - 


hen     Ta  - 


ge    veil  -  lez  sur  moi,  ne  m'a-ban-don-nez  pas. 
gen,    o      wollt  mir  Hel  -fer  unci  Be-  ra-  ther  seoi. 


En  voy. 


A  fi 


MV.l 


268 


ant    oe noble  a  -        -       -si-       -  le   de  mon  bon-heur  je me    sou  -  -   viens,     de  mon       bon-heur         je    me        sou- 

seH denffbhn     -      sitz     we    -      der,  wo   Se-lig-keit ich  fund, ich     fund.     0   Him  ?  melsr  lust        sinktauf     mich 


at  j    *     J  m 


*\ — j 


J      jt       J      £ 


fi  fi 


p 


Li>    tSP 


s 


*  rH       I  rH  - 


Jp 


Jp 


jp 


^S 


jp 


temp?JrJ 


viens;  tout  me  rap  -pel-le,   tout  me  rap-pel-le  Ju-lien, 

me  -  der,ge-denkich     dein  achl  ge-denkich     dein,Ju-li -  us! 


Ju-lien! 

Jitdius! 


j&cho  fi  -  de  -  le  ne  l'a  pas  ou  -  bli  -  e,  l'e-cho  fi- 


Ij&cho  fi  -  de  -  le  ne  la  pa 

DasE-dw     wecktsanf-te  Ge-fiih  le, 


das  treu-e 


s)v  J)+i  J)  *i    |  fl  *r  ji     - 
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26W 


pi 


i 


Animato. 


8. ' 

*SCt:z3 


5=B 


/> 


^ 


i 


^ 


P' 


m 


Auimato. 


ff- 


\>    h  ^  h  •?  })  s   j)^ 


SIe 


^     7.TO 


^R^ 


de  -  le  ne  la  pas   ou-bli  -   e,        il    me 

E  -  cho,ach! es   ver-gassihn  ?richt    nein,es 


rap  -  pel    - 

irr-  gass- 


no  -   tre jeu-nea-mi-tie, 

ihi mcht,  wr  -   gass ihn  nieht; 


il    me  rap- 
es wareiti 


k  Jh  J>  i,  K  J-  -r  |  -TTJ  j  j  j  5 

^         _ 


J     I  J     * 


*         J         f 


/*-- 


-i> 


pel    -  -     le,    il     me  rap  -  pel  -  -     le  nos     jeux  no-tre  jeune  a-  mi -tie, 

Zeu  -  -    ge,  oft  uns'rer  Spi.e  -  -    le,  die      una     in —  Ein-tracht  er-freut, 


il    me  rap  -  pel 

es   war  eui    Zeu 


le,    il     me  rap- 
ge    oft  vn-s"rer 


? 


fz 


fp 


fP 


/P 


Jp 


ft' 
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pel 

Spie 


le  nos 
le  die 


jeux,  no-tre  jeune  a  -   mi  -  tie     tout 

wis     vi- Mn-tracht  er-freut,  ja,- 


me  rap  -  pel   - 

ein   Zeu    - 


m^ 


nn , , 


-    le    nos  jeux, no-tre a    -      mi- 

-    ge  un-s'rer  Ein-tracht,  ja  un-s'rer    Se  '-    lig- 

f *" — 


S 


rJ  a 


o         (i 


v-j 


Jp 


Jp 


Jp 


JT 


$ 


i  f  f  y 


m 


£Ef  L  jc 


fe£ 


ff. 


mm 


-e- 


h 


iMffl 


^ 


»^ 


*■- 


actar 


§? 


m  « 


'frTfrff 


ta 


I 


1 


P^ 


|EE=£ 


# 


~r-fw  -* 


$ 


mm 


pf 


i=3i: 


ill 


**t=- 


m 


hU=m 


«-* 


-e- 


fe^ 


* — r~w 


TT 


0 * 0 v 


arr 


r~r 


I 


i#rt* 


jgCCCf^^ 


IPS 


pps 


^s 


J — '~r"4^  m~ 


l^E* 


«_* *  # 


ffi^ 


^# 


pit 


t£? 


SH 


P 


^^ 


<fc^- 


tie'. 
keit! 


-» — 0 — r 


P  i  ml; 


^=F^ 


*-0  0    0      0 r- 
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N?I2  Choeur. 
N?*2.  Chor. 


j    Allegro.  J  =  108 


<J37f) 


I 


$ 


f    r   ft  i  f^0  -  i  <T*  -   <Tmi 


do/ce 


-i 


PICJ  PCJ  PN- 


hiU' 


Vive  a    ja  -  mais  no  -  tie  nou-veau  sei-gneur! 


If     f    1  I 

vive  a    ja-  mais, 

do/ce 


W      7    |j 


vive  a    ja- 


f  r  p  i  r~  r  p  I  cj  p  cJ*  p  I  J.    Mi^ifcirw  »u  nr  p 


.$?   /<?-^      h.och,hoch    wi-ser  neu-er    Herri 
f 


es  le-be  hoch, 
do  Ice, 


es   le  -  be 


m 


Vive  a    ja  -  mais  no  -  tre  nou-veau  sei-gneur! 


vive  a    ja-mais, 

do/ce 


vive  a     ja- 


P | r~r b\3  ^3  M  J-    mi/^J1 


d'd    4'  zi    7 


}   7  I  lb  J  J^: 


j£v    /<?-fe      hock,  hoch   wi-ser  neu-er  Hem 


es  le-  he'  hoch, 


es   /e  -  be 


m 


X 


w~K 


jr 


'  '  0 


& 


*F=£=*F3: 


mu "  ,l'i4m 


7    jt     7 
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'i  j  •<>  h 


■^- 


O'MgfgMQ'^'if     F:     tf  f-pi&7pgfl 


mais,  vive   a  ja  -  -     mais no  -  tre  nou-veau  sei  -  gneur! —    vive    a 


Ja 


mais no  -  tre  nou-veau  sei- 


hoch, hoch     un-ser  neit-er      Herr! es      le  -        -   be 


mais,  vive    a  ja 


koch3-x hoch    im-ser  neu-er 

Hi 

mais no  -  tre  nou-veau  sei- 


hoch,  es     le  -        -be 


hoch, hoch   wr-  ser  neu  -  er      Herr! es     le  -        -    be 


hoch, hoch    unset'  »o/-er 


"  '     ji^rrrr^fJJM-H^-j^^i^ *t^b 


t!37i» 
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I  r  1 1  p 


r    ^  p 


f-8g  p 


*  ttr  f  P  f~T 


r  7  *  p 


r    7  jt  p 


*-P-f¥' 


S^ 


Sole 


i 


H 


f    w  P 


eseSe 


.  ■>  i     i 


t   it    5 


.  r?     T 


IW 


£ 


i 


gneur! 
Herr! 


De  ses  vas  -  saux il      fe    -    ra    le       bon-heur, 

Vns  zu    be  -  glii-  cken  fiihrt  ihn      das  Schick-sal    her, 


de  ses    vas  -  aux il      fe    -    ra    le     bon- 

uns  zu      be  -  glii  -  cken  fiihrt  ihn     das  Schicksal 


dolce 


fe£ 


j^r?]^ 


i 

i 


E£5 


£ 


5 


¥ 


m    m 


il      le    -    ra 


u 


2 


P 


*  * 


c/    *  *'■ 


r~m 


grieurlDes  mon-ta-  gnards,des  mon-ta  -  guards  il      fe    -    ra    le       bon-heur,  des  mon-ta- gnards,  des  mon-ta  -  gnards         il      fe   -    ra    le     bon- 

Htn%  Die Berg-be  - woh-  nerzu    be -glii- cken   fiihrt  ihn      das  Schick-sal    her,  die  Berg-be  -  wok- ner  zu    be  -  glii  -  cken  fiihrt  ihn     das  Schicksal 

dolce 


g^a> 


M,]JUJMJJ> 


0 * 


rneur!      II      fe  -  ra  le    bon-heur  des  mon  -  ta-jniards,  des  mon- ta-trnards,     il       fe  -  ra  le 


m 


!A'*  i  u* 


gneur!r     II      fe  -'ra        r    le    bon-heur  des  mon  -  ta-  gnards,  des  mon-  ta-gnards,r    il       fe-'ra        r    le     bon-heur  des  mon-ta-  gnards,des  mon-ta 
Herr! Die  Berg-be -woh  -  nerzu    be  -  glii-  cken  fiihrt  ihn    das  Schicksal  her,    ja  griin-den  wird     er  un  -  ser  Gliick, — griinden    wird    er   un-ser 
dolce 


'^m 


n  jiij.  j 


s 


5=5 


S=5 


m 


''r     $■ 


EM 


V 


V 


3 


gneur!Desmon-ta-gnards,  des mon-ta-gnards    il         fe  -  ra  le       bon-heur,  des  mon-ta-gnards,  des  mon- ta-gnards    il        fe  -  ra 

I/errf  Die  Bergbe  -  woh-  nerzu    be  -  glii  -  cken  fiihrt  ihn      das  Schick-sal    her,  ja  griin-den  wird    er  un-ser  Gliick,  griin-den  wird 


JP 


le    bon- 

er   das 
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heur.   Vive  k    ja-  mais,  vive  a    ja  -   mais! no    -     tre  nou-veau  sei-gneur!  vive  a    ja-mais,  vive  a.     ja  -    mais, no  -  tre  non-veau  sei- 
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Les  Montag'nards  sonnent  de  leur  Cor. 
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ma  -    ge,  de    mon  nouvel     e  -  tat         il    faut  sui  -  vre    la     loi. 
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meskms  a  -  mis, va-laientbienmieux  que  moi 

dereinst  zu  glei- chen^dieSjFreunde,,   vnlnsche     ich, 


Dieu!  q'est-ee  quo  je     vois?. 
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de-  jii. 
ja,  ja. 


je  les  ai    vus!  oui, 

ich  sah  sie  schon.. .  ja, 


de- 

ja 


NjFi 


fp 

stringendo 


fp 


cresc. 


a  tempo  I 


Ja 


je  les  ai     vus! 
ich  sah  sie  schon! 


O 
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Allegretto  moderato.  (J  =  ios.) 
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Des  jeunes  fillps  viennent  presenter  a  George^  les  Clefs  du  Chateau. 
Une  danse  gracieuse  anime  le  fond  de  la  Scene,  les  Menestrel  pin- 
cent   de  la    Harpe. 
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Stimmt  an, 


ihr  Sanger  stimmt  an! 
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t  i  \rUVUT  m 


(Junge  Madchen  iiberreichen  Georg  die  Sch/iisse/  des  Schtosses.  Irn 
Hintergrund  bilden  sich  anmuthige  Grvppirungen  und  Tanze,  rvel- 
che  die  Sanger  mit  ihren  ffarfen  hegleiten.) 
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George  parait  d'etre  frappe  des  chants  qu'il  entend. 
(Georg  scheint  erstaunt  bei  Anhorung  des  Gesanges.) 
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Quel  est  done  ce   re-frain,      quel  est  done  ce  re-  f rain? 
ffas  ist  das  fur  Ge-  sang?      was  ist  das  fur  Ge-sang? 
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C'est  le    chant    or- di  -   nai  -  re    de    la  tri  -    bu     d'A-ve  -  nel. 
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Der  Ge-  sang  ists  der     Tapfe?m  vom  Helden-stamm   J-  re  -  nel. 
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George  parait  de  plus  en  plus  frappe  des  chants  qu'il  entend. 
(Georg  scheint  mehr  und  mehr  erstaunt  iiber  den  Gesang.) 
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staccato  
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Jtfis  sag/  ihr?  ach!  nun  fol  -  ge  ich      gern,      ja. 
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welch' 


dou  -  leur, . 

ein       Schmerz!- 


6  dou 

ach!     welch' 
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Gott!       wa   -  re      Tod  auch      mein      Loos^. 


II    faut   par  -   tir, — 

ner-las  -  sen       muss. 
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ich  die  -  sen 
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Schmerz,  ja,  uns  er-  war-ten    Fret/den,  ach!    die      Lust 


plai  -   sir,  Ju-lien  va    re  -  ve      nir!  Ju-lien     va     re  -  ve 

zu      gross,      mein  Ju-liuskehrt  zu  -  riick!      das  glaubt  mir  ar/f  mein 


tir        al-lons,  il     faut  par  -  fir!     Va   done?, 

Ort,     verlas-sen         schnell die  -sen     Ort.      So  gelt, 


va   done, 
nur  schnell, 


va  done, 
so  f/e//\ 
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und         wa  -  re 
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Ieh      ye//', 
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ir,h      g  eh, 


j'y      vais, j'en  mourrai      de  plai- 
ie'h       qeti,  ach!  die  Lust,      ist  zu 


lien,. 
Tod_ 


c'est     pour  Ju  -  lien!  Va,       va,  il  faut  par  -  tir!        Va  done, 

aur.h        rnein—    Loos,  ja,       ja,  wir  miis-sen  fliehn;     so  geh, 


va    done, 
nun  schnell. 
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sir, 
gross.' 


j'en  mourrai    de    plai  -  sir! 

die  Lust         ist    zu     gross 


J'y       vais, 
ich       get/', 


poco  f  cresc. 
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so  gelt, 


c'est       pour      Ju  -  -  lien  _ 

dies     heischt    das  Jfbhl 
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j'en  mourrai     de    plai 
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di!        lasomme  est-el  -  le      pre-te? 

Herr? Schon  naht   die  zrrb'/f-te     Stun -de, 


II    faut      pa  -  yer    ou  four  nir     cau  -  ti     -    on 

be-zahlt,    be  -  zahlt,  o  -  der  gebt  Biirgschaft      urn. 


di!        lasomme  est-el  -  le      pre-te? 
Eerr? Schon  naht  die  xwolf-te     Stun -de, 
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\\    faut      fa  -  yer    ou  four  nir    cau  -  ti     -    on.  Au  nom  du       Roi    je  vous    ar- 

be -zahlt,    be  -  zahlt,  o  -  der  gebt  Burg schaft      uns.  So  hart   im       Na  -  men   un-  ser's 
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An  micfi?  ihr  Herrn,nein  wahrlich. 
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il    faut     pa  -  yer        ou     marcher  en      pri  -  son. 

Die  Zah  -  lung    her,        o  -  der  fol    -    get     uns    gleich. 
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Gaveston. 
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Und  mo-raufkb'nntihr  noch    bau    -     en?. 
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wel-che  Macht 
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(Le  Pauneau  s'ourre,  Anna  vetue  de  blanc  et  voilee  parait  sur  le 
piedestal  a  gauche.)  '/^s 


(Anna>du  haut  du  piedestal-) 
CAuf  dcm  Fussgestell.) 


(Fine  geheime  Thilr  off  net  sich,  Anna,  weiss  gekleidet  und  verschleiert 
erscheint  auf  dem  Fussgestell  links  derBiihne.) ^ 
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Dans    cecas-tel  est  le  fils    de  Vos  mai-tres!  ei  ee  no-bleguer- 

In     die-semSchloss      ist  dcrSohn  eu-res    Herm,    set-ner  Ah-  nen 


cours?        (En  voyant  Anna)  Cest     el 

rvachtf        (Anna  erblickend)  Sie      ist 
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course       r  Voercevant  Anna  et         Que    v01?      "     JeV 
rvachtf       ^LtaUu  tnns^        Ms    seh 


se  prosternant  tons) 


ich? 
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cours?       (Anna  erblickend 
machtf       knienAllenieder) 


Que  vois     -     je? 
Uras    seh'  ich? 
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eJ        c'est   le  com-te  d'A-ve-nel! 
wie,  er  wiir'GrafA  -  ve  -  nel? 


suis   le  com-le  d'A-ve 


Ce-nel! 
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Anna 


Allegro  agitato .  (J  =  104 .) 


(montrant  le  coffret  cache  sous  son  voile.) 
CAu/das  unter  ihrem  Schleier  cerborgene 
Kastchen  xeigend.) 


(Elle  descend  lentement  et  vient  poser  le  coffret  sur  une 

table  pres  du  piedestal.) 
(Sie  steigt  lanqsam  herab  und  setxt  das  Kastchen  aufeinen 

Tisch  nahe  dem  Fussgestell.) 
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teau                      t'ap  -  par-tient, 
du                       hier      al  -  lein, 
Marguerite. 


et       cet      or 
und     dies  Gold, 


est      a 
es     tst 


toi! 
dein! 


C'est  Ju-lien!  ce  cherfils, 

Ju  -  lius  ist's!  Theu  rer  Sohn, 
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George. 
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dont  j'e-le-vai  l'en  -  fan-ce!  Ouicest  moi,  re-gar-dez-moi  bien, 

den  ich  als Kind ge  -   lie- bet,  sietimich  an!         kennstdumichnicht mehr? 


regardezmoibien,oui,       oui,  j'e-le-vai  votre  en- 

Marga-re  -the  ist's,  ja,        ja,  die  die  Ar .  me  aus- 

(II  se  jette  dans  lesbras  de  Marguerite.) 
(Ereiltin  Margarethens  Arme.) 


Se  peut-il? 
Was  sagt  ihrf 


En  ef-fet... 
1st  eswahr? 


je  me    sou-viens. 
mein  Herz  schldgt  laut! 
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Wie! 


Ju-lius  ist's,  den  ich  seti? 


Ju- litis  ist's/  Ju-lius  ists! 
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(Tout  le  inonde  s'incline  et  ouvre  un  passage  a.  Anna  sans  que  personne  ose  la  regarderO 
Anna-  (Alle  verbeugen  sich  undmachen  Anna  Platz) ' Niemand  tragi  sie  anzuschauen.) 


fois,     pour  la    der-nie-re        fois. 

Mai,      ja,  ja,  zum  letz-ten      Mai! 

Vc.e  B. 
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Sucht       die     Schrit -te  nirht   zu  ; 


hem  -  men, 


nar-rete    on       ne      sui  -  ve     mes 

xa     fol-gen     nag'    kei  -  ner     im 


Allegro  vivace U  =  ne.) 


-^i  - 


fTT:   \h-    p-pilfi     i"   h>  p-p  I'Uh^ 

pas,  que  nul  te-me-rai-        -re  n'arrete  ou   fie  sui -ve    mes        pas. 

anal!  zu  fol  -       -qentvaqkei-        -tier         im  Saal,  nag' es  kei  -  ner    im        Saal! 


que  nul  te-riie-rai-        -  re  n'arrete  6u   fiesui-ve    mes        pas. 

zu  fol  -       -gen  nag  kei-        -ner         im  Saal,  n-aq' es  kei  -  ner    im        Saal! 


* 


wr  Gar-dons  nous,    gar- dons  nous,gar-dons  nous     bien    de        sui -vre    ses        pas. 


erqreijtsie  oei  aerjlana.)  i\e 


iDikson 


omul  i-iJUtr  LI.  ,  ~T~ 

Hit  -  let  euch!     hit  -  let  euch'.hemmt  ih  -  re     Schrit- le      nicht, nicht 


^m 


? 


nicht  im        Saal! 


p  *  fty^  pr  pi^^ps*  p^py  $ip  pit  r *~ 

Gar-dons  nous,   gar  -  dons  nous,gar-dons  nous     bien    de        sui -vre    ses        pas. 


CGaveston  qui  a remonte'le  the'atre  se  trouve  en  face  dAnna et  la  saisit  par  la  main.) 

m~ ~ ~ "~~ ' —   " 


* 


(Gaveston,tvelcher  die  B'uhne  hinaufgegangen  ist,  befindet  sich  nun  Anna  gegeniiberund 
ergreiftsie  bet  derHand.) 


Non,_ 
Net'n,, 


sous  mes    pas 
soil-  te      sich 


dut      s'en  trbuvrir  la 
die       Er     -   de  auch 


Gar- dons  nous,  gar- dons  nous,gar-dons  nous     bien   de        sui -vre    ses        pas 


CliflEUR 

CHOR. 


Hit  -  let  euch!    hit  -  let  euchlhemmt  ih  -  re     Schrit -te      nicht,nicht  im 


3E= 


Saal! 


Gar-dons  nous,  gar- dons  nous,gar-dons  nous    bien    de        sui-vre    ses        pas 
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Tremblez,trem-blez,   re-dou-tez     sa    co  -  le  -re,  re-dou-.tez,    re-dou-tez     sa    c< 
Er-bebt!  er-bebt!  sie  wirdschnelleuch  be-  strafe  n!  fa,  er-bebt!  sie  wirdschnelleuch  be. 

cresc.  ,, 4 


(George  va  s'approrher  a  Anna,  Dikson  le  retient .) 
(Georg  will  zu  Anna  gehen.  Dikson  halt  ihn  zuriick.) 


'in  i't  r  r  ppppfg 

Mais  quel  est    done,quel  est  done  ee  mys-  te-  re  .'que. 


m  r  p'pi 


iYiais  uuei  est    u<jiii;,huui  co<,  uu«v  *^  "-j0-  l^    *— -1 — 'J"1  "_ J"  '"./-,..         • 
Dochfwas mag  hier  nohl       fur    ein  Ge -heimnissseinja  fur    etn  Ge-  heim-niss 


Tremblez,trem-blez,  re-dou-tez     sa    co  -  le- re,  re-dou-tez,    re-dou-tez     saco- 
Er.bebt!  er-  bebt!  sie  wirdschnelleuch  be-  strafenja,  er-bebt!  stemrdschndleuch.be- 


ter  -  re,  qui  que  tu     sois,        tu       ne  sor-ti  -  ras  paslNon! 

off  -  nen,  wer  du  auch  sei'st,       du      ge-hestnichtvon  hier,nein! 


Je  -  de    -     eou-vri    -     rai 

Mu-thig        seis    ge     -    rvagt, 


oe     fu  -  nes  -  te  niys- 
den  Be-trug   zu  ent- 


er esc. 


n-embi^Trem-uioz,  re-dou-tez    sa   co-  le- re,  re-dou-tez,    re-dou-tez     sa   co- 
Er-bebt!  er  -  bebt! sie  wirdschne.il eurh  be-  strafen,ja,  er-  bebt!  sie  mrd schnell eueh  be- 


er esc. 


Tr'embiez,trem-biez,  re-dou-tez     L    co-  le  -  re,  re-dou-tez,    re-dou-tez     sa    co- 

cresc. 


Er-bebt!  er  -  bebt! sie  wirdschnelleuch  be  -  strafen,  ja,  er-  bebt!  sie wird schnelleuch  be- 

cresc. 
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le  -re! 

strafen! 


(II  arrachele  voile  d'Anna.)  An-na. 

(Er  entreisst  Anna  den  Schleier.)         ^n  -  na.L 


(Gaveston  et  Mar-Irton 
sortent  de  la  chambre.) 


te-  re... 
hill-  len! 


et    len-ne-mi    se-cret  qui  sVt-tache  a    mes  pas.     An-na!- 

Ken-nenwiU  ich  den  Feind,        ma- re    Tod  auchmein Loos!  An-na! - 


(.Gaveston  undMac-Irton 
gehen  ab.) 


6879 


m 


George. 


Or  -  phe-line  et     sans  bien,  je     ne   puis      etre       a    toi. 

Friih    ver -waist,      treu,  dock  arm,  blieb' irh    dir      Freun-din  tatr. 


-&-*■ 


»r  rv-  J>u  ^ 


* 


s 


vas  mes    jours 

Schutz,  nur      du 

Vc.eB. 


et      qui     re-9us     ma  foi... 

em  -  pfingst derTreu  -  e  Sch/vur. 


Le  ciel 
Dock  Gott 
col  arco 


i 


jBh-W 


ra«  espressione 


a   re-cu    ma  pro-messe,        je  re -nonce         auxtre-sors,  an     rang  que   je      tedois,  sil     faut  lespar  -  ta-ger         a i-  w 

hbrUeeinstmeinVer-sprechen,    ichent-sag'  je-demOluck,  o    nimm  dein  Gold    zu  -  ruck!         Was     gel  -  tenSeha  -  tze  mr,      thetltch 

am — , — , ■ — ,-*- 


6379 


330 


p  -   *  *g 


e-dez 
Er-  hort 


ses     voeux  couron-nez  sa         ten  -  dresse! 

"dock  sein    Fletin,  loh-net  heufTreu      und      Hebe! 


Ce-dez 
Er  -  hort 


ses     voeux  couron-nez    sa         ten  -  dresse! 

dock  sein   Fletin,  loh-net  heufTreu       und      Liebe! 


d'au-tres  que   toi. 
sie   nicht  mit    dir! 


$uel  bon  -  heur!     quelle  i- 
Gott-lich    loh/iest     du   die 


pi  -    *  »Ji 


Ce  -  dez 
Er-  hort 


ses     voeux  couron-nez   sa         ten  -  dresse! 

donh  sein   Fletin,  loh-net  heufTreu      und      Liebe! 
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Quel  bonheur,  quel  bon-heur!Je  retrouve  en  -fin   ce  cher  en  -  fant  que    j'ai     yu     nai-tre. 
T7i,i„i;  oinfaiini-molntipii,  filiit>k!mpine  Au  -  aen   sehnihn  wie-der!  je-derSchmerzist    fern! 


Welch'  einGluckmekk'ein  Gliick! meine  Au  -  gen   sehnihn  wie-der!  je 


V— f 


«379 
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mat  -    tre,nousau-rons        un   ton     maitre! 
Herm,       ja  den  gii  -     tigsfen     Herrn! 


Qu'il  est  gen  -'  til,  qu'il  est,  gen- 
JFie  gnadig     und  me  lie- bens  - 


Et     mon  fils      un  bon    par- rain,    et    mon  fils    un  bon  par-rain! 

Pa  -  the    ist      er  meinem  Sohn,   Pa -the    ist     er  meinem  Sohn! 


m"»  i' "  r  p  P I  r  ^ 


Herrn,       ja  den  gil  -     tigsten     Herrn! 


mai  -    tre,nousau-rons        un  bon      maitre! 
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til,  qu'il  est  gentil,  qu'il  est  gen  -   til  _  notre  nouveau   s'ei-gneur,  qu'il  est  gentil,  qullest  gen     til  notre  nouveau  ^gneur!  umn- 

i^^^frtttrfa*  *««"-  «»**   ist  unser   neu-er    Herr'  m'e  ****  undmehebem-werth    tsf  mser  neu-er    Hen! 
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m 


$ 


;>  J   J !  J  n 


^  r  r  i"  r  r ' r" t-i-f-fr-F-r-r '  r  * J' J  J ' J  r  r  i'    |r>  h  UJ!J  ppr   ||g 

tez,  joyeux    menes-trel,  chan-  tez, joyeux  me'nes-trel,      refrain  d'a- mour  et  de  guer    -      re,      refrain   d'a-mour  et  do  guer   -     re! 

Sffnger.'stimmet  nun  an!  ihr  Sanger sHmmet nun  an!  lasst  Muthund  Meb'euchbele     -       ben! '  lasst  Muthund  Lie¥ euch  be-te     -     ben! 


tez,  joyeux    menes-trel,  chan  -  tez,  joyeux  menes-trel,      refrain  d'a-mour  et  deguer    -      re,      refrain  d'a- mour  et  de  guer   - 

Sanger! stimmet  nun  an!  ihr   Sanger stimmet nun  an!  lasst  Muthund  Ideb'euch  bete     -       ben!  lasst Muthund Lieb 'euch  be-le     - 


ben! 


_t m c 0 — 0    <   "• ■— i — f 0 — 0    • ■ : — r 1       ' 1 

tez,  joyeux    menes-trel,  chan- tez, joyeux  menes-trel,      refrain  d'a-mour  et  deguer    -      re,      refrain   d'a-mour  et  deguer   -      re! 


m*  r  r  r  H 


1 — | y    y  ■   1 >-( — | — | — y    Y      i r — I 1 —  <~ f     '       ',       ' 

tez,  joyeux    menes-trel,  chan  -  tez, joyeux  menes-trel,      refrain  d'a-mour  et  deguer    -      re,      refrain  d'a-mour  et  deguer   -     re! 


*»,.  f  f  f  P 


* 


a 


t 


iiM 


m — * 


EE2 


m 


Sanger !stimmet  nun  an!  ihr  Sanger  stimmet  nun  an!  lasst  Muthund  Lieb'euchbele 


ben!  lasst  Muthund  Lieff euch  be-le    -     ben! 

sec. 
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Moderate 


Chan  -    tez,     chan  -    tez,  joy-  eux      me  -  nes    -      trel, 
Stimmt     an!    stimmt     an!  ihr   San  -  ger,  stimmt        an, 


chan  -    tez,     chan  -    tez,   joy-  eux      me  -    nes     -      trel! 
stimmt      an,    stimmt     an!  ihr   San  -  ger,    stimmt  an! 


Voi- 
Seht 


Chan  -  tez,        chan  -  tez,  joy  -   eux     me  -   nes     -      trel, 

JubelkJang,      Jubelklang   er  -   to  -    ne    laut  und     hell! 


chan-  tez,       chan-  tez,  joy-    eux     me-    nes,  -       trel!  Voi- 

froherSang,     froher  Sang  sol!     Muth  und  LieF  er  -    he -ben!        Seht 

STJ10C. 


Chan- tez,        chan  -  tez,  joy  -    eux     me-   nes     -      trel, 

Jubelklang,       Jubelklang   er  -   to   -    ne     laut  und     hell! 

*~"T      '   ■  Life 


chan  -  tez,        chan  -  tez,  joy  -    eux      me  -    nes     -       trel!  Voi- 

froherSang,     froher  Sang  soil     Muth  und  Lielf  er  -    he-ben!        Seht 


^^m 


Chan  -    tez,     chan  -    tez,  joy  -  eux      me  -  nes     -      trel, 

Stimmt     an!   stimmt     an!  ihr    San  -  ger,  stimmt        an, 
Le  plus  doux  possible  et  seulement  les  jeunes  filles. 
(So  sanft  voie  mog/ich  und  nur  die  jungen  Madchen.) 


chan  -    tez,     chan  -    tez,   joy-  eux      me  -    nes    -       trel! 

stimmt      an,    stimmt      an!  ihr    San  -  ger,    stimmt  an! 


Voi- 
Seht 


gS.T^,l  |J,.J^J, 


Chan  -  tez,        chan  -  tez,  joy  -   eux     me  -  nes     -      trel, 


chan  -  tez,        ehan  -  tez,   joy  -    eux      me  -    nes     -        trel! 


^^^^^^^m 


Jubelklang,      Jubelklang  er  -    to  -    ne     laut  und     hell! 

Hi1}    r 


froher  Sang     froher  Sang  soil      Muth    und  Lieb'  er  -    he- ben!        Seht 


Chan  -    tez,     chan  -     tez,  joy  -  eux      me  -  nes     -      trel, 
t,  PP 


chan  -    tez,     chan  -    tez,   joy-  eux      me  -    nes 


trel! 


Voi- 


?m  r    r  i  r  ^ 


Stimmt    an!    stimmt     an!  ihr    San  -  ger,  stimmt        an, 
Vc.e  B. 


stimmt      an,    stimmt      an!  ihr   San  -  ger,    stimmt  an! 


Seht 


PP  dolcissimo  possibile 


6379 


:v.w 


>       ^jJlJvi^J 


ci    ve-nir    la  ban-nie  -  re,       voi  -  d    ve-nir    la  ban-nie-  re         des    che-va-liers,  des  che-va-liers,  des   che-va-liers     d'A-ve 

hochdie  Fahnendort  schweben,      seht  hoch  die  Fahnen  dort  schweben        der     tapfernSchaar,        der   tapfem  Schaar,        der*  tapfernSchaar  J  -  re- 


l"ii  p  pr7p  JMr   J  ^  p I  ij  i-> |T i..  J 1 1    I  .  M  iJi  l    ■  JtlJj.J    -   Mp  r   p-pi 

*J  ...  .^  .  .  •       i.    i_ ....     _•:;         j..„     „u„    .„,    i:«m  J«o    nV>c_^ra  _liora  ripe    nhp- va -liprs      d'A-ve- 


ci    ve-nir    la  baiv-nie  -   re,       voi  -  ci    ve-nir    la  ban-nie-    re         des   che-va-liers,  des  che-va-liers,  des   che-va-liers     d'A-ve- 

hochdie  Fahnen  dort  schweben,      seht  hoch  die  Fahnen  dort  schweben        der    tapfernSchaar,        der    tapfem  Schaar,         der  tapfernSchaar  J-  re- 


$h.AMUiM±  J  *J'|J'.J>J?J',MJ   J  vin  j,>^ 


nr* — r 
ci    ve-nir    la  ban-nie-   re,       voi  -  ci    ve-nir    la  ban-nie-   re         des    che-va-liers,  des  che-va-liers,  des   che-va-liers     d'A-ve- 

hochdie  Fahnen  dart  schweben,      seht  hoch  die  Fahnen  dort  schweben        der    tapfernSchaar,        der    tapfern  Schaar,        der  tapfern  Schaar  A '-  ve - 


P  P-  P  ff  P  ? 


ci    ve-nir    la  ban-nie-   re,       voi  -  ci    ve-nir    la  ban-nie  -    re         des    che-va-liers,  des  che-va-liers,  des   che-va-liers     d'A-ve 

hochdie  Fahnendort  schweben,      seht  hoch  die  Fahnen  dort  schweben        der     tapfernSchaar,        der    tapfem  Schaar,        der  tapfern  Schaar  A '-  ve 


-^ 


,K  h  j  -  il\  r  r  f  r  p" 


ci    ve-m?    la  ban-nie-  re,       voi  -  ci    ve-nir    la  ban- nie  -   re         des    che-va-liers,  des  che-va-liers,  des  che-va-liers     d'A-ve- 

hoch  die  Fahnendort  schweben,      seht  hoch  die  Fahnen  dort  schweben        der    tapfernSchaar,        der    tapfern  Schaar,        der   tapfern  Schaar  J  -  ve  ■ 


yi^fyn  j  wtfftt  hi  j  J  i  r  .^'  I    MM     rii|.  p  /  in 


ci    ve-nir    la  ban-nie-  re,       voi  -  ci    ve-nir    la  ban-nie-    re         des    che-va-liers,  des  che-va-liers,  des  che-va-liers     d'A-ve- 


fcE-jtff  £t  i  ^irpfrpl 


/too*  &  /fc&wn  £>*  schweben,      seht  hoch  die  Fahnen  dort  schweben         der    tapfern  Schaar,        der    tapfem  Schaar,         der  tapfem  Schaar  J-ve- 


ci    ve-nir    la  ban-nie  -  re,       voi-  ci    ve-nir    la  ban-nie-   re         des    che-va-liers,  des  che-va-liers,  des   che-va-liers     d'A-ve- 


hoch  die  Fahnendort  schweben,      seht  hochdie  Fahnendort  schtceben        der    tapfernSchaar,        der   tapfernSchaar,         der  tapfem  Schaar  J-  ve- 
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des    che-va-liers,  des  ohe-va-liers,  des  ohe-va-liers  d'A-ve  -     nel 

nel!         Der  tapfemSchaar,        der   tapfern  Schaar,       der  tap/em Schmr  J-  ve  -    nel! 


crew. 


irJIiuiJ  }>Mm 


nel,  des    ohe-va-liers,  des   che-va-liers,  des  ohe-va-liers  d'A-ve   -     nel 

nel'        Der  tapfemSchaar,        der    tapfern  Schaar,       der  tapfemSchaar  J -ve  -     nel. 


cresc. 


des    ohe-va-liers,  des  ohe-va-liers,  des  che-va-liers  dA-ve  -     nel 

nel!         Der  tapfemSchaar,        der    tapfern  Schaar,       der  tapfemSchaar  J- ve  -    nel. 

■A,  *•  ft 


cresc. 


w\  des    che-va-liers,  des  che-va-liers,  des  che-va-liers  dA-ve    -    nel. 

nel!        Der  tapfemSchaar,        der  tapfern  Schaar,       der  tapfemSchaar  J- ve  -    nel! 
cresc.  .  f\ 

Vk   ~  '      4 ' 


^m 


cresc.  ,  

*J  i  j_v.     „i.„  ,,.,    linno  doc    nhp_  vn-liers. 


des    che-va-liers,  des  che-va-liers,  des  che-va-liers  d'A-ve   -    nel 

nel!        Der  tapfern  Schaar,        der   tapfemSchaar,       dep  tapfemSchaar  J- ve  -    nel! 
cresc.    . 


=2= 


iBtizzbsS 


CH(EUR  GENERAL. 
(ALLGEMEINER  CHOR.) 

t-^-g; 


nel  des    che-va-liers,  des   che-va-liers,  des  ohe-va-liers  dA-ve    -    nel. 

cresc. 


I 


±3=. 


^Nl^ 


«//         Der  tapfemSchaar,        der   tapfemSchaar,       der  tapfemSchaar  J- ve  -    nel! 


cresc. 


t  i  i« J«r>    «U«     ir.>  _li«t»c    rl'A  -VP 


nel,           des    che-va-liers,           des  che-va-liers,          des  che-va-liers  d'A-ve         nel 
cresc. „ f 


'^=^^=^=m 


nel!         Der  tapfemSchaar,       der   tapfern  Schaar,       der  tapfem  Schaar  A '-  ve  -    nel! 


cresc. 


film 
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r    r  ji  p  i  r f  r  =^-r '  r '  r    p=p 

vi   -     ve  Monseigneur!     Des      mon-ta-gnards,  des        mon-  ta 


r  f  f  ff  if  j  f  f  f 


hoch      leb'  unser  Herrfi^1  beau  Jour  Pour  nous>  <Iuel  beaM  Jour  Pour 
#?M  <?m  schemer     Tagbringt  uns  Gfuck  und 


r  u  r  r  if 


/»■ 


^ 
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iip 


m 


^= 


saux 
stets, 


il  fe  -    ra  le      bon    -      heur, 

stets       un  -  ser       gut'-  ger  Herr! 

3 


de 
Hoch 


ses 
ie- 


9^- 


m 


vas-saux 
be    stets, 


il 

stets 


That,     auf        Berg  und   Thai    urn  -  giebt    uns  das      Gliickf    auf        Berg  und      That,       auf         Berg    und      That,      auf         Berg     vnd 
3  3  3 


gnards,  des         mon  -  ta-gnards   il     fe-ra        le  bon  -   heur,       des         mon-ta-    gnards,    des  mon  -    ta  -    gnards,    des         mon  -     ta 


H#^HNN^P^^^ 


nous    quel  beau  jour!    il  fait      no   -    tre      bon    -     hour!  quel  beau  jour   pour      nous,   quel  beau  jour    pour       nous,  quel  beau  jour!     il 

Heil,  welch  ein  scho-ner  ■     Tag  bringt  duck     und         Heil,    welch  em   scho-  ner       Tag  bringt  uns  Ifmt    und      (i/iirk,  welch  em   srho  -  ner 


fism 


1=3 


m 


jotfr 
Tag 


pros  -     pe   - 
der       Freu 


de/ 


— e*— 
jour 
Tag 


pros  -  pe  • 
der       Freu 


de/ 


i 


m 


m 


jour 
Tag 


pros  -     pe    -     re! 
der       Freu  -    del 


3S 


jour 

'Tag 


pros   -     pe   -     re! 
der        Freu  -   del 


3Ei£ 


jour 
Tag 


pros  -     pe 
der       Freu 


de/ 


Pr~m 


W=F?=% 


$      U       |g      g 


«: 


i 


£ 


£ 


fe  -   ra        le     bon  -    heur! 
««  -  ser    gnadger       Herr! 


Vive 


a       ja  -    mais,  vive         a       ja  -     maiSj 


vive      a     ja-  mais        notre    ai  -  ma   -     ble     Sei- 


•aj-Ij}^  i>m 


«i i        I  U   -b         I  ft        g 


P      jf :  J  j_g 


S 


7/fa/    um-giebt  uns  das  G/uckl       Hoch      leb'     er       stets,  hoch       /elf     er       stets, 


hoeh    leb'  er  stets,         vn  -    ser    gil  -      fi  -  ger 


3 


^r  p"pr  p  p1^ 


r  ir  r  'r  r 


r  r'pif 


Mr    rp 
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